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Úvod 
Tento sprievodca by v§m, prisŠahovan®mu pracovn²kovi, mal pom¹cŠ pochopiŠ 
práva a nároky, ktoré máte v Severnom Írsku a zaistiŠ, ģe keŅ budete maŠ 
probl®my dostaŠ sa k týmto právam a nárokom, tak dostanete správnu radu. 
Sprievodca obsahuje ġirok¼ ġk§lu z§leģitost², ktor® vás a vaġu rodinu m¹ģu 
postihn¼Š v Severnom ĉrsku. Na konci kaģdej ļasti n§jdete zoznam uģitoļnĨch 
kontaktov, ktoré v§m m¹ģu pom¹cŠ, ak potrebujete Ņalġie inform§cie alebo rady 
alebo ak máte nejaké problémy. 

Existuje niekoŎko sprievodcov v jednej s®rii, preto je veŎmi d¹leģit®, aby ste si 
pozorne preļ²tali ļasŠ nazvan¼ ĂAko pouģ²vaŠ tohto sprievodcuñ, aby ste sa uistili, 
ģe pouģ²vate ten spr§vny. 

Sprievodcov spracovali ANIMATE (Projekt pre prisŠahovanĨch pracovn²kov), 
Právnym centrom (Law Centre [NI]) a Komisiou Severn®ho ĉrska pre Ŏudsk® pr§va 
(Northern Ireland Human Rights Commission) s finanļnou podporou od Úradu 
prvého ministra (The Office of the First Minister) a námestníka prvého ministra 
(Deputy First Minister). Pr²sluġn® ¼rady a agentúry verejnej správy Severného 
Írska sa dohodli na obsahu týchto sprievodcov. Sprievodcovia bud¼ taktieģ 
uģitoļn² pre tĨch, ktor² pon¼kaj¼ sluģby prisŠahovanĨm pracovn²kom, alebo im 
pom§haj¼, ļi radia. 

Chceme poŅakovaŠ Sluģbe ubytovac²ch pr§v (The Housing Rights Service) za ich 
pomoc s ļasŠou o ubytovacích právach. 

D¼fame, ģe tento sprievodca bude pre v§s uģitoļnĨ a ģe si uģijete celĨ rozsah 
práv, ktoré máte v Severnom Írsku. Vydania sprievodcov sú dostupné v týchto 
jazykoch: ļ²nġtina, angliļtina, lotyġtina, litovļina, poŎġtina, portugalļina, 

slovenļina, ruġtina a tetumļina. 
 
 

ńalġie kópie tohto sprievodcu alebo iných z tejto série si m¹ģete stiahnuŠ z 
internetových stránok nasledujúcich organizácií : 

Northern Ireland Human Rights Commission 
(Komisia ŎudskĨch pr§v Severn®ho ĉrska) 
Temple Court, 39 North Street, Belfast BT 1 1NA 
Telefón (028) 9024 3987 
Fax (028) 9024 7844 
Textový telefón (028) 9024 9066 
Email information@nihrc.org 
Internetová stránka www.nihrc.org 

Law Centre (NI) (Právne centrum) 
124 Donegall Street, Belfast BT1 2GY 
Telefón (028) 9024 4401 
Fax (028) 9023 6340 
Email admin.belfast@lawcentreni.org 
Internetová stránka www.lawcentreni.org 

Law Centre (NI) Western Area Office 

(Právne centrum, úrad pre západnú oblasŠ) 
9 Clarendon Street, Derry/Londonderry BT48 7EP 
Telefón (028) 7126 2433 
Fax (028) 7126 2343 
Email admin.derry@lawcentreniwest.org 
Internetová stránka www.lawcentreni.org 

                                                
  Informácie v tomto sprievodcovi boli aktuálne v novembri 2007. 
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Ako používať tohto sprievodcu 
 
Existujú sprievodcovia v niekoŎkĨch jazykoch a traja sprievodcovia v angliļtine pre 
prisŠahovanĨch pracovn²kov v Severnom Írsku. Toto sú sprievodcovia v angliļtine: 
 

¶ Sprievodca pre obļanov EEA a Ġvajļiarsko (s výnimkou pr²sluġn²kov A8, 
ktorí pracujú v Británii menej ako jeden rok) 

¶ Sprievodca pre obļanov A8 (Ļesk§ republika, Est·nsko, MaŅarsko, 
Lotyġsko, Litva, PoŎsko, Slovensko a Slovinsko), ktorí pracujú v Británii 
menej ako jeden rok 

¶ Sprievodca pre zamestnancov s pracovným povolením 
 
Informácie v tomto sprievodcovi sú usporiadané do niekoŎkĨch ļast², kaģd§ ļasŠ 
je na in¼ t®mu, aby ste mohli lepġie pochopiŠ vaġe pr§va a nároky v Severnom 
Írsku. 

Ģiadna ļasŠ nie je ¼plnĨ s¼hrn z§konov o danej téme, ale je napísaná tak, aby 
odkazovala na niektoré z najļastejġ²ch probl®mov, ktorĨm musia prisŠahovan² 
pracovn²ci ļeliŠ poļas pobytu v Severnom Írsku. 

Informácie v tomto sprievodcovi sú platné iba pre v§ġ pobyt v Severnom Írsku. 
Neplatia pre Írsku republiku, ktorá je spravovaná inĨmi z§konmi. Je d¹leģit® si 
uvedomiŠ, ģe napriek tomu, ģe imigraļn® z§kony sú rovnaké v celom Spojenom 
kr§Ŏovstve, m¹ģu sa trochu l²ġiŠ od jednej ļasti Spojeného kr§Ŏovstva k druhej 
a preto v§m odpor¼ļame, aby ste vyhŎadali dodatoļn® poradenstvo, ak sa 
chyst§te presŠahovaŠ zo Severn®ho ĉrska do Anglicka, Ġk·tska alebo Walesu. 

Používanie správneho sprievodcu 
Uistite sa, ģe pouģ²vate posledn® vydanie tohto sprievodcu. Toto vydanie bolo 
aktuálne v novembri 2007. Informácie v sprievodcoch boli zhromaģden® na 
základe v§ġho imigraļn®ho statusu v Spojenom kr§Ŏovstve a je preto nevyhnutné, 
aby ste si preļ²tali sprievodcu, ktorĨ je platnĨ pre vás. V mnohých prípadoch 
práva a nároky, ktoré máte v Severom Írsku, závisia od toho, z ktorej krajiny 
poch§dzate. Takģe ak tu napríklad pracujete ako zamestnanec na *work permit* 
(pracovné povolenie), musíte si preļ²taŠ ĂSprievodcu pre zamestnancov na 
pracovn® povolenieñ. 

Špeciálna poznámka pre občanov A8 
Ak ste pr²sluġn²k jednej z krajín, ktorá sa pripojila k Európskej únii v máji 2004 inej 
ako Malta alebo Cyprus, tak by ste si mali preļ²taŠ tohto sprievodcu. Takto to je 
preto, ģe napriek tomu, ģe ste takisto obļanom *European Economic Area* EEA 
(Európsky ekonomický priestor), existujú urļit® limity a obmedzenia vaġich pr§v 
a nárokov v Spojenom kr§Ŏovstve, pokým neodpracujete v Spojenom kr§Ŏovstve 
legálne jeden rok. 

Krajiny A8, tieģ zn§me ako *Accession States* (priļlenen® krajiny), s¼: Ļesk§ 
republika, Est·nsko, MaŅarsko, Lotyġsko, Litva, PoŎsko, Slovensko a Slovinsko. 
Sprievodcovia v lotiġtine, litovļine, poŎġtine a slovenļine platia pre vġetkĨch 
pr²sluġn²kov kraj²n A8 a tĨkaj¼ sa pracovn²kov, ktor² pracuj¼ kratġie, ale aj dlhġie 
ako jeden rok. No k dispozícii sú aj dvaja samostatní sprievodcovia v angliļtine 
pre pr²sluġn²kov kraj²n A8, ktor² pracuj¼ v Spojenom kr§Ŏovstve leg§lne jeden rok 
aj pre tých, ktorí tu pracuj¼ kratġie.  
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Vysvetlenie termínov a výrazov 
Pre týchto sprievodcov bolo nevyhnutné pouģiŠ zloģit® a technické termíny 
a vĨrazy, ktor® sa nepouģ²vaj¼ v kaģdodennej angliļtine. Tieto term²ny a výrazy 
sú v sprievodcoch jasne oznaļen® hviezdičkami ** a vo vªļġine pr²padov je 
význam v danej ļasti jasne vysvetlenĨ. Sprievodcovia navyġe obsahuj¼ Ăslovn²k 
pojmovñ, ktorĨ tieģ vysvetŎuje urļit® term²ny a výrazy. 
 

Poradné a podporné organizácie 
V mnohých prípadoch vám sprievodcovia radia, aby ste vyhŎadali radu. Ak je to 
tak, na konci kaģdej sekcie je udanĨ zoznam uģitoļnĨch organiz§cii s kontaktnými 
detailmi. Tieto organizácie poskytujú poradenstvo zdarma. 
 
Ak s¼ uveden® telef·nne ļ²sla, vaġa poģiadavka bude zodpovedn§ v angliļtine, 
ak nie je jasne uvedené inak. Toto by v§s nemalo odradiŠ od toho, aby ste 
kontaktovali tak¼to organiz§ciu, pretoģe vġeobecne natraf²te na priateŎsk®ho 
a n§pomocn®ho ļloveka, bez ohŎadu na ¼roveŔ vaġej angliļtiny. Ak vol§te, aby 
ste si dohodli schôdzku s poradenskou alebo podpornou organizáciou, je moģn®, 
ģe organiz§cia, ktorej vol§te, m¹ģe zabezpeļiŠ prekladateŎa, ktorĨ bude pr²tomnĨ 
na pohovore, alebo m¹ģete zabezpeļiŠ, aby za vás telefonoval známy a priġiel na 
pohovor s vami. Samozrejme, ak bud¼ inform§cie zloģit®, jeho tlmoļn²cke 
schopnosti bud¼ musieŠ byŠ dobr®. 
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Slovník pojmov 
 
Tento slovník pojmov udáva len stručné vysvetlenie niektorých technických 
výrazov používaných v tomto sprievodcovi. Detailnejšie vysvetlenia sú 
v príslušných sekciách. 
 
Accession States/A8 nationals/A2 nationals (priļlenen® krajiny/obļania A8) ï 
v Spojenom kr§Ŏovstve je A8 výraz pre osem z desiatich krajín, ktoré vstúpili do 
Európskej Únie v máji 2004. Týmito krajinami s¼: Ļesk§ republika, Est·nsko, 
MaŅarsko, Lotyġsko, Litva, PoŎsko, Slovensko a Slovinsko. Ak ste obļanom 
jednej z týchto krajín, tak ste v Spojenom kr§Ŏovstve zn§my ako ġt§tny pr²sluġn²k 
priļlenenej krajiny alebo ako ġt§tny pr²sluġn²k A8. Výraz pr²sluġn²ci A2 sa 
vzŠahuje na dve krajiny, ktor® vst¼pili do EĐ v januári 2007 ï Rumunsko 
a Bulharsko.  
 
Common Travel Area (Jednotná cestovná zóna) ï Spojen® kr§Ŏovstvo (vrátane 
Severného Írska), Isle of Man (Ostrov Man), Channel Islands (Normandské 
ostrovy) a Írska republika. Jednotn§ cestovn§ z·na znamen§, ģe ²rskym obļanom 
a obļanom Spojen®ho kr§Ŏovstva nekontrolujú pri cestovaní medzi týmito dvoma 
krajinami pasy. 
 
Entry clearance (povolenie na vstup) ï obļania niektorĨch kraj²n potrebuj¼ 
pred vstupom do Spojen®ho kr§Ŏovstva z²skaŠ povolenie. Toto povolenie sa 
nazĨva ópovolenie na vstupô. 
 
European Economic Area (Európsky ekonomický priestor) ï vzŠahuje sa na tieto 
krajiny: Belgicko, Bulharsko, Spojen® kr§Ŏovstvo VeŎkej Brit§nie a Severného 
Írska, Cyprus, Ļesk§ republika, D§nsko, Est·nsko, F²nsko, Franc¼zsko, Gr®cko, 
Holandsko, MaŅarsko, Island, ĉrska republika, Taliansko, Lichtenġtajnsko, Litva, 
Lotyġsko, Luxembursko, Malta, Nemecko, N·rsko, PoŎsko, Portugalsko, Rak¼sko, 
Rumunsko, Slovensko, Slovinsko, Ġpanielsko a Ġv®dsko. 
 
Her Majesty’s Revenue and Customs (Príjmy a cl§ Jej Veliļenstva) ï oficiálny 
názov daŔov®ho ¼radu v Spojenom kr§Ŏovstve. 
 
Home Office (Ministerstvo vnútra) ï úrad Spojen®ho kr§Ŏovstva zodpovedný za 
z§leģitosti prisŠahovalectva. 
 
National Insurance (národné poistenie) ï odvod z miezd a platov, z ktorej sa 
v Spojenom kr§Ŏovstve financuj¼ niektor® soci§lne d§vky (viŅ niģġie). 
 
National Insurance Number (ļ²slo n§rodn®ho poistenia) ï ļ²slo vydan® Správou 
soci§lneho zabezpeļenia (Social Security Agency), o ktor® sa mus²te uch§dzaŠ, 
ak chcete pracovaŠ v Spojenom kr§Ŏovstve, alebo ak chcete poģiadaŠ o sociálne 
d§vky (viŅ niģġie). 
 
Northern Ireland Housing Executive (Správa bývania Severného Írska) ï 

vl§dna agent¼ra zodpovedn§ za rozdeŎovanie vl§dou vlastnen®ho bĨvania a za 
poskytovanie poradenstva bezdomovcom o nájdení si vhodného ubytovania. 
 
Public Funds (verejné prostriedky) ï sa vzŠahujú na niektoré zdroje poskytnuté 
vládou ako napr. príspevok v nezamestnanosti. Ak ste v Spojenom kr§Ŏovstve na 
pracovné povolenie, nemáte pr§vo ģiadaŠ o tie príspevky, ktoré patria medzi 
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verejné prostriedky a kĨm poģiadate o akékoŎvek sociálne dávky, vģdy sa poraŅte 
s odborníkom. ńalġie inform§cie n§jdete v ļasti ĂSoci§lne d§vkyñ. 
  
Recruitment agency (personálna agentúra) ï zisková organizácia, ktor§ hŎad§ 
Ŏud² na obsadenie konkrétnych poz²ci², alebo hŎad§ zamestnanie pre Ŏud², ktor² 
hŎadaj¼ pr§cu. 
 
Remove/removal (vyhostenie) ï správny akt, pri ktorom je cudzinec presunutý 
zo Spojen®ho kr§Ŏovstva na urļit® miesto, zvyļajne do jeho krajiny pôvodu, a to 
vtedy, ak je v Spojenom kr§Ŏovstve nez§konne alebo ak nie je opr§vnenĨ vst¼piŠ 
na územie Spojen®ho kr§Ŏovstva. 
 
Residence card/registration certificate (rezidenļn§ karta/registraļnĨ preukaz) ï 

dokument vydaný Ministerstvom vnútra (The Home Office), ktorĨ potvrdzuje, ģe 
m§te pr§vo ģiŠ v Spojenom kr§Ŏovstve (zdroj www.ukvisas.gov.uk). 
 
Social Security Agency (Spr§va soci§lneho zabezpeļenia) ï vládna agentúra 
zodpovedn§ za vyd§vanie ļ²siel národného poistenia a soci§lnych d§vok (viŅ 
niģġie). 
 
Social security benefit (sociálna dávka) ï peniaze poskytnuté vládou na pomoc 
niektorĨm ŎuŅom vo finanļnĨch Šaģkostiach. 
 
United Kingdom (the UK) (Spojen® kr§Ŏovstvo) ofici§lny n§zov ġt§tu 
pozostávajúceho z ostrova VeŎkej Brit§nie (Anglicko, Ġk·tsko a Wales) 
a Severného Írska. 
 
Visa (vízum) ï povolenie na vstup do Spojen®ho kr§Ŏovstva; zvyļajne sa vyd§va 
ako peļiatka do pasu. 
 
Work permit (pracovné povolenie) ï forma povolenia udeŎovan§ Úradom 
pracovných povolení (Work Permits [UK]), poboļkou Ministerstva vnútra (The 
Home Office), ktor® umoģŔuje ġt§tnym pr²sluġn²kom z krajín iných ako EEA 
pracovaŠ v Spojenom kr§Ŏovstve pre konkrétneho zamestn§vateŎa 
 
Worker Registration Scheme (Program registrácie pracovníkov) ï program, 

prostredn²ctvom ktor®ho musia obļania kraj²n A8 nahl§siŠ svoje zamestnanie 
Ministerstvu vnútra (The Home Office) poļas prvĨch 12 mesiacov zamestnania. 
Toto neplat² pre ġt§tnych pr²sluġn²kov A8, ktor² s¼ samostatne z§robkovo ļinn². 
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Práca v Spojenom kráľovstve 
 

Môžem prísť do Spojeného kráľovstva, aby som si našiel 
prácu? 

Ako ġt§tny pr²sluġn²k *Accession State* A8 (priļlenen§ krajina) máte právo pr²sŠ 
do Spojen®ho kr§Ŏovstva hŎadaŠ si pr§cu. Nemus²te ģiadaŠ ¼rady Spojeného 
kr§Ŏovstva o povolanie na vstup do Británie, ani nepotrebujete *visa* (vízum) na 
vstup do Spojen®ho kr§Ŏovstva. Budete sa vġak musieŠ preuk§zaŠ cestovnĨm 
pasom alebo obļianskym preukazom, keŅ do Spojen®ho kr§Ŏovstva vstúpite. 

Kedy si budem môcť začať hľadať prácu? 

KeŅ ste vst¼pili na ¼zemie Spojen®ho kr§Ŏovstva, m¹ģete si okamģite hŎadaŠ 
prácu, potrebujete vġak z²skaŠ *National Insurance Number* (ļ²slo n§rodn®ho 
poistenia). ńalġie inform§cie o z²skan² ļ²sla n§rodn®ho poistenia m¹ģete n§jsŠ 
v sekcii ĂSoci§lne d§vkyñ (Social Security Benefits). 

Čo mám urobiť, keď som si už našiel prácu? 
KeŅ ste zaļali pracovaŠ, mus²te si zaregistrovaŠ zamestnanie na *The Home 
Office* (Ministerstvo vn¼tra; ġt§tny org§n, ktorĨ je zodpovednĨ za 
prisŠahovalectvo). Registrácia sa nazýva *Worker Registration Scheme* (alebo 
WRS) (Program registrácie pracovníkov). Aby ste sa zaregistrovali na Ministerstve 
vnútra, mus²te vyplniŠ WRS formul§r, ktorĨ si m¹ģete objednaŠ telefonicky 
v angliļtine (08705 210 224), alebo je dostupný z internetovej stránky 
www.workingintheuk.gov.uk (hŎadajte v ļasti Plány a programy [Schemes and 
Programmes], potom na Ŏavej strane Program registrácie pracovníkov [Worker 
Registration Scheme] a vyberte slovensky [Slovakian], kde nájdete formulár spolu 
so slovenskými usmerneniami). 
 
Ak ste uģ rok pracovali v Spojenom kr§Ŏovstve (vr§tane zvyļajne 12 mesaļnej 
registrácie v rámci Programu registrácie pracovníkov) alebo ste samostatne 
z§robkovo ļinn§ osoba, alebo ak hlavnĨm d¹vodom v§ġho pobytu v Severnom 
Írsku nie je zamestnanie, potom je moģn®, ģe sa nemus²te registrovaŠ v tomto 
programe. Mali by ste vġak vyhŎadaŠ radu ġpecialistu. Pozri tieģ Ņalej: Ļo m¹ģem 
robiŠ, ak som v Spojenom kr§Ŏovstve leg§lne pracoval 12 mesiacov? 

Kedy sa musím zaregistrovať? 
Ministerstvo vnútra (The Home Office) poģaduje, aby ste zaregistrovali svoje 
zamestnanie do jedného mesiaca od zaļiatku pr§ce. Ak sa nenahl§site v tejto 
lehote vaġe zamestnanie sa stane neleg§lne a m¹ģete pr²sŠ o prácu. Je preto 
veŎmi d¹leģit®, aby ste ļo najsk¹r poģiadali o registráciu zamestnania. 

Čo potrebujem na vyplnenie formulára? 
Na formulári Programu registrácie pracovníkov (Worker Registration Scheme) 
mus²te uviesŠ svoje meno, adresu, d§tum narodenia, ġt§tnu pr²sluġnosŠ 
a podrobnosti o zamestnan². Ak je to prv§ ģiadosŠ o registráciu, musíte spolu so 
ģiadosŠou poslaŠ aj nasledovné: 

¶ cestovný pas alebo obļiansky preukaz (mus²te poslaŠ origin§l), 
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¶ list od zamestn§vateŎa potvrdzuj¼ci zamestnanie, 

¶ dve fotografie veŎkosti ako na pas a 

¶ poplatok £90. 
 
Zamestn§vateŎ by nemal poģadovaŠ poplatok za nap²sanie listu potvrdzujúceho 
zamestnanie a mohol by vám pom¹cŠ s vyplnen²m ģiadosti. Zamestn§vateŎ by 
nemal poģadovaŠ poplatok za pomoc, pretoģe by poruġoval z§kon, ak by 
zamestnanie nebolo zaregistrované. Registrácia na *The Home Office* 
(Ministerstve vnútra) a zaistenie toho, aby vġetky potrebn® dokumenty boli 
poslané Ministerstvu vnútra, vġak zost§vajú vaġou zodpovednosŠou. 
 

Ako mám poslať žiadosť? 
ĢiadosŠ by mala byŠ poslan§ doporuļene (special delivery). 

PredtĨm ako poġlete origin§l, mali by ste si spraviŠ k·piu cestovn®ho pasu a/alebo 
obļianskeho preukazu a uschovaŠ na bezpeļnom mieste. 
 

Ako dlho trvá, kým dostanem rozhodnutie? 
Ministerstvo vnútra uv§dza, ģe vydanie rozhodnutia by malo trvaŠ pribliģne tri 
tĨģdne. V rovnakej lehote, ako je urobené rozhodnutie, by ste mali dostaŠ spªŠ 
cestovný pas. Ak ste boli zaregistrovaný, dostanete registraļnĨ preukaz 
pracovníka (Worker Registration Card) spolu s fotografiou a referenļnĨm ļ²slom. 
Toto je jedinĨ dokument, ktorĨ potvrdzuje, ģe vaġe zamestnanie v Británii je 
legálne. 
 

Môžem zmeniť zamestnanie? 

KedykoŎvek m¹ģete zmeniŠ zamestnanie, ale po takejto zmene a keŅ ste zaradení 
do Programu registrácie pracovníkov, mus²te znovu zaregistrovaŠ svoje nové 
zamestnanie na *The Home Office* (Ministerstve vnútra) prostredníctvom WRS 
formul§ra. KeŅ budete registrovaŠ zmenu zamestnania, nebudete musieŠ posielaŠ 
pas, ani nebudete musieŠ platiŠ poplatok. Budete len musieŠ poslaŠ WRS 
referenļn® ļ²slo spolu s list od nov®ho zamestn§vateŎa. Ministerstvo v§m poġle 
certifikát, ktorý musíte uschovaŠ spolu s registraļnĨm preukazom pracovníka 
(Worker Registration Card). 
 

Ktorí členovia rodiny sa smú ku mne v Spojenom 
kráľovstve pridať? 
KtorĨkoŎvek ļlen rodiny sa smie k v§m pridaŠ, ak je takisto ġt§tnym pr²sluġn²kom 
*European Economic Area* (Európskeho ekonomického priestoru) (EEA). 
PridaŠ sa k v§m m¹ģu takisto nasledovn² rodinn² pr²sluġn²ci, aj keŅ nie s¼ ġt§tni 
pr²sluġn²ci EEA: 
 

¶ manģel/manģelka/druh/druģka 

¶ deti do 21 rokov alebo starġie, ak s¼ āz§visl®ó, 

¶ vnuci a vnuļky do 21 rokov alebo starġie, ak s¼ āz§visl®ó 

¶ rodiļia, ak āz§visl²ô 
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¶ prarodiļia, ak s¼ āz§visl²ô a 

¶ iní závislí príbuzní (ŀƧ ƪŜř ǘƝ ǎŀ ƪ ǾłƳ ƳƾȌǳ ǇǊƛŘŀǙΣ ƛōŀ ŀƪ ǇǊŀŎǳƧŜǘŜ ǇƻŘƯŀ 
Programu registrácie pracovníkov 12 mesiacov. 

 
ńalġ² rodinn² pr²sluġn²ci m¹ģu byŠ maŠ takisto pr§vo a ak si nie ste istý, mali by ste 
vyhŎadaŠ radu odborníka. 
 
Ak nie s¼ ļlenovia rodiny ġt§tni pr²sluġn²ci EEA, musia poģiadaŠ Britské 
veŎvyslanectvo (British Embassy)/Vysoký úrad (High Commission) o rodinné 
povolenie (family permit) (alebo *visa* [vízum] pre n§vġtevn²kov, ak prich§dzaj¼ 
len na krátke obdobie). Rodinn® povolenie je moģn® z²skaŠ na Britskom 
veŎvyslanectve alebo konzul§te bez platenia poplatku. Na internetovej str§nke 
Cudzineckého úradu a ¼radu pre Britsk® spoloļenstvo (Foreign and 
Commonwealth Office) je zoznam britskĨch veŎvyslanectiev v zahraniļ², spolu 
s telefónnymi a faxovĨmi ļ²slami a emailovými adresami. Internetová stránka je 
www.fco.gov.uk. 
 
Ak máte slobodného partnera (unmarried partner), ktorĨ nie je ġt§tnym 
pr²sluġn²kom EEA, a ktorý s vami ģije dva alebo viac rokov, m¹ģe poģiadaŠ na 
Britskom veŎvyslanectve/Vysokom ¼rade o  rodinné povolenie (family permit) aby 
sa k vám mohol pridaŠ v Spojenom kr§Ŏovstve. V takomto prípade by ste mali 
vyhŎadaŠ pomoc ġpecialistu. 

Čo znamená ‘závislý’? 
óZ§vislosŠô zvyļajne znamen§ finanļn¼ z§vislosŠ, no m¹ģe tieģ byŠ citov§, alebo 
praktická. Ak si nie ste istĨ, mali by ste vyhŎadaŠ pomoc ġpecialistu. 

Sú členovia mojej rodiny oprávnení zamestnať sa a ak 
áno, musia sa registrovať prostredníctvom Programu 
registrácie pracovníkov (Work Registration Scheme)? 
Ak ste ġt§tnym pr²sluġn²kom *Accession State* (A8) (priļlenen®ho ġt§tu), ktorĨ 
pracoval v Brit§nii menej ako dvan§sŠ mesiacov, ļlenovia rodiny, ktor² nie sú 
ġt§tni pr²sluġn²ci EEA, nie sú automaticky oprávnení zamestnaŠ sa. Ak chcete viac 
informácií o ich právach a n§rokoch, vyhŎadajte radu ġpecialistu. 
 
Ak v§ġ manģel/manģelka/partner je ġt§tnym pr²sluġn²kom A8, m¹ģe takisto 
pracovaŠ prostredn²ctvom *Work Registration Scheme* (Program registrácie 
pracovníkov) a bude musieŠ nasledovaŠ rovnakĨ postup, ako je pop²sanĨ vyġġie. 
 
Ak v§ġ manģel/manģelka/partner je ġt§tny pr²sluġn²k EEA a nie je z priļlenen®ho 
ġt§tu, mal/a by si preļ²taŠ ĂSprievodcu pre EEA a ġvajļiarskych ġt§tnych 
pr²sluġn²kovñ (Guide for EEA and Swiss Nationals) ï pozrite si ļasŠ nazvan¼ 
ĂPráca v Spojenom kr§Ŏovstveñ (Working in the UK). 

Ako dlho musím registrovať svoje zamestnanie? 
Akon§hle budete leg§lne pracovaŠ v Spojenom kr§Ŏovstve 12 mesiacov bez 
preruġenia, budete maŠ pln® pr§va voŎn®ho pohybu a nebudete sa musieŠ 
registrovaŠ cez Program registrácie pracovníkov (Worker Registration Scheme).  
 

http://www.fco.gov.uk/
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Čo môžem robiť, ak som v Spojenom kráľovstve legálne 
pracoval 12 mesiacov?  

 
Mali by ste z²skaŠ EEA_*registration certificate* (registraļnĨ preukaz) potvrdzujúci 
pr§vo pracovaŠ a ģiŠ v Spojenom kr§Ŏovstve pod európskym komunitárnym 
pr§vom. Poģiadate *The Home Office* (Ministerstvo vnútra) o povolenie na pobyt, 
ļo je mal§ modr§ zloģená karta s fotografiou. Ak je s vami v Spojenom kr§Ŏovstve 
rodina, potom by ste mali poģiadaŠ o registraļnĨ preukaz a vaġej rodine bude 
vydaná *residence card* (rezidenļn§ karta), ktor§ je zvyļajne peļiatkou 
v cestovnom pase. Tento dokument sa d§ pouģiŠ, aby ste mali prístup k Ņalġ²m 
právam, na ktoré máte vy a vaġa rodina n§rok, vr§tane niektorých *social security 
benefits* (sociálnych dávok), ak to bude potrebné. 
 

Ako dlho sú tieto dokumenty platné? 

 
Tieto dokumenty s¼ zvyļajne vyd§van® na pªŠ rokov. Ak ste si naġli iba doļasn¼ 
pr§cu, m¹ģe v§m byŠ vydaný maximalne ġesŠmesaļný preukaz. Ak si potom nájdete 
trvalé zamestnanie, m¹ģete poģiadaŠ o Ņalġí preukaz. 
 
Ak si hŎadáte pr§cu, nemusia v§m vydaŠ preukaz, v takom pr²pade sa poraŅte 
s odborníkom. 
 

Čo sa stane ak prídem o prácu? 
 
Ak strat²te pr§cu, m§te pr§vo zostaŠ v Spojenom kr§Ŏovstve, aby ste si naġli in¼ pr§cu, 
pokiaŎ m¹ģete preuk§zaŠ, ģe si takúto inú prácu hŎad§te a m§te dobr¼ ġancu, ģe ju 
dostanete. Preuk§zaŠ, ģe si hŎad§te in¼ pr§cu, m¹ģete napr²klad prostredníctvom 
odpovedí na inzeráty ponúkajúce prácu a ¼ļasŠou na pohovoroch. Ak si do ġiestich 
mesiacov nenájdete inú prácu, poraŅte sa s odborn²kom, ļi vám napríklad m¹ģu zruġiŠ 

*registration certificate* (registraļnĨ preukaz) a akúkoŎvek *residence card* 
(rezidenļnú kartu) alebo rodinn® povolenia vydan® pre ļlenov vaġej rodiny.  
 

Kedy budem môcť natrvalo zostať v Spojenom 
kráľovstve? 
 

KeŅ dostanete *registration certificate* (registraļnĨ preukaz) a pracovali ste 
v Spojenom kr§Ŏovstve pªŠ rokov, priļom tu pl§nujete pracovaŠ naŅalej, m¹ģete 
poģiadaŠ o doklad potrdzujúci trvalý pobyt a o permanentn¼ rezidenļn¼ kartu pre 
ļlenov vaġej rodiny. Z²skanie tak®hoto postavenia umoģn² v§m a vaġej rodine 
zostaŠ v Spojenom kr§Ŏovstve, aj keŅ uģ nebudete Ăpracovn²komñ a neskôr 
poģiadaŠ o britsk® obļianstvo. Ak m¹ģete jasne preuk§zaŠ, ģe v Spojenom 
kr§Ŏovstve pracujete dlhġie ako pªŠ rokov, no nem§te rezidenļn¼ kartu, stále 
m¹ģete poģiadaŠ o trvalý pobyt. ńalġie inform§cie si pozrite na internetovej 
stránke *Home Office* (Ministerstva vnútra) www.homeoffice.gov.uk.   

Čo znamená pracovať ‘bez prerušenia’? 
PracovaŠ óbez preruġeniaô znamen§, ģe nesmiete byŠ mimo pracovn®ho vzŠahu 
viac ako dokopy 30 dn² poļas 12 mesiacov. Budete potrebovaŠ registraļnĨ 
preukaz pracovníka a Ņalġie dôkazy zamestnania, aby ste preukázali 12 mesiacov 
nepreruġen®ho zamestnania. Ak ste boli mimo pracovnĨ vzŠah viac ako 30 dn² 
poļas 12 mesiacov, mali by ste vyhŎadaŠ poradenstvo ġpecializovanej agent¼ry. 
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Pri poļ²tan² 30 dn² nepoļ²tajte platen¼ dovolenku, nemocenskú, materskú alebo 
otcovsk¼ dovolenku, keŅģe m§te pr§vo na tieto druhy dovoleniek. 

Čo mám urobiť, ak mi odmietnu vydať registraļnĨ 
preukaz pracovníka (Worker Registration Card)? 
Ak V§m odmietnu vydaŠ registraļnĨ preukaz pracovn²ka (Worker Registration 
Card), vyhŎadajte pomoc ġpecialistu. Vo vġeobecnosti bude ģiadosŠ zamietnut§, 
ak ste nedok§zali doloģiŠ ġt§tnu pr²sluġnosŠ, alebo ste nedali adekv§tne d¹kazy 
zamestnania. Okrem pr²padu, ģe m§te probl®my so ġt§tnou pr²sluġnosŠou, 
odmietnutie nebráni tomu, aby ste znovu podali ģiadosŠ, keŅ m§te lepġie d¹kazy 
zamestnania alebo ste naġli in¼ pr§cu. PokĨm ste schopnĨ sa o seba postaraŠ, tu 
m¹ģete ostaŠ, kĨm si nen§jdete pr§cu, tak dlho ako to bude trvaŠ. 
 
*The Home Office* (Ministerstvo vn¼tra) sa m¹ģe snaģiŠ *remove* (vyhostiŠ) vás 
zo Spojen®ho kr§Ŏovstva, ak je presvedļen®, ģe si uģ nehŎad§te pr§cu. Je vġak 
veŎmi zriedkav®, aby sa Ministerstvo vn¼tra snaģilo vyhostiŠ niekoho za tĨchto 
okolnost², ak nesp§chal v§ģny trestnĨ ļin, alebo nie je povaģovanĨ za hrozbu pre 
verejnosŠ. 
 

 
Užitočné kontakty: 
 
Law Centre (NI) (Právne centrum) 
124 Donegall Street, Belfast BT1 2GY 
Telefón (028) 9024 4401 
 
Law Centre (NI) Western Area Office 
(Právne centrum ï úrad pre západnú oblasŠ) 
9 Clarendon Street, Derry/Londonderry BT48 7EP 
Telefón (028) 7126 2433 
 
Citizens Advice Regional Office (PoradŔa obļanom ï regionálny úrad) 
Telefón (028) 9023 1120 a budete odk§zanĨ na ¼rad poradne obļanom vo vaġej 
oblasti, alebo si pozrite internetovú stránku www.citizensadvice.co.uk. 
 
S.T.E.P (South Tyrone Empowerment Programme) (Program na podporu 
v South Tyron) www.stepni.org 
 
Migrant Worker Support Centre (Podporn® centrum pre prisŠahovanĨch 
pracovníkov) 
 
S.T.E.P.ponúka právne rady v materinskom jazyku a podporu prisŠahovanĨm 
pracovníkom individuálne. Odborná pomoc, ktorú poskytujú Podporné centrá 
S.T.E.P. v Dungannon, Portadown a Magherafelt, je bezplatná.  

http://www.stepni.org/
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Úrad v Dungannon 

 
 
Unit T7 
Dungannon Business Park 
2 Coalisland Road 
Dungannon 
BT71 6JT 
 
Tel: 028 8772 9002 
 

Úrad v Portadown 

 
 
Unit 6 
Mayfar Business Park 
Garvaghy Rd 
Portadown 
BT62 1HA 
 
Telefón: (028) 3839 9595 

 
Úrad v Magherafelt 
(Otvorený v januári 2008)  
 
Unit C2 
Magherafelt Business  
Centre 
Rainey Street 
Magherafelt 
BT45 5AJ 
Telefón: (028) 7930 0848 

 
S.T.E.P.  poskytuje 

¶ Informácie o dávkach a odpor¼ļania 

¶ Jazykovú podporu 

¶ Rady a podporu v oblasti zamestnaneckých práv 

¶ Podporu pri prístupe k zdravotníckej starostlivosti, vzdelaniu a zamestnaniu, 
atŅ. 

¶ Rady a podporu pri prístupe k bývaniu a jeho udrģan² 

¶ Obhajobu a podporu pri styku so zákonnými a inými odbornými organizáciami 

¶ Rady tĨkaj¼ce sa prisŠahovalectva a zastupovanie 
 

S.T.E.P.  podporuje sociálnu a ekonomickú integráciu prostredníctvom svojho 
Community Development Programme (Programu rozvoja komunity). 
 

Footprint (Vzdelávanie a Uļenie S.T.E.P.) podporuje jednotlivcov v zlepġovan² ich 
potenciálu zamestnaŠ sa prostredn²ctvom poskytovania moģnost² na jazykové 
vzdelávanie ESOL (angliļina pre Ŏud² hovoriacich inĨm jazykom), vzdelávanie v 
informaļnĨch technol·gi§ch, základných matematických úkonoch a gramotnosti, 
v oblasti zdravia a bezpeļnosti, prvej pomoci, atŅ. 
 

S.T.E.P.  ponúka prostredníctvom svojho úradu v Dungannon aj tlmoļn²cke 
a prekladateŎsk® sluģby jednotlivcom a organizáciám. 
 
V Podporných centrách STEP je zavedený systém triedenia na základe dôleģitosti, 
ktorý zabezpeļuje urļenie prior²t potrieb klientov. 
 
Stretnutia moģno dohodn¼Š telefonicky s vaġím najbliģġím úradom alebo telefonicky: 
na ļ. (028) 8772 9002 v Dungannon alebo na ļ. (028) 3839 9595 v Portadown.  
  
 
 

 

 

 

 



Vaše práva v Severnom Írsku 

14 

 

Sociálne dávky 
 

Kto mi môže pomôcť, ak nemám dostatok peňazí na 
živobytie? 
Ak zist²te, ģe nem§te dostatok peŔaz², m¹ģete z²skaŠ pomoc prostredn²ctvom 
ġt§tnych d§vok. Tieto s¼ v Spojenom kr§Ŏovstve známe ako *social security 
benefits* (sociálne dávky). Ak nem¹ģete z²skaŠ soci§lne d§vky, m¹ģete z²skaŠ 
pomoc Soci§lnej sluģby (Social Services), ktorá v pr²pade n¼dze m¹ģe pom¹cŠ. Aj 
keŅ nepoch§dzate z jednej z krajín na zozname a potrebujete pomoc, mali by ste 
vģdy vyhŎadaŠ radu (nez§visle na vaġom obļianstve), pretoģe m¹ģete maŠ pr§va, 
ktoré nie sú uvedené v tomto sprievodcovi. 
 

Ktorá inštitúcia je zodpovedná za vybavovanie žiadostí 
o sociálne dávky? 
*Social Security Agency* (Správa sociálneho zabezpeļenia) v Severnom Írsku je 
zodpovedná za kaģdodenn¼ prev§dzku syst®mu soci§lneho zabezpeļenia. T§to 
inġtit¼cia spracuje ģiadosŠ o *National Insurance Number* (n§rodn® ļ²slo 
poistenia) a/alebo ak¼koŎvek soci§lnu d§vku, o ktor¼ ģiadate. KeŅ ģiadate 
o soci§lnu d§vku, ģiadosŠ bude pos¼den§ a rozhodnutá pracovníkom úradu, ktorý 
sa vol§ órozhodcaó (decision-maker). DaŔovĨ kredit a prídavky na deti sú 
vybavované *Her Majestyôs Revenue and Customs* (Úradom príjmov a ciel Jej 
Veliļenstva). 
 

Ako môžem získať národné číslo poistenia? 
Aby ste mohli ģiadaŠ o *social security benefits* (sociálne dávky), potrebujete sa 
spravidla preuk§zaŠ, ģe v§m bolo pridelen® n§rodn® ļ²slo poistenia. Ak ste 
predtĨm ģili a pracovali v Severnom ĉrsku, znamen§ to, ģe mus²te Správe 
soci§lneho zabezpeļenia poskytn¼Š n§rodn® ļ²slo poistenia. Takisto musíte 
doloģiŠ doklad o tom, ģe toto ļ²slo je vaġe. Ak si nepamªt§te ļ²slo, mus²te daŠ 
Správe soci§lneho zabezpeļenia dostatok inform§ci² alebo dokladov, ktor® 
umoģnia vystopovaŠ toto ļ²slo. 
 
N§rodn® ļ²slo poistenia je vyģadovan® na zamestnanie aj na ¼ļely sociálneho 
zabezpeļenia. O n§rodn® ļ²slo poistenia mus²te poģiadaŠ, ak chcete pracovaŠ 
v Spojenom kr§Ŏovstve, inak vám nebudú zaznamenané odvody daní. Nemusíte 
byŠ v pracovnom pomere, aby ste z²skali n§rodn® ļ²slo poistenia. Je dostatoļn® 
to, ģe si hŎad§te zamestnanie. Ak ģiadate o soci§lnu d§vku alebo daŔovĨ kredit, 
ktorý je spravovaný Úradom príjmov a ciel Jej Veliļenstva (Her Majestyôs 
Revenue and Customs), budete potrebovaŠ maŠ ofici§lne n§rodn® ļ²slo poistenia, 
ktoré bolo pridelené Spr§vou soci§lneho zabezpeļenia (Social Security 
Agencyôs), oddelen²m pre n§rodn® ļ²sla poistenia. Ak prich§dzate prvĨkr§t ģiŠ 
a pracovaŠ do Severn®ho ĉrska, budete musieŠ po príchode poģiadaŠ o národné 
ļ²slo poistenia. Správa sociálneho zabezpeļenia alebo v§ġ zamestn§vateŎ v§m 
m¹ģu poradiŠ, ako poģiadaŠ o n§rodn® ļ²slo poistenia.  
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KeŅ ģiadate o *National Insurance Number* (národn® ļ²slo poistenia), budete 
musieŠ poskytn¼Š dostatoļn® p²somn® doklady, aby ste preuk§zali, ģe ste, kto 
tvrd²te, ģe ste. 
 

Aké doklady môžu preukázať, že som, kto tvrdím, že 
som? 

P²somn® dokumenty, ktor® m¹ģu napom¹cŠ pri dokazovan² vaġej identity s¼ napr.: 
 

¶ rodinnĨ alebo sob§ġny list 

¶ cestovnĨ pas alebo obļiansky preukaz, ktorĨ bol vydanĨ ļlenskĨm ġt§tom 
*European Economic Area* (EEA) (Európskeho ekonomického priestoru) 

¶ list od advokáta, poradcu alebo oficiálneho predstaviteŎa akejkoŎvek 
organizácie 

¶ zoznam prípustných dokumentov je uvedený v letáku ISSP ĂHow to prove 
your identity for social securityñ (Ako dok§zaŠ svoju identitu pre sociálne 
zabezpeļenie), ktorĨ v§m poskytne Spr§va soci§lneho zabezpeļenia. 

 

Pôjdem na pohovor, keď požiadam o národné číslo 
poistenia? 
Budete maŠ pohovor s ¼radn²kom *Social Security Agency* (Správy sociálneho 
zabezpeļenia), ġpecialistom na n§rodn® ļ²sla poistenia, aby urļil, ļi m¹ģe byŠ 
vydan® n§rodn® ļ²slo poistenia. Je d¹leģit®, aby ste rozumeli ot§zkam, na ktor® 
sa v§s bude pĨtaŠ, a aby ste odpovedali jasne. Ak m§te Šaģkosti rozumieŠ 
anglicky, nev§hajte poģiadaŠ Správu soci§lneho zabezpeļenia, aby zabezpeļili 
prekladateŎa, ktorĨ hovor² vaġou reļou. 
 
Je d¹leģit® poznamenaŠ, ģe ak nespln²te poģiadavky na n§rodn® ļ²slo poistenia, 
nemus²te byŠ opr§vnený na príjem *social security benefits* (sociálnych dávok). 
Toto pravidlo sa vzŠahuje nielen na v§s ako ģiadaj¼cu osobu, ale na kohokoŎvek 
za koho ģiadate d§vky, okrem det² alebo mladistvĨch. 
 

Aké podmienky musím splniť, aby som dostal sociálnu 
dávku? 
KeŅ ģiadate o sociálnu dávku, bude vám vyplatená, iba ak dodrģ²te podmienky 
nároku na dávku a ak spŌŔate urļit® testy rezidencie a prítomnosti. Test, ktorým 
musíte prejsŠ, z§vis² od toho, akĨ druh d§vky ģiadate. Takto to je, pretoģe je 
niekoŎko r¹znych druhov soci§lnych d§vok. Napr²klad: 
 

¶ dávky závislé na testovaní majetku, napríklad podpora príjmu, na príjme 
zaloģená dávka uch§dzaļov o zamestnanie, ġt§tny dôchodkový bonus 
a príspevok na bĨvanie. Tieģ s¼ zn§me ako d§vky z§visl® na pr²jme, ļo 
znamen§ ģe pr²jem alebo ¼spory, ktor® vlastn²te m¹ģu byŠ bran® do úvahy 
pri hodnotení nároku. 

 

¶ dávky nezávislé na testovaní majetku, ktoré sú vyplácané napríklad pri 
chorobe alebo materstve, nezamestnanosti, úmrtí blízkej osoby alebo 
vysokom veku. Tieto dávky budú priznané len vtedy ak ste vy (alebo 
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manģel/ka / obļianskĨ partner v prípade dávky pri úmrtí blízkej osoby) 
platili dostatok odvodov na *National Insurance* (národné poistenie) 
v Spojenom kr§Ŏovstve alebo ekvivalent v inĨch ļlenskĨch ġt§tov 
*European Economic Area* (Európskeho ekonomického priestoru) (EEA). 

¶ Ġpeci§lne nepr²spevkov® d§vky, ktor® zahŘŔaj¼ pr²spevok za oġetrovanie 
(Attendance Allowance), príspevok pre postihnutých (Disability Living 
Allowance - DLA) a príspevok za starostlivosŠ (Carerôs Allowance). 

¶ daŔovĨ bonus na dieŠa (Child Tax Credit), daŔovĨ bonus pracuj¼cich 
(Working Tax Credit), pr²davok na dieŠa (Child Benefit), ktoré sú 
spravované *Her Majestyôs Revenue and Customs* (Úrad pre príjmy 
a clá). 

Kde nájdem pomoc? 
Nezávislé na tom, o ak¼ d§vku ģiadate, je d¹leģit® si zapamªtaŠ, ģe ak v§m je 
nepriznan§ d§vka, mali by ste vģdy vyhŎadaŠ radu. Je to preto, lebo ak nie ste 
spokojný s rozhodnutím *Social Security Agency* (Správy sociálneho 
zabezpeļenia) alebo *Her Majestyôs Revenue and Customs* (Úradu príjmov a ciel 
Jej Veliļenstva), vªļġinou sa m¹ģete odvolaŠ na nez§vislĨ s¼d. Pri zvaģovan², ļi 
existuj¼ d¹vody, na z§klade ktorĨch sa m¹ģete proti nejakému rozhodnutiu 
odvolaŠ, mali by ste poģiadaŠ o pomoc poradenskú agentúru. Agentúry, ktoré vám 
m¹ģu poradiŠ ohŎadom v§ġho n§roku na d§vky s¼ napr²klad: 
 

¶ Právne centrum (Law Centre [NI]), telefón (028) 9024 4401 (Belfast) alebo 
(028) 7126 2433 (Derry) 

¶ PoradŔa obļanom, region§lny ¼rad (Citizens Advice, Regional Office), 
telef·n (028) 9023 1120, ktorĨ v§s odk§ģe na Đrad poradenstva obļanom 
vo vaġom okol², a 

¶ PoradŔa NI, region§lny ¼rad (Advice NI, Regional Office), telefón (028) 
9064 5919, ktorý v§s odk§ģe na poradensk® centrum vo vaġom okol². 

Ak m§te probl®m porozumieŠ anglicky, nemali by ste v§haŠ poģiadaŠ poradensk® 
centrum alebo úrad, aby zariadili prítomnosŠ prekladateŎa, pretoģe je d¹leģit®, aby 
ste rozumeli ot§zkam, ktor® sa bud¼ pĨtaŠ, a aby boli vaġe odpovede jasn®. 

Aké podmienky musím spĺňať, ak žiadam o podporu 
príjmu, na príjme založenú dávku uchádzačov 
o zamestnanie, štátny dôchodkový bonus 
alebo príspevok na bývanie? 
Aby ste sa kvalifikovali na niektorú z týchto dávok, musíte preuk§zaŠ, ģe ste 
zvyļajne pr²tomnĨ v Severnom Írsku a ģe m§te pr§vo zdrģiavaŠ sa v *Common 
Travel Area* (Jednotnej cestovnej zóne). Jednotná cestovná zóna je Spojené 
kr§Ŏovstvo (vrátane Severného Írska), Írska republika, Ostrov Man (Isle of Man) a 
Normandské ostrovy (Channel Islands). 
Takisto budete musieŠ preuk§zaŠ, ģe m§te pr§vo zdrģiavaŠ sa v Jednotnej 
cestovnej zóne, ak chcete ģiadaŠ o daŔovĨ bonus na dieŠa alebo pr²davok na 
dieŠa. Tieto d§vky s¼ spravovan® *Her Majestyôs Revenue and Customs* (Úradom 
príjmov a ciel Jej Veliļenstva). DaŔovĨ bonus na dieŠa a pr²spevok na dieŠa s¼ 
d§vky zvyļajne vypl§can® na deti, ktor® s vami ģij¼ v Severnom ĉrsku. Avġak 
m¹ģete o ne poģiadaŠ aj na deti, ktor® ģij¼ v inom ļlenskom ġt§te EEA, ak ste 
zamestnaný a ste buŅ: zaregistrovaný v rámci Programu registrácie pracovníkov 
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Ministerstva vnútra alebo ste zaregistrovaný nepretrģite poļas obdobia 12 
mesiacov.  

Čo je test obvyklého bydliska (habitual residence test)? 
Aby ste preuk§zali, ģe obvykle bývate v Severnom Írsku, budete musieŠ splniŠ 
ótest obvykl®ho bydliskaô (habitual residence test). Tento test ovplyvní právo na 
podporu pr²jmu, na pr²jme zaloģenĨ pr²spevok uch§dzaļov o zamestnanie, ġt§tny 
dôchodkový bonus alebo príspevok na bývanie a bude sa vzŠahovaŠ na kaģd®ho, 
kto prich§dza ģiŠ a pracovaŠ do Severného Írska prvýkrát, alebo kto sa vracia do 
Severného Írska po obdob² pobytu v zahraniļ². Ak ste sa zaregistrovali 
prostredníctvom *Worker Registration Scheme* (Program registrácie pracovníkov) 
na *The Home Office* (Ministerstve vnútra) a pracujete pre autorizovaného 
zamestn§vateŎa v Severnom Írsku alebo ak ste dovŘġili 12-mesaļn¼ registr§ciu vo 
*Worker Registration Scheme* (Programe registrácie pracovníkov) a ste 
pracovn²kom podŎa defin²cie európskych smerníc, budete m¹cŠ preuk§zaŠ, ģe by 
sa tento test nemal vzŠahovaŠ na vás. Inak bude otázka obvyklého pobytu braná 
do úvahy, keŅ budete ģiadaŠ o ktor¼koŎvek z týchto dávok. 
 

Ako môžem doložiť, že obvykle bývam v Severnom 
Írsku? 
Aby ste preuk§zali, ģe obvykle bĨvate v Severnom ĉrsku, mus²te preuk§zaŠ, ģe 
vaġím z§merom, keŅ ste sem priġli ģiŠ, bolo zaloģiŠ trval® a usadené bydlisko. To 
nemus² znamenaŠ, ģe mus²te preuk§zaŠ, ģe ste tu chceli ostaŠ navģdy. Ak ste 
nikdy neģili v Severnom Írsku alebo tu nikdy predtĨm neboli, budete musieŠ 
preuk§zaŠ v§ġ z§mer tĨm, ģe tu budete skutoļne ģiŠ významnú dobu. 
 
Presn§ doba bude z§visieŠ od individu§lnych okolnost² v§ġho pr²padu. 
Precedentné pr§vo naznaļuje, ģe to spravidla bude medzi jednĨm a tromi 
mesiacmi. Vġeobecne vġak plat², ģe ļ²m dlhġie tu budete ģiŠ pred tým, ako 
poģiadate o podporu pr²jmov, na pr²jme zaloģenĨ pr²spevok uch§dzaļov 
o zamestnanie, d¹chodkovĨ bonus alebo pr²spevok na bĨvanie, tĨm silnejġ² bude 
v§ġ pr²pad. 
 
Pri rozhodovan², ļ² obvykle bývate v Severnom Írsku, ten, ļo rozhoduje, bude 
musieŠ zobraŠ do ¼vahy vġetky faktory. Medzi tieto patria: 
 

¶ Ak®koŎvek pr²pravy, ktor® ste urobili pred tým, ako ste sa presŠahovali 
do Severného Írska. 

 

¶ AkĨkoŎvek prieskum, ktorĨ ste urobili preto, aby ste si naġli zamestnanie. 
 

¶ Predali ste dom alebo ste sa vzdali pr§va bĨvaŠ v prenajatom ubytovaní? 
 

¶ Uzavreli ste alebo presunuli bankov® ¼ļty? 
 

¶ Aké kroky ste urobili na disponovanie s vlastníctvom alebo zariadili, aby 
bolo presunuté do Severného Írska? 

 

¶ Upovedomili ste zdravotn® alebo ġkolsk® ¼rady (ak m§te deti) o tom, ģe 
chcete ²sŠ ģiŠ do Severn®ho ĉrska? 
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Ak si nie ste istĨ, ļi m¹ģete preuk§zaŠ, ģe obvykle bĨvate v Severnom Írsku, 
vyhŎadajte pomoc odborn²ka. 

Aké skutočnosti mi pomôžu preukázať, že spĺňam test 
na obvyklé bydlisko? 

 
Ten, ļo rozhoduje, bude chcieŠ vedieŠ o krokoch, ktoré ste urobili, aby ste sa 
usadili odvtedy, ļo ste priġli ģiŠ do Severn®ho ĉrska. Napr²klad tieto: 
 

¶ Pl§nujete ģiŠ v Severnom Írsku v dohŎadnej bud¼cnosti? 
 

¶ Ako si sami pom¹ģete, keŅ vám nebude vyplatená dávka? Túto otázku sa 
m¹ģu spĨtaŠ, aby ten, ļo rozhoduje, dostal uspokojiv¼ odpoveŅ, ģe 
pl§nujete Ņalej ģiŠ v Severnom ĉrsku, ļi je v§m d§vka vyplaten§ alebo nie. 

 

¶ AkĨkoŎvek prieskum, ktorĨ ste urobili ohŎadom registrovania sa ako voŎná 
pracovn§ sila alebo hŎadania pr§ce. 

 

¶ Vybavili ste si tu ubytovanie? 
 

¶ Zaregistrovali ste sa u lekára alebo zubára? 
 

¶ Prihl§sili ste sa do nejak®ho klubu alebo spoloļenstva? 
 

¶ M§te nejak¼ rodinu alebo priateŎov v Severnom Írsku? 
 
KeŅģe s¼ tieto pr²klady len niektorými z faktorov, ktoré sa berú do úvahy, budete 
musieŠ doloģiŠ tomu, kto rozhoduje, ģe ste buŅ oslobodenĨ od testu obvykl®ho 
bydliska, alebo ģe skutoļne obvykle bĨvate v Severnom ĉrsku. Ak to nedok§ģete 
preuk§zaŠ, budete zaradenĨ ako osoba zo zahraniļia a nebudete m¹cŠ poģadovaŠ 
podporu pr²jmu, na pr²jme zaloģenĨ pr²spevok uch§dzaļov o zamestnanie, 
dôchodkový bonus a príspevok na ubytovanie, kým nesplníte tento test ï inými 
slovami, ten, ļo rozhoduje, musí byť spokojný s tĨm, ģe z§merom v§ġho 
príchodu do Severného Írska bolo zaloģiŠ si trval® a stále bydlisko. 
 

Ako môžem preukázať, že mám právo zdržiavať sa 
v Severnom Írsku? 
Aj keŅ viete preuk§zaŠ, ģe obvykle bĨvate v Severnom ĉrsku, budete musieŠ aj tak 
preuk§zaŠ, ģe m§te pr§vo zdrģiavaŠ sa na ¼zem². 
 
Ak sa uģ nemus²te registrovaŠ vo *Worker Registration Scheme* (Programe 
registrácie pracovníkov) na *The Home Office* (Ministerstve vnútra), pozrite si 
Ņalej uveden¼ sekciu ĂAk® d§vky m¹ģem ģiadaŠ, ak som uģ pracoval nepretrģite 
12 mesiacov?ñ, v opaļnom prípade, ak ste sa zaregistrovali prostredníctvom 
*Worker Registration Scheme* (Program registrácie pracovníkov) na *The Home 
Office* (Ministerstve vnútra) a pracujete pre autorizovaného zamestn§vateŎa 
v Severnom ĉrsku, alebo ste samostatne z§robkovo ļinná osoba a finanļne 
sebestaļn§, budete povaģovanĨ, ģe m§te pr§vo zdrģiavaŠ sa na ¼zem². Budete 
m¹cŠ poģadovaŠ pr²spevok na bĨvanie, daŔovĨ bonus pracuj¼cich, daŔovĨ bonus 
na dieŠa a pr²davok na dieŠa, pokým ste v práci, a budete m¹cŠ Ņalej poģadovaŠ 
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tieto dávky a dávku na podporu príjmu a ġt§tny dôchodkový bonus, ak ochoriete, 
otehotniete alebo ste mimo práce pre nejaký iný dôvod, ale ostanete v pracovnom 
pomere. 
 
Poļas prvĨch troch mesiacov v Severnom ĉrsku budete povaģovanĨ, ģe m§te 
pr§vo zdrģiavaŠ sa na území. Ale ak nie ste v pracovnom pomere a registrovaný, 
spravidla nemáte nárok na dávku. 
 
Aby ste mohli poģadovaŠ *social security benefits* (sociálne dávky) bez 
obmedzenia, budete musieŠ byŠ registrovanĨ na *The Home Office* (Ministerstve 
vnútra) prostredníctvom *Worker Registration Scheme* (Programu registrácie 
pracovníkov) poļas 12 mesiacov nepreruġen®ho zamestnania. Preto je d¹leģit®, 
aby ste sa zaregistrovali v Programe registr§cie pracovn²kov hneŅ, ako sa 
zamestnáte u autorizovan®ho zamestn§vateŎa. Ak®koŎvek obdobie, ktor® ste 
legálne pracovali v Spojenom kr§Ŏovstve pred 1. m§jom 2004 sa poļ²ta do 12 
mesaļn®ho registraļn®ho obdobia. Aby ste z²skali viac inform§ci² o programe 
registr§cie pracovn²kov, pozrite si sekciu tohto sprievodcu nazvan¼ ĂPr§ca 
v Spojenom kr§Ŏovstveñ. 
 
Ak zmen²te zamestnanie poļas prvĨch 12 mesiacov, je d¹leģit® obozn§miŠ 
Ministerstvo vnútra prostredníctvom Programu registrácie pracovníkov, inak 
nebudete povaģovanĨ za nepreruġene zamestnan®ho. 
 

Čo sa stane, ak prídem o zamestnanie? 
Ak prídete o zamestnanie poļas 12-mesaļn®ho obdobia nepreruġen®ho 
zamestnania, nebudete Ņalej povaģovanĨ za pracovn²ka s pr§vom zdrģiavaŠ sa 
na území a nebudete m¹cŠ Ņalej poģadovaŠ tieto d§vky. V takejto situácie by ste 
mali okamģite vyhŎadaŠ poradenstvo. Ak vġak pr²dete o zamestnanie poļas 12 
mesiacov napr²klad preto, ģe ste chorĨ alebo ste otehotneli, mali by ste si nechaŠ 
poradiŠ ohŎadom poģadovania d§vok, keŅģe m¹ģete napadn¼Š rozhodnutie, ak 
vaġa poģiadavka bola odmietnut§. 
 

Aké dávky môžem žiadať, ak som už pracoval nepretržite 
12 mesiacov? 
Akon§hle ste odpracovali nepretrģit® obdobie 12 mesiacov nepreruġen®ho 
zamestnania a uģ sa nemus²te registrovaŠ prostredn²ctvom *Worker Registration 
Scheme* (Programu registrácie pracovníkov), vy a vaġa rodina budete m¹cŠ 
poģadovaŠ cel¼ ġk§lu d§vok, ktor® sa na v§s vzŠahujú, ļi pracujete, alebo ste 
nezamestnaný. 
Rodinného ļlena pre tieto ¼ļely predstavujú: 
 

¶ manģel/lka 
 

¶ deti a vn¼ļat§ do 21 rokov a tí, ļo s¼ na v§s z§visl², 
 

¶ rodiļia, star² rodiļia a prastar² rodiļia, ak viete preuk§zaŠ, ģe s¼ st§le na 
vás závislí. 

 
Ak ste boli registrovaní a pracovali nepretrģit® obdobie 12 mesiacov a nemus²te 
sa Ņalej registrovaŠ prostredn²ctvom programu registr§cie pracovn²kov, moģno si 
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budete chcieŠ preļ²taŠ ĂSprievodcu pre EEA a obļanov Ġvajļiarskañ ï viŅ sekcia 
nazvan§ Ăsoci§lne d§vkyñ. 
 
KeŅ budete ģiadaŠ o d§vku na podporu pr²jmu, na pr²jme zaloģen¼ d§vku 
uch§dzaļov o zamestnanie, d¹chodkovĨ kredit, pr²spevok na bĨvanie, daŔovĨ 
bonus na dieŠa alebo pr²davok na dieŠa, d¹kazov® bremeno, ģe m§te pr§vo 
zdrģiavaŠ sa v Severnom Írsku, je na v§s. Preto je d¹leģit®, aby ste dali tomu, kto 
rozhoduje, ļo najviac inform§ci² o vaġej poģiadavke. 

Môžem žiadať o sociálne dávky, ak som prišiel 
do Severného Írska hľadať si prácu? 
Ak ste priġli do Severn®ho ĉrska hŎadaŠ si pr§cu a budete sa musieŠ zaregistrovaŠ 
prostredníctvom *Worker Registration Scheme* (Program registrácie 
pracovníkov), ak si n§jdete pr§cu, nebudete povaģovanĨ za toho, kto m§ pr§vo 
zdrģiavaŠ sa na ¼zem². Preto nebudete maŠ pr§vo ani na jednu sociálnu dávku 
uveden¼ vyġġie. 

Aké testy musím splniť, ak požadujem dávky nezávislé 
na majetku? 
D§vky nez§visl® na majetku s¼ tieģ niekedy nazĨvan® ako óodvodové 
d§vkyô(contributory benefits). To znamen§, ģe ak sa chcete kvalifikovaŠ pre d§vku 
(napríklad dávku neschopnosti alebo na pr²jme z§vislĨ pr²spevok uch§dzaļov 
o zamestnanie), budete musieŠ preuk§zaŠ, ģe spŌŔate podmienky oprávnenia 
a m§te dostatoļn® odvody do národného poistenia.. 
 
Ak ste ned§vno priġli do Severn®ho ĉrska (najmª ak ste nikdy nepracovali tu, ani 
vo VeŎkej Brit§nii), pravdepodobne nem§te odvedenĨch dostatok odvodov, aby 
ste sa kvalifikovali na niektor® d§vky. Ak ste vġak pracovali a platili odvody v inom 
ļlenskom ġt§te *European Economic Area* (EEA) (Európskeho ekonomického 
priestoru), m¹ģete sa vġak spoŎahn¼Š na tieto odvody, keŅ budete poģadovaŠ 
odvodové dávky v Severnom Írsku. 
 
Podobne, pokĨm tu pracujete, budete maŠ n§rok poģadovaŠ to, ļo je zn§me ako 
d§vky ópoļas pr§ceô vr§tane: 
 

¶ zákonného platu poļas nemocenskej 

¶ zákonného platu v materstve alebo 

¶ zákonného platu v otcovstve. 
 
Tieto d§vky v§m umoģŔuj¼ vybraŠ si platen® voŎno v zamestnaní v ļase choroby, 
tehotenstva alebo otcovstva. Poznamenajte si pros²m, ģe podmienka 
nepretrģit®ho zamestnania je potrebn§, keŅ ģiadate o zákonný plat v materstve 
alebo zákonný plat v otcovstve. Ak nespŌŔate podmienky opr§vnenia na zákonný 
plat v materstve, mali by ste vyhŎadaŠ radu, pretoģe m¹ģete maŠ pr§vo na 
materský príspevok. Viac informácií o nárokoch na tieto dávky nájdete v sekcii 
tohto sprievodcu nazvanej ĂZamestnaneck® pr§vañ. 
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Aký test musím spĺňať, ak žiadam o špeciálnu 
neodvodovú dávku? 
Existuje niekoŎko d§vok, ktor® sa vypl§caj¼ aj keŅ ste neodviedli dostatoļn® 
odvody na *National Insurance* (národn® poistenie). Tieto d§vky m¹ģete ģiadaŠ, 
ak ste chorĨ, v§ģne postihnutĨ alebo sa star§te o niekoho, kto je v§ģne 
postihnutĨ. Tieto d§vky s¼ zn§me ako óġpeci§lne neodvodov® d§vkyô (special non-
contributory benefits) a zahŘŔaj¼ oġetrovateŎskĨ pr²spevok (Attendance 
Allowance), príspevok pre postihnutých (Disability Living Allowance) a príspevok 
za starostlivosŠ (Carerôs Allowance). 
 

Aby ste sa kvalifikovali na tieto dávky, musíte: 
 

¶ byŠ beģne rezidentom v Severnom Írsku, 
 

¶ byŠ pr²tomnĨ v Severnom Írsku a 
 

¶ byŠ prítomný v Severnom ĉrsku poļas 26 tĨģdŔov v posledných 12 
mesiacoch. 

 
Aby ste splnili podmienku rezidencie na nárok na niektorú z tĨchto d§vok, poļ²ta 
sa rezidencia v ktoromkoŎvek inom ļlenskom ġt§te *European Economic Area* 
(Európskeho ekonomického priestoru). Toto umoģŔuje sk¹r splniŠ podmienku 
rezidencie kvôli nároku. 
 

Užitočné kontakty: 
 
Law Centre (NI) (Právne centrum) 
124 Donegall Street, Belfast BT1 2GY 
Telefón (028) 9024 4401 
 
Law Centre (NI) Western Area Office (Právne centrum, úrad pre západnú oblasŠ) 
9 Clarendon Street, Derry/Londonderry BT48 7EP 
Telefón (028) 7126 2433 admin.derry@lawcentreniwest.org 
 
Citizens Advice Regional Office (PoradŔa obļanom ï regionálny úrad) 
Telefón (028) 9023 1120 a budete odk§zanĨ na ¼rad poradne obļanom vo vaġej 
oblasti, alebo si pozrite internetovú stránku www.citizensadvice.co.uk. 
 
Advice NI (Poradenstvo NI) 
Telef·n (028) 9064 5919, ktorĨ v§s odk§ģe na poradensk® centrum vo vaġom 
okolí alebo si pozrite internetovú stránku www.adviceni.net. 
 
S.T.E.P. Migrant Worker Support Centre (Podporné centrum pre 
prisŠahovanĨch pracovn²kov) 
 
S.T.E.P.ponúka právne rady v materinskom jazyku a podporu prisŠahovanĨm 
pracovníkom individuálne. Odborná pomoc, ktorú poskytujú Podporné centrá 
S.T.E.P. v Dungannon, Portadown a Magherafelt, je bezplatná.  
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Úrad v Dungannon 

 
 
Unit T7 
Dungannon Business Park 
2 Coalisland Road 
Dungannon 
BT71 6JT 
Tel.: 028 8772 9002 

Úrad v Portadown 

 
 
Unit 6 
Mayfar Business Park 
Garvaghy Rd 
Portadown 
BT62 1HA 
Telefón: (028) 3839 9595 

 
Úrad v Magherafelt 
(Otvorený v januári 2008)  
 
Unit C2 
Magherafelt Business  
Centre 
Rainey Street 
Magherafelt 
BT45 5AJ 
Telefón: (028) 7930 0848 

 
 
National Insurance Number processing (spracovanie n§rodnĨch ļ²sel 
poistenia) 
 
National Insurance Number Section 
Jobs & benefits Office 
Conor Buildings, 107 Great Victoria Street, Belfast 
Telephone (028) 9054 5500 
 
National Insurance Number Section (Oddelenie pre n§rodn® ļ²sla poistenia) 
Jobs & Benefits Office 
140 Jervis Street, Portadown 
Telefón (028) 3839 7200 
 
National Insurance Number Section (Oddelenie pre n§rodn® ļ²sla poistenia) 
Jobs & Benefits Office 
2 Crescent Road, Lisnagelvin, Derry/Londonerry 
Telefón (028) 7131 9300 
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Ubytovacie práva 
 

Ako môžem nájsť v Severnom Írsku nejaké miesto 
na bývanie? 

M¹ģete si prenajaŠ ubytovanie od s¼kromnej osoby a to sa vol§ aj ós¼kromnĨ 
pren§jomô (renting privately). Osoba, ktor§ vlastn² ubytovanie sa vol§ ómajiteŎô 
(landlord) a osoba, ktorá si prenaj²ma ubytovanie sa vol§ óprenaj²mateŎô (tenant). 
Niekedy majitelia poģiadaj¼ in¼ osobu alebo spoloļnosŠ, óagentaô, aby im pomohol 
prenajaŠ ubytovanie. M¹ģete n§jsŠ s¼kromne prenaj²man® ubytovanie, ak si 
pozriete ópren§jomô (to let) inzer§ty v miestnych novinách, vo výkladoch predajcov 
novín a ak sa zastavíte u prenájímacích agentov a v realitných kanceláriách. 
Takisto si m¹ģete prenajaŠ ubytovanie od vl§dnej agent¼ry nazvanej *Northern 
Ireland Housing Executive* (Správa bývania Severného Írska) (NIHE) alebo 
Asociácie bývania (Housing Association), ale existuj¼ obmedzenia na to, kto m¹ģe 
z²skaŠ takĨto druh ubytovania. 
 
PredtĨm ako budete s¼hlasiŠ s ponukou na ubytovanie, mali by ste zv§ģiŠ, ļi 
ubytovanie a oblasŠ je vhodn§: 
 

¶ Je bývanie blízko miesta, kde pracujete? 

¶ Je bývanie blízko verejnej dopravy? 

¶ Je bývanie blízko obchodov a inĨch sluģieb? 

¶ Existujú problémy s osobnou bezpeļnosŠou? 
 
M§te pr§vo bĨvaŠ v oblasti, ktorú si vyberiete, hoci, ako s kaģdĨm miestom, sú 
niektor® oblasti bezpeļnejġie ako iné. Ak máte pochybnosti, kontaktujte jednu 
z agentúr uvedených na konci tejto sekcie. 
 
Vªļġina pravidiel a ġtandardov, ktor® s¼ pop²san® v tejto sekcii, sú platné 
pre nájomcov. V niektorĨch pr²padoch nemus²te byŠ n§jomcom, ak v§m v§ġ 
zamestnávateŎ alebo personálna agent¼ra poskytuj¼ ubytovanie ako s¼ļasŠ 
pracovnej zmluvy, alebo ak majiteŎ bĨva s vami, alebo ak vaġe meno nie je na 
dohode o prenájme, alebo ak majiteŎ m§ voŎnĨ pr²stup do vġetkĨch ļast² objektu, 
aby mohol poskytn¼Š sluģby ako je upratovanie alebo presŠahovaŠ inĨch Ŏud² do 
izieb v dome bez potreby váġho povolenia. Ak sa nieļo z tohto vzŠahuje na v§s, 
moģno ste óuģ²vateŎ licencieô (licensee) a nem§te rovnak¼ ochranu ako ón§jomcaô 
(tenant). Ak máte problémy s ubytovan²m, vyhŎadajte radu od jednej 
z poradenských agent¼r uvedenĨch niģġie. 
 

Existujú nejaké pravidlá o druhoch ubytovania, ktoré sú 
určené na prenájom? 
Ġtandardy v s¼kromnom sektore pren§jmov m¹ģu byŠ r¹zne. V s¼ļasnosti existuje 
poģiadavka platn§ iba pre niektor® starġie súkromne prenajímané obydlia, aby boli 
v dobrom stave a miestna samospr§va m¹ģe poģadovaŠ od majiteŎa, aby 
zabezpeļil, ģe tak®to obydlia s¼ v dobrom stave. Avġak pre vġetky obydlia plat², 
ģe ak sa vyskytne nedostatok, ktorĨ m¹ģe byŠ nebezpeļný, miestna samospráva 
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m¹ģe poģiadaŠ majiteŎa, aby ho odstr§nil. Príkladom m¹ģe byŠ vytekaj¼ci z§chod, 
premokaj¼ca strecha alebo z§vaģn§ vlhkosŠ. 
 
Vġetky objekty: 
 

¶ musia maŠ stabiln¼ ġtruktúru a nemali by maŠ z§vaģn® nedostatky, 
 

¶ nesm¼ byŠ vlhk®, ļo ġkod² zdraviu 
 

¶ musia byŠ primerane osvetlen®, vykurovan®, vetran® a s prívodom vody 
 

¶ musia maŠ zariadenie na prípravu a varenie jedla, vrátane drezu 
s horúcou a studenou vodou, 

 

¶ musia maŠ vhodne umiestnenĨ z§chod, vaŔu alebo sprchu a umývadlo 
s horúcou a teplou vodou, 

 

¶ musia maŠ adekv§tny odtokovĨ syst®m. 
 

Existujú rôzne druhy súkromne prenajímaného 
ubytovania? 

Sektor s¼kromnĨch pren§jmov zahŘŔa r¹zne druhy bĨvania vr§tane domov 
a bytov. Jedným z najļastejġ²ch typov s¼kromne prenaj²man®ho ubytovania pre 
prisŠahovanĨch pracovn²kov s¼ domy s viacerými nájomcami (Houses in Multiple 
Occupation ï HMO). HMO je dom obĨvanĨ viac ako dvoma ŎuŅmi, ktor² nie s¼ 
ļlenovia jednej rodiny, maj¼ vlastn® sp§lne, ale delia sa o kuchyŔu a kúpeŎŔu. 
Okrem ġtandardov pop²sanĨch vyġġie HMO: 
 

¶ nesm¼ byŠ preplnen®, 

¶ musia maŠ dostatoļn® zariadenie v kuchyni na poļet bývajúcich v objekte, 

¶ musia maŠ adekv§tny poļet z§chodov, van², spŘch a umĨvadiel na poļet 
bývajúcich, 

¶ musia maŠ adekv§tnu ochranu pred poģiarom a zaistenie ¼niku pri poģiari. 
 
Spr§va bĨvania m¹ģe uļiniŠ pr§vne kroky, aby zaistila, ģe HMO spŌŔaj¼ tieto 
ġtandardy. V niektorĨch oblastiach bude majiteŎ potrebovaŠ licenciu od Spr§vy 
bĨvania, aby mohol prenajaŠ HMO. M¹ģete sa spýtaŠ na Spr§ve bĨvania 
o oblastiach, ktoré oblasti spadajú pod toto pravidlo. 
 

Aké sú moje práva ako súkromného nájomcu? 

V prípade nájmov, ktor® zaļali pred 1. apr²lom 2007, nie je potrebná písomná 
nájomná zmluva, pokiaŎ n§jom nie je na dobu urļit¼ dlhġiu ako rok a deŔ. Mohli by 
ste byŠ poģiadanĨ o podpis dokumentu, ktorý stanoví podrobnosti dohody, ktorú 
ste urobili s osobou, ktorá vlastn² ubytovanie. Toto sa vol§ óubytovacia zmluvaô 
(tenancy agreement). Ļi uģ je v písomnej podobe alebo ide o ústnu dohodu, 
musíte si nechaŠ  poradiŠ, ak si nie ste o nieļom istĨ. Okrem pr§v stanovenĨch 
v nájomnej zmluve, vġetci s¼kromn² n§jomcovia maj¼ z§kladn® pr§va. Tieto bud¼ 
Ņalej rozġ²ren® v apríli 2007, ale v s¼ļasnosti s¼: 
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¶ právo na nájomnú knihu ï vġetci n§jomcovia maj¼ n§rok na n§jomn¼ 
knihu. N§jomn§ kniha mus² obsahovaŠ meno, adresu a telef·nne ļ²slo 
majiteŎa a/alebo niekoho, kto vystupuje v majiteŎovom mene (napr²klad 
prenaj²maj¼ci agent alebo realitnĨ agent), vĨġku n§jmu a splatn® ļiastky, 
vĨġku a d¹vod vġetkĨch depozitov a podmienky pre splatenie, dŌģka n§jmu 
a kto je zodpovedný za opravy. 

 

¶ právo na nevyrušovanie a/alebo nezákonné vysťahovanie ï 
vyruġovanie je to, keŅ sa nejak§ osoba snaģ² zabr§niŠ v§m uģ²vaŠ si pr§va 
v§ġho pren§jmu, napr²klad odpojen²m od elektriny, n§silnĨmi skutkami, 
vĨhraģnĨm spr§van²m alebo nez§konnĨm vstupom. V§ġ majiteŎ a jeho 
agent nie je opr§vnenĨ vst¼piŠ do objektu, kedy chce, ak to nie je 
stanovené v nájomnej zmluve alebo mu to povolíte. Jedinou výnimkou je, 
keŅ majiteŎ potrebuje vst¼piŠ do objektu v núdzovom prípade, napríklad 
aby spravil n¼dzov® opravy. Ak m§te pocit, ģe ste obŠaģovaný alebo ste 
vytlaļenĨ z domova poļas dohodnut®ho obdobia n§jmu, kontaktujte 
Oddelenie zdravia ģivotn®ho prostredia (Environmental Health 
Department) alebo miestnu samosprávu. 

 

¶ právo na výpovednú lehotu ï majiteŎ domu mus² daŠ najmenej 
ġtvortĨģdŔov¼ písomnú výpovenú lehotu. Po 28 dŔoch mus² ²sŠ majiteŎ 
domu na s¼d, aby z²skal pr§vo vysŠahovaŠ v§s. 

 

¶ právo na riadny súdny proces ï aby v§s mohol vysŠahovaŠ, majiteŎ 
domu mus² ²sŠ na s¼d, aby z²skal povolenie na vysŠahovanie vás 
z nehnuteŎnosti. AkĨkoŎvek pokus vysŠahovaŠ v§s nasilu bez príkazu súdu 
je nelegálny a ak k tekémuto pokusu d¹jde, mali by ste kontaktovaŠ 
Oddelenie zdravia ģivotn®ho prostredia (Environmental Health 
Department) v§ġho obvodn®ho ¼radu. 

 

¶ právo požadovať príspevok na bývanie ï ak pracujete a ste 
registrovaný na *The Home Office* (Ministerstve vnútra) prostredníctvom 
*Worker Registration Scheme* (Program registrácie pracovníkov) alebo ak 
pracujete a nemus²te sa registrovaŠ vo *Worker Registration Scheme* 
(Programe registrácie pracovníkov), potom m§te pr§vo poģadovaŠ 
príspevok na bývanie ako pomoc pri platbe nájmu a miestnych poplatkov. 
Ļi m§te n§rok na pr²spevok na bĨvanie, z§vis² od v§ġho pr²jmu. Ak ste 
priġli o pr§cu, je moģn®, ģe budete m¹cŠ z²skaŠ nejakĨ pr²spevok, ale 
o tomto by ste si mali nechaŠ poradiŠ. Podrobnosti n§jdete v sekcii 
nazvanej ĂSoci§lne d§vkyñ. 

 

Aké sú pravidlá pre platenie za ubytovanie? 
N§jomn§ kniha by mala obsahovaŠ podrobnosti o vĨġke n§jmu, ktorĨ m§te 
zaplatiŠ, a ostatné náklady na bývanie, ako sú miestne poplatky, kúrenie a kedy 
ich m§te zaplatiŠ. Mala by tieģ uv§dzaŠ vĨġku zaplatenej z§lohy a podmienky, za 
ktorĨch m¹ģe byŠ zadrģan§ majiteŎom. 
 

¶ Nájom – ak m§te n§jom na urļit¼ dobu (napr²klad jeden rok), n§jom bude 
fixný na toto obdobie. Na konci obdobia sa nájom zmen² na óperiodickĨô 
a v§ġ majiteŎ m¹ģe zvĨġiŠ n§jom. 
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¶ Zálohy – vªļġina majiteŎov poģaduje z§lohu. Z§loha sa pouģ²va ako 
z§ruka proti poġkodeniu majetku, kr§deģi alebo neplateniu n§jmu. Mali by 
ste si byŠ istĨ, na ļo sa vzŠahuje z§loha a kedy ju majiteŎ m¹ģe zadrģaŠ. 

 

¶ Platba nájmu dopredu ï m¹ģete byŠ poģiadanĨ, aby ste platili jedno- 
alebo viac-mesaļnĨ n§jom vopred. 

 

¶ Poplatky za prenájom a ‘peniaze na kľúče’ ï majiteŎ alebo realitnĨ 
agent m¹ģu chcieŠ zaplatiŠ poplatok za spracovanie n§jmu alebo za to, ģe 
vám daj¼ kŎ¼ļ od nehnuteŎnosti. Z pr§vneho hŎadiska moģno nemus²te 
platiŠ tieto poplatky. PredtĨm ako d§te nejak® peniaze, mali by ste 
vyhŎadaŠ poradenstvo od jednej z niģġie uvedenĨch agent¼r. 

 

¶ Ručiteľ – majiteŎ m¹ģe vyģadovaŠ ruļiteŎa. Toto je niekto, kto garantuje 
zaplatenie, ak to neurob²te vy. Toto zahŘŔa neplatenie n§jmu, poġkodenie 
majetku a strata vec² patriacich majiteŎovi. Spravidla ruļiteŎ bude musieŠ 
podp²saŠ formul§r stanovuj¼ci, na ļo sa vzŠahuje garancia. Ak nepozn§te 
nikoho, kto by mohol byŠ vaġ²m ruļiteŎom, mali by ste poģiadaŠ majiteŎa 
o alternatívnu dohodu. 

 

Kedy končí môj nájom? 
Ak m§te n§jom na urļit¼ dobu, napr²klad na rok, n§jomn§ zmluva by mala 
obsahovaŠ zaļiatok a koniec nájmu. Ak sa v§ġ n§jom zaļne 1. apríla 2007 alebo 
neskôr bez uvedenia d§tumu ukonļenia, bude trvaŠ v stanovenej lehote 6 
mesiacov, po ktorej sa stanete riadnym nájomníkom, v pr²pade ļoho bude n§jom 
fungovaŠ z mesiaca na mesiac alebo z tĨģdŔa na tĨģdeŔ.  
 

Môžem odísť pre ukončením dohodnutej doby? 
Ak chcete opustiŠ ubytovanie pred dohodnutĨm term²nom, mus²te daŠ majiteŎovi 
najmenej ġtyri tĨģdne vopred upovedomenie o ukonļen² dohody (alebo ļokoŎvek 
ļo stanovuje n§jomn§ zmluva). Za tĨchto okolnost² m¹ģe majiteŎ poģadovaŠ 
zaplatenie zvyġku n§jmu do konca obdobia, aj keŅ tam uģ nebĨvate. 
 
Ak ste vstúpili do nájmu s inými a jeden z nich odíde pred ukonļen²m dohodnutej 
doby, vy a ostatn² n§jomcovia m¹ģu zodpovedaŠ za zaplatenie zvyġku n§jmu. 
 

Môže ma majiteľ požiadať, aby som odišiel pred 
ukončením dohodnutej doby? 
Poļas n§jomnej zmluvy na dobu urļit¼, napr²klad na jeden rok, by v§m majiteŎ 
nemal daŠ upovedomenie o ukonļen², ak neporuġ²te n§jomn¼ zmluvu, napr²klad 
tĨm, ģe neplat²te n§jom alebo poġkodzujete majetok. Upovedomenie o ukonļen² 
mus²te dostaŠ najmenej 28 dn² pred odchodom z objektu a mus² byŠ v písomnej 
podobe. 
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Ako by som mohol získať nájom u Správy bývania 
Severného Írska (Northern Ireland Housing Executive) 
alebo Asociácie bývania (Housing Association)? 
 

Ak ste poģiadali o registráciu na *The Home Office* (Ministerstve vnútra) 
prostredníctvom *Worker Registration Scheme* (Programu registrácie 
pracovníkov), alebo sa nemus²te registrovaŠ (napr²klad preto, ģe ste samostatne 
z§robkovo ļinn§ osoba alebo ste uģ boli registrovanĨ jeden rok nepretrģit®ho 
zamestnania), m¹ģete poģiadaŠ o nájomné ubytovanie poskytované *Northern 
Ireland Housing Executive* (NIHE) (Správa bývania Severného Írska) alebo 
Asociáciou bývania (Housing Association). Toto je sociálne bývanie. NIHE takisto 
spravuje pr²spevok na bĨvanie, ļo je finanļn§ pomoc na n§jom pre Ŏud² s nízkymi 
príjmami. NIHE je financovaná vládou. 
 
Asoci§cie bĨvania s¼ neziskov® organiz§cie, riaden® dobrovoŎnĨmi komisiami. 
Vªļġina asoci§cii bĨvania je registrovanĨch na ¼strednom org§ne vl§dy 
pomenovanom Úrad sociálneho rozvoja (Department for Social Development). 
Soci§lne n§jomn® ubytovanie je vo vġeobecnosti lacnejġie ako s¼kromn® n§jomn® 
bývanie. 
 
Ak chcete poģiadaŠ o soci§lne bĨvanie, mus²te vyplniŠ formul§r ģiadosti o bývanie, 
dostupné na obvodných úradoch NIHE a úradoch asociácií bývania. Zoznam 
obvodných úradov NIHE nájdete na internetovej stránke www.nihe.gov.uk. 
 
Ak ste zaregistrovaný na Ministerstve vnútra, ale prídete o prácu predtým, ako 
dostanete dom na pren§jom, je treba vyhŎadaŠ poradenstvo. M¹ģete st§le z²skaŠ 
dom od NIHE alebo Asoci§cie bĨvania. Ak nie, sluģobnĨ soci§lny pracovn²k 
z miestneho Zdruģenia zdravotnej a sociálnej starostlivosti (Health and Social 
Care Trust) by v§m mal pom¹cŠ n§jsŠ alebo zaplatiŠ ubytovanie. Mali by ste tieģ 
dostaŠ radu, ak ste sa eġte nezaregistrovali alebo st§le hŎad§te pr§cu. 
 

Čo mám urobiť, ak sa zo mňa stane bezdomovec? 
Bezdomovcom ste vtedy, ak nemáte ubytovanie. Neznamená to vġak, ģe nem§te 
ģiadnu strechu nad hlavou. M¹ģe to tieģ znamenaŠ bĨvanie v ubytovaní, ktoré nie 
je primerané na bývanie, lebo je napríklad v havarijnom stave, je veŎmi preplnen®, 
alebo je veŎmi drah®. M¹ģete byŠ takisto povaģovanĨ za bezdomovca, ak vás 
majiteŎ poģiadal o opustenie majetku do 28 dní. 
 
Ak ste bezdomovec, mus²te ²sŠ do najbliģġieho miestneho úradu *Northern Ireland 
Housing Executice* (NIHE) (Správy bývania Severného Írska) alebo do 
poradenského centra pre bezdomovcov (Homeless Advice Centre) v Belfaste, 
ktoré je tieģ s¼ļasŠou NIHE. Đradn²k pre bĨvanie na NIHE otestuje, ļi ste 
bezdomovcom nezámerne, to znamen§, ģe ste sa dobrovoŎne nestali 
bezdomovcom, a ste oprávnený na asistenciu a s prioritnou potrebou. Budete 
povaģovanĨ za ļloveka s prioritnou potrebou, ak: 
 

¶ ste tehotná, 
 

¶ máte závislé dieŠa, ktor® s vami normálne býva (niekoho do 16 rokov 
alebo do 19 rokov, ak je zapísaný na dennom ġt¼diu), 
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¶ ste zraniteŎnĨ, pretoģe m§te ment§lne alebo psychické problémy, 
 

¶ máte medzi 16 a 21 rokov a ste ohrození z pohlavného alebo finanļn®ho 
zneuģ²vania, 

 

¶ ste bezdomovcom kvôli mimoriadnej okolnosti, ako je poģiar, povodeŔ 
alebo katastrofa, 

 

¶ zaģili ste násilie, alebo ste v ohrození násilia. 
 
Ak ste opr§vnen² na asistenciu podŎa pravidiel NIHE a ste nezámerne 
bezdomovcom a v prioritnej potrebe, NIHE je povinn® v§m poskytn¼Š doļasn® 
ubytovanie, kým vám nenájde vhodné ubytovanie. V kaģdom pr²pade v§m NIHE 
poradí, ako n§jsŠ vhodn® ubytovanie v súkromnom sektore a ako ģiadaŠ príspevok 
na bývanie. 
 
Ak ste zraniteŎnĨ, napr²klad kv¹li duġevn®mu zdraviu, alebo máte so sebou deti, 
NIHE m§ povinnosŠ poskytn¼Š v§m doļasn® ubytovanie, pokĨm neskontroluje, ļi 
ste zaregistrovaný na *The Home Office* (Ministerstve vnútra). 
 
Ak ste sa mali zaregistrovaŠ na Ministerstve vn¼tra prostredn²ctvom *Worker 
Registration Scheme* (Programu registrácie pracovníkov) a neurobili tak, úradník 
pre bĨvanie m¹ģe urobiŠ z§ver, ģe nem§te n§rok na asistenciu od NIHE okrem 
poradenstva o tom, kde nájsŠ ubytovanie. Ak sa to stane, mali by ste z²skaŠ 
poradenstvo od Sluģby ubytovac²ch pr§v (Housing Rights Service) alebo 
Právneho centra NI (Law Centre NI). Mali by ste tieģ dostaŠ radu, ak ste 
bezdomovcom a stratili ste prácu, eġte ste nepracovali alebo ste neschopný 
pracovaŠ. 
 
Mali by ste tieģ kontaktovaŠ sluģobn®ho soci§lneho pracovn²ka v miestnom 
Zdruģen² zdravotnĨch a sociálnych sluģieb (Health and Social Services Trust) 
a poģiadaŠ o asistenciu pri hŎadan² alebo platen² ubytovania. Na konci tejto sekcie 
n§jdete zoznam centr§l Zdruģen² zdravotnĨch a soci§lnych sluģieb. 
 

 
Užitočné kontakty: 
 
Northern Ireland Housing Executive (NIHE) (Správa bývania Severného Írska) 
Head Office, The Housing Centre 
2 Adelaide Street, Belfast BT1 
Telefón (028) 9024 0588 
 
Housing Rights Service (Sluģba ubytovac²ch pr§v) 
Middleton Buildings, Fourth Floor 
10-12 High Street, Belfast BT1 2BA 
Telefón (028) 9024 5640 
Uģitoļn® informácie môģte n§jsŠ na str§nke www.housingadviceni.org, vytvorenej 
Housing Rights Service and Shelter (Sluģbou práv pre bývanie a pr²streġok). 
 
Citizens Advice Regional Office (Poradenstvo obļanom - regionálny úrad) 
Telefón (028) 9023 1120 a ģiadajte podrobnosti o vaġom miestnom ¼rade pre 
poradenstvo obļanom alebo si pozrite www.citizenadvice.co.uk 
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Advice NI (Poradenstvo NI) 
Telefón (028) 9064 5919 a poģiadajte o podrobnosti o najbliģġom Poradenskom 
centre alebo si pozrite www.adviceni.net 
 
S.T.E.P. Migrant Worker Support Centre (Podporné centrum pre 
prisŠahovanĨch pracovn²kov) 
 
S.T.E.P.ponúka právne rady v materinskom jazyku a podporu prisŠahovanĨm 
pracovníkom individuálne. Odborná pomoc, ktorú poskytujú Podporné centrá 
S.T.E.P. v Dungannon, Portadown a Magherafelt, je bezplatná.  
 

Úrad v Dungannon 

 
 
Unit T7 
Dungannon Business Park 
2 Coalisland Road 
Dungannon 
BT71 6JT 
  
Tel.: 028 8772 9002 

Úrad v Portadown 

 
 
Unit 6 
Mayfar Business Park 
Garvaghy Rd 
Portadown 
BT62 1HA 
 
Telefón: (028) 3839 9595 
 

 
Úrad v Magherafelt 
(Otvorený v januári 2008)  
 
Unit C2 
Magherafelt Business  
Centre 
Rainey Street 
Magherafelt 
BT45 5AJ 
Telefón: (028) 7930 0848 

 
Health and Social Care Trust Headquarters: 
(Centrála Zdruģenia zdravotnej a sociálnej starostlivosti) 
 
Belfast Health and Social Care Trust (Zdruģenie zdravotnej a soci§lnej 
starostlivosti v Belfaste) 
Knockbracken Healthcare Park 
Saintfield Road 
Belfast BT8 8BH 
Centr§la Zdruģenia (028) 90 960000 http://www.belfasttrust.hscni.net 
 
South Eastern Health and Social Care Trust (Zdruģenie zdravotnej a soci§lnej 
starostlivosti pre juho-vĨchodn¼ oblasŠ) 
Top Floor 
Thompson House Hospital 
19/21 Mangheralave Road 
Lisburn 
Co Antrim 
BT28 3BP 
Tel. 028 9266 9111 
http://www.setrust.hscni.net 
 
Northern Health and Social Care Trust (Zdruģenie zdravotnej a soci§lnej 
starostlivosti pre severn¼ oblasŠ) 
The Cottage 
5 Greenmount Avenue 
Ballymena 
County Antrim BT43 6DA 
Telefón: 0845 6012333 
http://www.northerntrust.hscni.net/ 
 

http://www.northerntrust.hscni.net/
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Southern Health and Social Care Trust (Zdruģenie zdravotnej a soci§lnej 
starostlivosti pre juģn¼ oblasŠ) 
Centr§la Zdruģenia  
College of nursing 
Craigavon Area Hospital 
68 Lurgan Road 
Portadown 
BT63 5QQ 
Telefón: 028 3861 3950 
http://www.southerntrust.hscni.net 
 
 
Western Health and Social Care Trust (Zdruģenie zdravotnej a soci§lnej 
starostlivosti pre západnú oblasŠ) 
Kancelária vĨkonn®ho riaditeŎa 
Centr§la Zdruģenia  
Altnagelvin Area Hospital Site 
Glenshane Road 
Londonderry 
BT47 6SB 
Telefón: 028 71 345171 
http://www.westerntrust.hscni.net/ 

http://www.southerntrust.hscni.net/
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Zamestnanecké práva 
Informácie v tejto sekcii s¼ pre vġetkĨch prisŠahovanĨch pracovn²kov v Severnom 
Írsku a sekcia sa venuje najļastejġ²m probl®mom, ktorĨm ļelia prisŠahovan² 
pracovn²ci. Inform§cie niģġie nie s¼ ¼plnĨm zhrnut²m z§konnĨch noriem. VĨkon 
mnohĨch pr§v pop²sanĨch niģġie m¹ģe z§leģaŠ na splnen² urļitĨch podmienok 
alebo byŠ predmetom urļitĨch obmedzen². Na tieto inform§cie by ste sa teda 
nemali spoliehaŠ oddelene pri uplatŔovan² si nejak®ho pr§vneho n§roku voļi 
zamestn§vateŎovi. Vždy by ste predtým, ako si uplatnite nejakĨ pr§vny n§rok voļi 
zamestn§vateŎovi, mali vyhŎadaŠ nez§visl® pr§vne poradenstvo.  

Vġeobecn® pravidlo je tak®, ģe nez§visle od vaġej n§rodnosti by s vami nemalo 
byŠ zaobch§dzan® inak ako s vaġimi kolegami len preto, ģe ste prisŠahovanĨ 
pracovník. Zamestnaneck® pr§va m¹ģu byŠ dosiahnut® leg§lne na ġpeci§lnom 
zamestnaneckom súde nazvanom Priemyselný tribunál (Industrial Tribunal). Ak je 
to moģn®, mali by ste sa pok¼siŠ vyrieġiŠ probl®my na mieste tak, ģe sa najprv 
porozpr§vate so zamestn§vateŎom. M¹ģete takisto hovoriŠ s odborovou 
organizáciou, Agent¼rou pre pracovn® vzŠahy (Labour Relations Agency), 
miestnym Đradom poradenstva obļanom (Citizens Advice Bureau) alebo inými 
poradenskými orgánmi, aby vám pomohli pochopiŠ vaġe pr§va. 

Ak sa vaġa pracovn§ zmluva riadi z§konmi inej krajiny, ako je Severné Írsko, 
alebo prvorado pracujete v zahraniļ², alebo ste samostatne z§robkovo ļinn§ 
osoba (máte vlastný podnik), alebo obchodujete vo vlastnom mene, to, ļo 
nasleduje, sa nemusí nevyhnutne vzŠahovaŠ na v§s. Pop²san® pr§va m¹ģu takisto 
z§visieŠ od toho, ļi v§m imigraļnĨ status dovoŎuje leg§lne pracovaŠ v Severnom 
Írsku (ak pracujete nelegálne, nebudete si m¹cŠ uplatniŠ zamestnaneck® pr§va, 
pozrite si Ņalej otázku ĂMal by som prijaŠ pr§cu, ktor§ pon¼ka hotovosŠ na ruku?ò). 
 

Rozdiel medzi pracovníkmi a zamestnancami 

Som pracovník alebo zamestnanec? 

V tejto ļasti je vĨraz ópracovn²kô (worker) pouģ²vanĨ v kontexte pracovného práva 
v Spojenom kr§Ŏovstve a nemalo by byŠ zamieŔan® s tým, ako je tento istý termín 
pouģ²vanĨ v inĨch ļastiach sprievodcu v kontexte imigraļn®ho pr§va Spojeného 
kr§Ŏovstva. 

Pre ¼ļely pracovn®ho pr§va Spojen®ho kr§Ŏovstva je rozl²ġenie medzi 
pracovníkom (worker) a zamestnancom (employee) veŎmi d¹leģit®. ZatiaŎ ļo aj 
pracovn²ci aj zamestnanci maj¼ urļit® z§kladn® pr§va, ako je minimálna mzda, 
zamestnanci maj¼ niektor® Ņalġie práva napríklad ohŎadom toho, ako a kedy 
m¹ģe byŠ zamestnanie ukonļen®. 

M¹ģe byŠ zloģit® urļiŠ, ļi ste pracovn²k alebo zamestnanec. Ak m§te p²somn¼ 
dohodu so zamestn§vateŎom, ktor§ obsahuje slovn® spojenie ópracovná zmluvaô 
(contract of employment), je pravdepodobn®, ģe ste zamestnanec. Toto vġak nie 
je absol¼tna poģiadavka a môģte byŠ zamestnancom, ak: 

¶ v§ġ zamestn§vateŎ kontroluje, ļo celkovo rob²te, a ukladá, kedy a ako to 
m§te robiŠ, 

¶ mus²te vykon§vaŠ pr§cu s§m (nem¹ģte si spravidla najaŠ niekoho, aby to 
spravil vo vaġom mene) 
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¶ zamestn§vateŎ vyģaduje, aby ste pracovali pravideln¼ pracovn¼ dobu, 
a ste platenĨ za t¼to dobu, ļi je alebo nie je nejak§ pr§ca 

¶ zamestn§vateŎ poskytuje výstroj a náradie pre danú prácu 

¶ zamestn§vateŎ plat² za v§s *National Insurance* (národné poistenie) 
a dane 

 
M¹ģete byŠ pracovn²kom ak: 
 

¶ je vám ponúknutá práca a pl§ca len vtedy, ak v§s zamestn§vateŎ 
potrebuje 

¶ m¹ģete sa rozhodn¼Š, kedy pracovaŠ, a m¹ģete dokonca odmietnuŠ 
ponúknutú prácu 

¶ m¹ģete zaistiŠ n§hradn®ho pracovn²ka, ktorĨ vykoná prácu za vás, ak 
chcete 

¶ obstarávate si vlastnú výstroj a náradie 

¶ ste zodpovedný za platenie vlastných daní a národného poistenia 

¶ m§te p²somn¼ dohodu so zamestn§vateŎom, ktor§ obsahuje slovn® 
spojenie ózmluva na sluģbyô (contract for services). 

 
Aj pomocou tĨchto zoznamov m¹ģe byŠ Šaģk® uistiŠ sa, ļi ste pracovn²k alebo 
zamestnanec. Nemus²te spŌŔaŠ vġetky podmienky a ļasti oboch zoznamov sa na 
vás môģu vzŠahovaŠ. 
 
Ak pracujete prostredníctvom personálnej agentúry, pozrite si otázku ĂAk 
pracujem pre personálnu agent¼ru, som Ăpracovn²kñ alebo Ăzamestnanecñ?ñ 
uvedenú v tejto sekcii. 
 
Ak máte stále pochybnosti, mali by ste vyhŎadaŠ radu na vaġe individu§lne 
okolnosti od odborovej organizácie alebo poradenskej agentúry, akou je Agentúra 
pre pracovn® vzŠahy (Labour Relations Agency) alebo Úrad poradenstva 
obļanom (Citizens Advice Bureau). 

Informácie spoločné pre pracovníkov a zamestnancov 

Základné práva 

Ak pracujete v Severnom Írsku, norm§lne budete maŠ nasleduj¼ce z§kladne 
práva: 
 

¶ byŠ platenĨ celoġt§tnou minim§lnou mzdou 

¶ nemaŠ nez§konn® zr§ģky z platu 

¶ dostaŠ kaģdĨ raz vĨplatn¼ p§sku zobrazuj¼cu pr²jmy a odpoļty, ako sú 
dane 

¶ na pracovnú dobu a dovolenku v súlade so zákonnými predpismi 
o pracovnom ļase 

¶ nebyŠ nez§konne diskriminovanĨ 

¶ vst¼piŠ do odborov 

¶ na ochranu zdravia a bezpeļnosŠ pri pr§ci, 
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¶ pr§va vzŠahuj¼ce sa na tehotenstvo 

¶ pr§vo dostaŠ zaplaten¼ z§konn¼ nemocensk¼, ak ste mimo práce kvôli 
chorobe. 

Celoštátna minimálna mzda 

Celoġt§tna minim§lna mzda v Spojenom kr§Ŏovstve je nasledovná: 
 

¶ Ak máte 22 a viac, máte nárok na £5,52 na hodinu od októbra 2007 (£5,73 
od októbra 2008). 

¶ Ak m§te 18 aģ 21, m§te n§rok na Ã4,60 na hodinu od októbra 2007 (£4,77 
od októbra 2008). 

¶ Ak máte 16 alebo 17, máte nárok na £3,40 na hodinu od októbra 2007 
(£3,53 od októbra 2008). 

Tieto sadzby s¼ obvykle zvyġovan® kaģdĨ rok v októbri.  
 
S¼ urļit® vĨnimky, kedy m¹ģe zamestn§vateŎ leg§lne platiŠ menej ako ļiastky 
uveden® vyġġie. Ak m§te pochybnosti, mali by ste okamģite vyhŎadaŠ 
poradenstvo. 
Uvedomte si pros²m, ģe ak®koŎvek ósprepitn®ô (peniaze navyġe za dobr® sluģby) 
sa nepoļ²ta, ak ste ho dostali priamo od zákazníka a m¹ģete si ho nechaŠ, ale ak 
vám bolo zaplatené v rámci platu alebo pridelené od zamestn§vateŎa, tak sa 
poļ²ta. 

Zrážky zo mzdy 

Urļit® zr§ģky zamestn§vateŎa z platu s¼ leg§lne, napr²klad daŔ a *National 
Insurance* (národné poistenie). V inom pr²pade s¼ zr§ģky dovolen® len vtedy, ak 
ste o nich upovedomenĨ p²somne ako s¼ļasŠ pracovnej zmluvy, alebo ak ste 
dopredu podpísali potvrdenie o uroben² takĨchto odpoļtov. Ak zamestn§vateŎ 
poskytuje dopravu do a z pr§ce a/alebo ubytovanie, pracovn§ zmluva m¹ģe 
dovoŎovaŠ, aby odpoļty pokrĨvali tieto poloģky. Ak si nie ste istĨ ohŎadom peŔaz² 
zr§ģanĨch z platu, mali by ste vyhŎadaŠ radu odborn²ka. 

Prestávky na odpočinok 

Vªļġina dospelĨch pracovn²kov m§ n§rok na 20 min¼tov¼ prest§vku, ak je 
pracovnĨ deŔ dlhġ² ako ġesŠ hod²n. (Ak m§te menej ako 18 rokov, m§te n§rok na 
30 minútovú prestávku po tom ako odpracujete viac ako ġtyri a pol hodiny.) 
Navyġe m§te n§rok na primeran® prest§vky na odpoļinok, ak vaġa pr§ca m¹ģe 
ohroziŠ vaġe zdravie alebo bezpeļnosŠ. TakĨmto pr²padom m¹ģe byŠ opakuj¼ca 
sa práca, napríklad ak pracujete na výrobnom páse. 

Obmedzenie pracovných hodín 

Vªļġina pracovn²kov m§ pr§vo nepracovaŠ viac ako 48 hod²n tĨģdenne (spravidla 
spriemerovan® poļas 17-tĨģdŔov®ho obdobia). Ak chcete, m¹ģete p²somne 
s¼hlasiŠ pracovaŠ viac ako 48 hod²n. Ak tak urob²te, m¹ģete kedykoŎvek zmeniŠ 
svoje rozhodnutie a pracovaŠ opªŠ menej ako 48 hod²n. Vªļġina pracovn²kov m§ 
n§rok na 11 nepretrģitĨch hod²n denn®ho odpoļinku poļas kaģdej 24-hodinovej 
doby a na nepretrģitĨ tĨģdennĨ odpoļinok najmenej 24 hod²n poļas kaģdej 
sedemdŔovej doby. 
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Ak ste mladĨ pracovn²k (starġ² ako minim§lny vek ukonļenia ġkolskej doch§dzky, 
ale mladġ² ako 18), nem¹ģte obyļajne pracovaŠ viac ako osem hod²n denne a 40 
hod²n do tĨģdŔa. M§te n§rok na nepretrģitĨ dennĨ odpoļinok 12 hod²n poļas 
kaģdej 24-hodinovej doby, poļas ktorej pracujete, a tĨģdennĨ odpoļinok dvoch 
dn² kaģdĨ tĨģdeŔ. Toto nem¹ģe byŠ spriemerovan® poļas dvoch tĨģdŔov a mali by 
to byŠ normálne dva po sebe nasledujúce dni. 

Dodatočná ochrana pri práci v noci 

NoļnĨ pracovn²kom je kaģdĨ pracovn²k, ktor®ho pracovnĨ ļas zahŘŔa najmenej 
tri hodiny noļn®ho ļasu pri vªļġine dn², kedy pracuje. NoļnĨ ļas je zvyļajne ļas 
od 23:00 do 6:00, aj keŅ zamestn§vatelia a pracovníci sa m¹ģu dohodn¼Š 
a vybraŠ si iný ļas. V prípade takejto dohody, mus² ²sŠ o obdobie najmenej 
siedmich hodín, ktoré zahŘŔa ļas od polnoci do 5:00 ráno. 
 
Vªļġina pracovníkov, ktorí pravidelne pracujú v noci by nemali pracovaŠ viac ako 
priemerne osem hod²n poļas kaģdej 24-hodinovej doby. Ak práca, ktorú robíte 
v noci je obzvl§ġŠ nebezpeļn§, alebo predstavuje n§roļn¼ duġevn¼ alebo fyzick¼ 
z§Šaģ, nemali by ste nikdy pracovaŠ viac ako osem hod²n poļas kaģdej 24-
hodinovej doby (s urļitĨmi obmedzenĨmi vĨnimkami). Vªļġina pracovn²kov má 
takisto nárok na bezplatnú zdravotnú prehliadku v pravidelných intervaloch, ak 
pracujú v noci. 
 
M§te pr§vo nebyŠ penalizovanĨ alebo diskriminovaný vaġ²m zamestn§vateŎom 
v pr²pade, ģe trv§te na tĨchto pr§vach ohŎadom pracovn®ho ļasu. 
 
Uvedomte si pros²m, ģe dom§ci sluhovia nie s¼ zahrnut² do dodatoļnej ochrany 
pre noļnĨch pracovn²kov a 48-hodinov®ho tĨģdŔov®ho limitu. 
 

Platená dovolenka 

Od októbra 2007 by vªļġina pracovn²kov mala dostaŠ 4,8 tĨģdŔa platenej 
dovolenky za rok. Toto je 4,8-krát dohodnutĨ pracovnĨ tĨģdeŔ, takģe ak pracujete 
pªŠ dn² do tĨģdŔa, mali by ste dostaŠ 24 dn² platenej dovolenky za rok. Ak vġak 
vaġa pracovn§ zmluva v§m ned§va sviatky (tieģ nazĨvan® v Spojenom kr§Ŏovstve 
óbankov® pr§zdninyô) navyġe k tĨmto dŔom, tieto sviatky sa poļ²taj¼ do obdobia 
4,8 tĨģdŔa. Na internetovej stránke Úradu pre zamestnanie a vzdelávanie (pozri 
Ņalej uveden¼ ļasŠ ĂUģitoļn® kontaktyñ) nájdete usmernenie týkajúce sa práce 
vedúcej k nároku na dovolenku.  
 

Ochrana pred diskrimináciou 

Nemalo by byŠ s vami zaobchádzané inak v porovnaní s ostatnými pracovníkmi 
alebo by ste nemali byŠ obŠaģovanĨ kv¹li pohlaviu, rase alebo pôvodu, 
zdravotn®mu postihnutiu, tehotenstvu, sexu§lnej orient§cii, n§boģenstvu, 
politick®mu presvedļeniu alebo veku. Diskrimin§cie nemus² byŠ oļividn§ alebo 
priama. Napr²klad ak nejak® opatrenie m§ vªļġ² negat²vny vplyv na Ŏud² v jednej 
rasovej skupine ako na tých v inej rasovej skupine, m¹ģe to byŠ nez§konn§ 
diskrimin§cia, pokiaŎ to zamestn§vateŎ nedok§ģe obh§jiŠ. 
 
Pr§vo na ochranu pred diskrimin§ciou plat² od vtedy, keŅ sa uch§dzate 
o zamestnanie. To znamen§, ģe ak m§te pocit, ģe ste nedostali prácu napríklad 
kvôli pohlaviu alebo rase alebo p¹vodu, m¹ģete urobiŠ kroky proti v§ġmu 
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potenciálnemu zamestn§vateŎovi. Ak si mysl²te, ģe v§m diskrimin§cia zabr§nila 
získaŠ urļitú prácu, mali by ste vyhŎadaŠ poradenstvo. 

Vstup do odborov 

M§te pr§vo vst¼piŠ do odborov a je neleg§lne pre zamestn§vateŎa, aby v§s 
diskriminoval alebo pomstil sa kv¹li tomu, ģe tak urob²te. Nemus²te informovaŠ 
v§ġho zamestn§vateŎa o ļlenstve v odboroch. 
 

Zdravotné a bezpečnostné záležitosti 

Zamestn§vateŎ mus² poskytn¼Š bezpeļn® a zdravé pracovné prostredie. 
Zamestn§vateŎ by mal poskytn¼Š vĨbavu na poskytnutie prvej pomoci, primeran® 
únikové východy z budovy, v ktorej pracujete, v pr²pade poģiaru a ochranný odev 
(ak sa vzŠahuje). Takisto mus² zaistiŠ, ģe vġetky pr²stroje, ktor® pouģ²vate, alebo 
s nimi prichádzate do kontaktu, s¼ bezpeļn®, a ģe ste patriļne vyġkolenĨ ich 
pouģ²vaŠ v jazyku, ktorému rozumiete. 
 

Tehotenstvo 

Tehotn® pracovn²ļky maj¼ pr§vo na plat v materstve, ak pracovali a zarábali 
dostatoļne. Mali by ste vyhŎadaŠ Ņalġie poradenstvo. Pracovník nemá právo na 
materskú dovolenku ani automatické právo na návrat do zamestnania po pôrode. 
Zaobch§dzaŠ s pracovn²ļkou menej priaznivo kv¹li tehotenstvu je nez§konn® 
a m¹ģe byŠ povaģovan® za diskrimináciu na základe pohlavia. 
 

Zákonná nemocenská 

Ak ste neprítomný v pr§ci viac ako ġtyri dni kv¹li chorobe a zarábate viac ako £87 
(£90 od aprílom 2008) za tĨģdeŔ, pravdepodobne budete maŠ pr§vo na z§konn¼ 
nemocenskú v hodnote £72,55 (£75.40 od aprílom 2008)  na tĨģdeŔ poļas 
obdobia 28 tĨģdŔov. Týka sa to aj pracovníkov na výpomoc a na ļiastoļnĨ ¼vªzok 
ako aj pr²leģitostnĨch pracovníkov. Avġak, ak ste pracovn²k (pozri vyġġie uveden¼ 
ļasŠ ĂSom pracovn²k alebo zamestnanecñ) a vaġa zmluva je na dobu urļit¼ alebo 
na obdobie kratġie ako 3 mesiace, nem§te n§rok na z§konn¼ nemocensk¼.    
 

Informácie len pre zamestnancov 

Dodatočné práva 

Ako zamestnanec m§te urļit® dodatoļn® pr§va k tým, ktoré majú pracovníci. 
KedykoŎvek po zaļat² zamestnania m§te n§rok na: 
 

¶ maximálne 52 tĨģdŔov materskej dovolenky (dokonca aj vtedy, keŅ ste 
otehotneli pred zaļiatkom zamestnania). Zamestnanec má pr§vo vr§tiŠ sa 
do pr§ce po ukonļen² materskej dovolenky. 

¶ pracovn® voŎno pri v§ģnych udalostiach v rodine (neplatené), 

¶ pracovn® voŎno pre n§vġtevu lek§ra v tehotenstve, 

¶ ochranu pred prepustením kvôli tehotenstvu alebo odborovej aktivite, 

¶ maŠ pri sebe ļlena odborovej organiz§cie alebo kolegu pri kaģdom 
disciplin§rnom pohovore alebo sŠaģnosti, 
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¶ rovnakĨ plat ako ļlenovia opaļn®ho pohlavia, ktor² robia tú istú alebo 
podobnú prácu, 

 
Budete platenĨ, ak ste mimo pr§ce na urļit¼ obmedzen¼ dobu z nasledovných 
dôvodov: 
 

¶ na vykonávanie povinností ako zástupca odborov alebo zástupca pre 
zdravie a bezpeļnosŠ, 

¶ na hŎadanie si pr§ce, ak ste boli prepustenĨ kv¹li nadbytoļnosti, 

¶ aby ste z²skali starostlivosŠ pred naroden²m dieŠaŠa. 
 
Máte právo na pracovn® voŎno (zvyļajne neplaten®) za nasledovnĨch okolnost²: 
 

¶ z¼ļastniŠ sa ļinnosti odborov, 

¶ staraŠ sa o deti (ak ste pracovali pre zamestn§vateŎa jeden rok, m§te 
n§rok na 13 tĨģdŔov rodiļovskej neplatenej dovolenky, dokĨm vaġe dieŠa 
nem§ pªŠ rokov, alebo do piatich rokov od adoptovania dieŠaŠa), 

¶ rieġiŠ neoļak§van® mimoriadne udalosti v rodine, ako je choroba alebo 
¼raz. Toto nie je obmedzen® len na vaġe deti; zahŘŔa aj 
manģela/manģelku a/alebo rodiļov a takisto niekoho, kto sa opodstatnene 
na vás spolieha, bez ohŎadu na to, ļi bĨvaj¼ alebo nebĨvaj¼ v Severnom 
Írsku. Uvedomte si pros²m, ģe mus²te daŠ zamestn§vateŎovi d¹vod vaġej 
absencie (a ako dlho bude pravdepodobne trvaŠ), akon§hle to je moģn®. 
Nem¹ģete si zobraŠ predŌģen® voŎno, aby ste sa starali sami o seba. 

 
Po jednom mesiaci zamestnania máte právo na: 
 

¶ jednotĨģdŔov¼ platen¼ vĨpovedn¼ lehotu, okrem pr²padov v§ģneho 
poruġenia pracovnej discipl²ny; toto sa zvyġuje po dvoch rokoch 
zamestnania po jednom tĨģdni za kaģdĨ celĨ odpracovanĨ rok a 

¶ plat, ak ste boli preradenĨ na niģġiu pracovnú pozíciu kvôli zdravotným 
dôvodom. 

 
Po dvoch mesiacoch zamestnania máte nárok na: 
 

¶ písomné ustanovenie podmienok zamestnania vrátane platu, pracovných 
hod²n, dovolenky, atŅ. Je d¹leģit® dostaŠ toto ustanovenie, keŅģe môģe 
byŠ neskôr pouģit® na s¼de, ak sa vyskytn¼ probl®my. 

 
Po tom ako ste odpracovali ġesŠ mesiacov, ak platíte *national insurance* 
(národné poistenie) a pracovali ste dostatoļne dlho, m¹ģete maŠ nárok na plat 
v materstve poļas prvĨch 39 tĨģdŔov materskej dovolenky. Plat² vġeobecn® 
pravidlo, ģe ak ste otehotneli pred zaļiatkom zamestnania, pravedepodobne 
nebudete maŠ n§rok na plat v materstve. M¹ģete maŠ n§rok na dva tĨģdne 
platenej otcovskej dovolenky a na adopļnú dovolenku a plat v závislosti od 
odpracovaných rokov a priemerného zárobku. 
 
Po tom, ako odpracujete rok, m¹ģete vzniesŠ sŠaģnosŠ proti ónespravodliv®mu 
prepusteniuô, ak zamestnanie skonļilo bez dobr®ho d¹vodu alebo bez 
nasledovania spr§vneho postupu. Ak si mysl²te, ģe sa to stalo vám, mali by ste 
ihneŅ kontaktovaŠ z§stupcu miestnej odborovej organizácie, Agentúru pracovných 
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vzŠahov (Labour Relations Agency) alebo Đrad poradenstva obļanom (Citizens 
Advice Bureau). Nechajte si poradiŠ ohŎadom prepustenia, disciplin§rneho 
konania a ļasovĨch leh¹t na predloģenie právnej sŠaģnosti. 
 
Ak ste pracovali jeden rok a v§ġ zamestn§vateŎ v§ģne poruġil pracovn¼ zmluvu, 
alebo s vami neakceptovateŎne zaobch§dza, a ste kvôli tomu dali vĨpoveŅ, 
m¹ģete takisto vzniesŠ sŠaģnosŠ proti nespravodliv®mu prepusteniu. Je d¹leģit®, 
aby ste sa poradili pred tým, ako d§te vĨpoveŅ. 
 
Po tom, ako odpracujete dva roky, m¹ģete ģiadaŠ odstupn®, ak vaġa pr§ca 
skonļila, pretoģe pracovn® miesto nie je viac potrebné a nikto nebol zamestnaný, 
na rovnakú pozíciu. VĨġka odstupn®ho, ktor® dostanete, bude závisieŠ na vaġom 
veku, plate a dŌģke odpracovanĨch rokov. 
 

Práca na čiastočný úväzok alebo na dobu určitú 

Ako zamestnanec na ļiastoļnĨ ¼vªzok m§te pr§vo, aby s vami nebolo 
zaobch§dzan® horġie preto, ģe pracujete na ļiastoļnĨ ¼vªzok, ak zamestn§vateŎ 
nemá primeranĨ d¹vod, aby obh§jil horġie zaobch§dzanie. Rovnako m§te pr§vo, 
aby s vami nebolo zaobch§dzan® horġie, pretoģe ste zamestnanĨ na dobu urļit¼, 
ak sa ned§ preuk§zaŠ, ģe to je od¹vodniteŎn®. 
 

Všeobecné informácie pre pracovníkov a zamestnancov 

Čo mám urobiť, ak pracovná zmluva nie je v jazyku, ktorému 
rozumiem? 

Nemali by ste oļak§vaŠ, ģe budete podpisovaŠ pracovn¼ zmluvu v jazyku, 
ktor®mu nerozumiete. Ak ste tak uģ urobili, mali by ste vyhŎadaŠ pr§vne 
poradenstvo a okamģitĨ preklad. 
 

Mám prijať prácu, ktorá ponúka hotovosť na ruku? 

óHotovosŠ na rukuô (Cash in hand) je to, keŅ v§m zamestn§vateŎ pon¼kne pr§cu 
bez toho, aby platil dane z vaġich pr²jmov. Z§kon to nedovoŎuje. Nemali by ste 
prijaŠ pr§cu, ktor§ pon¼ka hotovosŠ na ruku. Ak v§ġ zamestn§vateŎ poruġuje tento 
z§kon, je pravdepodobn®, ģe poruġ² Ņalġie pracovn® z§kony vzŠahuj¼ce sa na 
ochranu vaġich pr§v. 
 
Ak pracujete za hotovosŠ na ruku, pracujete neleg§lne. (Takisto m¹ģete pracovaŠ 
nelegálne, ak vám váġ imigraļnĨ status nedovoŎuje pracovaŠ v tejto krajine.) 
 
Ak pracujete nelegálne: 
 

¶ bude takmer nemoģn® doģadovaŠ sa akĨchkoŎvek pr§vnych n§rokov 
(okrem práva na ochranu pred diskrimináciou) 

 

¶ nemus²te maŠ n§rok na *social security benefits* (sociálne dávky), ak sa 
stanete nezamestnaným niekedy v budúcnosti, 

 

¶ m¹ģe to ovplyvniŠ vaġe pr§vo zostaŠ v Severnom ĉrsku, obzvl§ġŠ vtedy, ak 
ste tu na *work permit* (pracovné povolenie) 
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Mali by ste si uschov§vaŠ vġetky vĨplatn® p§sky a v§ġ óP60ô. P60 je dokument, 
ktorĨ by ste mali dostaŠ v apr²li kaģd®ho roku od *Her Majestyôs Revenue and 
Customs* (Úradu príjmov a ciel Jej Veliļenstva) (daŔov®ho úradu), ktorý obsahuje 
podrobnosti o zaplatených daniach a *National Insurance* (národnom poistení) 
v predoġlom roku. Ak nedostanete P60, mali by ste o tento dokument poģiadaŠ 
zamestn§vateŎa.  

Má môj zamestnávateľ právo držať môj pas a iné dokumenty, 
keď začnem pracovať? 

Nie, zamestn§vateŎ nem§ ģiadne pr§vo drģaŠ v§ġ cestovnĨ pas alebo in® 
dokumenty ako je napr. obļiansky preukaz. M¹ģe vġak drģaŠ fotok·pie tĨchto 
dokumentov. 

Čo je personálna agentúra? 

*Recruitment agency* (person§lna agent¼ra) je ziskov§ organiz§cia, ktor§ hŎad§ 
Ŏud² na obsadenie pracovnĨch poz²ci², alebo hŎad§ pr§cu pre nezamestnanĨch 
Ŏud². Ak hŎad§te v Severnom ĉrsku pr§cu, alebo chcete zmeniŠ zamestnanie, 
m¹ģete sa registrovaŠ v person§lnej agent¼re, ktor§ na z§klade vaġich zruļnost² 
n§jde voŎn® pracovn® miesto. 

Ak pracujem pre personálnu agentúru, som ‘pracovník’ alebo 
‘zamestnanec’? 

Spravidla, ak ste sprostredkovaný zamestn§vateŎovi person§lnou agent¼rou na 
kr§tke obdobie, pravdepodobne ste ópracovn²kô. Doba pr§ce pre jedného 
zamestn§vateŎa m¹ģe byŠ d¹leģit§ na urļenie toho, ļi ste ópracovn²kô alebo 
ózamestnanecô. Ļ²m dlhġie ste u jedn®ho zamestn§vateŎa, tĨm je 
pravdepodobnejġie, ģe budete povaģovanĨ za zamestnanca, no závisí to od 
vġetkĨch jednotlivĨch okolnost² kaģd®ho pr²padu. 
 
Zákon v tejto oblasti podlieha zmenám. Preto, ak si nie ste istý, mali by ste 
vyhŎadaŠ Ņalġie poradenstvo. 

Budem musieť platiť agentúre za to, že mi nájde prácu? 

Agentúra je platen§ zamestn§vateŎmi, a preto od v§s nem¹ģe vo vªļġine pr²padov 
ģiadaŠ poplatok za hŎadanie pr§ce alebo zmenu od doļasnej na trval¼ prácu. 
(Výnimkou sú niektoré zamestnania v zábavnom priemysle, ako je modeling alebo 
herectvo.) 

Môžem sa zaregistrovať vo viac ako jednej agentúre? 

Ćno, m¹ģete sa registrovaŠ v toŎkĨch agent¼rach, koŎkĨch chcete. 

Môže agentúra obmedziť moje právo, aby som pracoval 
priamo pre zamestnávateľa, ktorého mi pôvodne 
sprostredkovala? 

 
Ako n§hle vyprġ² zmluva s *recruitment agency* (personálnou agentúrou), alebo 
d§te dohodnut® ozn§menie o ukonļen² zmluvy, nem¹ģe v§m zabr§niŠ v tom, aby 
ste pracovali priamo pre zamestn§vateŎa. 
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Je ešte niečo, čo by som mal vedieť o pracovaní pre 
personálnu agentúru? 

Personálna agentúra: 
 

¶ nem¹ģe naliehaŠ na tom, aby ste si od nich k¼pili Ņalġie produkty alebo 
sluģby (napr. nap²sanie ģivotopisu alebo ochrannĨ odev) 

¶ nem¹ģe v§m zadrģaŠ plat len preto, ģe nedostala platbu od organiz§cie, 
pre ktor¼ pracujete; ak sa tak stane, mali by ste vyhŎadaŠ poradenstvo 

¶ musí v§m vydaŠ p²somn® stanovenie podmienok pred tým, ako zaļnete 
nejak¼ pr§cu, ļi uģ doļasn¼ alebo trval¼ 

¶ mus² p²somne potvrdiŠ ak®koŎvek zmeny v týchto podmienkach do piatich 
pracovných dní a 

¶ ak v§m agent¼ra hŎad§ doļasn¼ pr§cu, p²somn§ dohoda mus² pokrĨvaŠ: 

¶  ļi ste zamestnanec agent¼ry alebo pracovn²k (zvyļajne ste 
ópracovn²kô, ak vykon§vate doļasn¼ pr§cu prostredn²ctvom 
personálnej agentúry) 

¶  skutoļnosŠ, ģe v§m bude zaplaten® za vġetku pr§cu, ktor¼ urob²te 

¶  aké ļasov® upovedomenie mus²te daŠ, alebo ste opr§vnenĨ dostaŠ na 
ukonļenie zamestnania 

¶  vĨġku platu, ktorĨ dostanete, a ako ļasto budete platenĨ, napr²klad 
tĨģdenne alebo mesaļne, a 

¶  dŌģku platenej roļnej dovolenky, ktor¼ dostanete (zvyļajne ġtyri 
tĨģdne). 

 

Čo mám urobiť, ak sa chcem sťažovať na personálnu 
agentúru? 

Mali by ste kontaktovaŠ Úrad práce a vzdelávania (Department for Employment 
and Learning), ktorĨ je zodpovednĨ za dodrģiavanie regul§cii riadiacich ļinnosŠ 
personálnych agentúr v Severnom Írsku. Ak chcete viac podrobností, pozrite si 
Ăuģitoļn® kontaktyñ na konci tejto sekcie. 
 

Ako sa mám domáhať svojich práv, ak mám pocit, že môj 
zamestnávateľ si neplní svoje zákonné povinnosti? 

Ak m§te pocit, ģe si zamestn§vateŎ nesplnil voļi v§m svoje povinnosti, najlepġie, 
ļo sa d§ robiŠ, je nechaŠ si poradiŠ od odborovej organizácie alebo poradenskej 
agent¼ry. Ak nie ste ļlenom odborovej organiz§cie, mali by ste sa spĨtaŠ kolegu, 
ako sa staŠ ļlenom. Inak m¹ģete kontaktovaŠ jednu z agentúr v zozname na konci 
tejto sekcie. 
 

Mám podniknúť právne kroky proti môjmu zamestnávateľovi? 

Ak m§te probl®m alebo sŠaģnosŠ, moģno sa o tom najprv chcete neformálne 
porozpr§vaŠ so svoj²m zamestn§vateŎom. Ak sa to nepodar², mali by ste svoju 
sŠaģnosŠ odovzdaŠ p²somne a potom sa stretn¼Š so zamestn§vateŎom 
prediskutovaŠ probl®m. Ak ste stále nespokojný, mali by ste sa odvolaŠ. Ak tieto 
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kroky nevyrieġia probl®m, m¹ģete svoj pr²pad podaŠ na Priemyselný tribunál 
(Industrial Tribunal). Ak ste zamestnancom, tak musíte vo vªļġine pr²padov 
dodrģaŠ tento postup vaġej sŠaģnosti. 

Čo je Priemyselný tribunál? 

Priemyselné tribunály sú súdy, ktoré sa zaoberajú len pracovnými prípadmi. 
Tribunál spravodlivého zamestnania (The Fair Employment Tribunal) sa zaoberá 
pr²padmi n§boģenskej alebo politickej diskrimin§cie. Niekedy bez prítomnosti 
pr§vnikov. M¹ģete sa s§m zastupovaŠ na priemyselnom tribun§li. Odpor¼ļa sa 
vġak vždy kontaktovaŠ odborov¼ organiz§ciu, alebo aspoŔ z²skaŠ nejak¼ radu 
o tom, ako postupovaŠ. 

Je nejaká lehota, do ktorej musím podať sťažnosť 
na priemyselný tribunál? 

Je veŎmi d¹leģit® si uvedomiŠ, ģe vªļġina sŠaģnost² vzŠahuj¼cich sa 
k zamestnaniu mus² byŠ podan§ do troch mesiacov od udalosti, ktorá viedla 
k sŠaģnosti. V pr²pade sŠaģnost² vzŠahuj¼cich sa k prepustenou kvôli 
nadbytoļnosti je lehota zvyļajne ġesŠ mesiacov. 
 
Ak ste vġak zamestnancom, vo vªļġine pr²padov okrem situ§cie, kedy s¼ vġetky 
vaġe sŠaģnosti o prepustení, ak ste dali p²somn¼ sŠaģnosŠ zamestn§vateŎovi do 
troch mesiacov, pôvodn§ lehota sa m¹ģe predŌģiŠ o Ņalġie tri mesiace. 
 
Ak ste ópracovn²komô, tak sa lehota nepredlģuje. Ak si nie ste istĨ, vyhŎadajte radu. 
 

 
Užitočné kontakty: 
 
Law Centre (NI) (Právne centrum) 
124 Donegall Street, Belfast BT 1 2GY 
Telefón (028) 9024 4401 
 
Law Centre (NI) Western Area Office (Právne centrum, úrad pre západnú oblasŠ) 
9 Clarendon Street, Derry/Londonderry BT48 7EP 
Telefón (028) 7126 2433 
 
Aj keŅ nem¹ģete kontaktovaŠ pr§vne centrum priamo, miestny ¼rad poradenstva 
obļanom (Citizen Advice Bureau (CAB))alebo in§ poradensk§ agent¼ra tam m¹ģe 
nasmerovaŠ v§ġ pr²pad. Pr§vne centrum pracuje spolu s poradenskými 
agent¼rami, aby vyrieġili pr§vne probl®my. Poskytuje ġpecializovan® pr§vne 
poradenstvo týmto agentúram a ich klientom, takisto reprezentuje klientov na 
s¼de. Za svoje sluģby nepoģaduje poplatky. Na ich internetovej stránke 
www.lawcentreni.org s¼ uģitoļn® inform§cie o zamestnávaní. 
 
Ak presmeruj¼ v§ġ pr²pad na pr§vne centrum, tak sa pok¼si zaistiŠ, aby boli 
v pr²pade potreby pr²tomn² tlmoļn²ci. Takisto m§ pr²stup k telef·nnym tlmoļn²kom. 
 
Citizens Advice Regional Office (PoradŔa obļanom ï regionálny úrad) 
Telefón (028) 9023 1120 a budete odk§zanĨ na ¼rad poradne obļanom (CAB) 
vo vaġom ¼zem², alebo si pozrite internetov¼ str§nku www.citizensadvice.co.uk. 
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Vªļġina miest m§ CAB a v Belfaste ich je niekoŎko. Poskytuj¼ bezplatn® d¹vern® 
poradenstvo ohŎadom mnoģstva pr§vnych z§leģitost² vr§tane zamestnania. 
Najbliģġ² CAB m¹ģete n§jsŠ takisto v telefónnom zozname. 
 
Vªļġina CAB nem§ tlmoļn²cke sluģby; avġak niektor® z nich m¹ģu lok§lne 
zabezpeļiŠ preklad pre niektoré jazyky 
 
Advice NI (Poradenstvo NI) 
Telef·n (028) 9064 5919, ktorĨ v§s odk§ģe na poradensk® centrum vo vaġom 
okolí alebo si pozrite internetovú stránku www.adviceni.net. 
 
Poradenstvo NI je zdruģenie nez§vislĨch poradenskĨch centier na ¼zem² 
Severn®ho ĉrska. Neposkytuj¼ rady verejnosti, ale m¹ģu v§s nasmerovaŠ na vaġe 
miestne registrovan® poradensk® centrum, ktor® sa m¹ģe zaoberaŠ priamo vaġou 
poģiadavkou. Poradenstvo NI m¹ģete takisto kontaktovaŠ emailom 
info@adviceni.net. 
 
Labour Relations Agency (LRA) (Agent¼ra pracovnĨch vzŠahov) 
LRA je nez§visl§ agent¼ra zodpovedn§ za zlepġenie pracovnĨch vzŠahov 
v Severnom ĉrsku. Okrem inĨch sluģieb poskytuje poradenstvo, ġkolenia 
a sprostredkovanie. Internetová stránka je www.lra.org.uk. Rada m¹ģe byŠ 
podan§ telefonicky na (028) 9032 1442. KeŅ budete telefonovaŠ spĨtajte sa na 
óinformaļn® miestoô (enquiry point). 
 
Department for Employment and Learning (DEL) 
(Úrad pre zamestnanie a vzdelávanie) 
Toto je vládny úrad zodpovedný za pracovné právo v Severnom Írsku. Jeho 
internetová stránka je www.delni.gov.uk. 
 
Takisto m¹ģete navġt²viŠ miestne pracovn® centrum, kde bude pre v§s po 
poģiadan² dostupnĨ prekladateŎ. Aby ste podali sŠaģnosŠ na personálnu agentúru, 
zavolajte na (028) 9025 7580 a vyģiadajte si formul§r pre sŠaģnosŠ. 
 
Department for Business, Enterprise and Regulatory Reform (BERR) (Úrad 
pre obchod, podnikanie a regulaļn¼ reformu) 
Toto je vládny úrad zodpovedný za pracovné právo v Anglicku, Ġk·tsku a Walese. 
Ich internetová stránka je www.berr.gov.uk. Informácie na stránke BERR sa 
vzŠahuj¼ na Anglicko, Ġk·tsko a Wales, ale vªļġina rovnakĨch z§konov sa 
vzŠahuje na pracovn²kov v Severnom Írsku. 
 
Gangmasters Licencing Authority (GLA) (Úrad pre udeŎovanie licencií) 
  
Gangmasters Licencing Authority (GLA) (Đrad pre udeŎovanie licenci²) bol 
zriadený s cieŎom obmedziŠ vyuģ²vanie pracovn²kov v poŎnohospod§rstve, 
záhradníctve, lesníctve, love mªkkĨġov a pridruģenom spracovateŎskom 
a obalovom priemysle. Telef·nne ļ²slo Úradu je 0845 602 5020 a internetová 
stránka www.gla.gov.uk je k dispozícii s informáciami v lotyġtine, litovļine, 
poŎġtine, slovenļine a iných jazykoch. 
 
 

http://www.gla.gov.uk/
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Equality Commission for Northern Ireland 
(Komisia pre rovnosŠ v Severnom Írsku) 
Komisia pre rovnosŠ je org§n zodpovednĨ za zabr§nenie diskriminácie 
a presadzovanie rovnosti. ZahŘŔa mnoh® oblasti diskrimin§cie vr§tane pohlavia, 
rasy, zdravotného postihnutia, sexuálnej orientácie, rodinného stavu 
a n§boģensk®ho a politick®ho presvedļenia. Ich internetov§ str§nka je 
www.equalityni.org a telefonický kontakt (028) 9050 0600. 
 
Health and Safety Executive for Northern Ireland 
(Výbor pre zdravie a bezpeļnosŠ Severn®ho Írska) 
Ak m§te poģiadavku ohŎadom zdravia a bezpeļnosti na vaġom pracovisku, 
m¹ģete zavolaŠ na VĨbor pre zdravie a bezpeļnosŠ pre Severné Írsko na 0800 
0320 121 alebo navġt²viŠ internetov¼ str§nku www.hseni.gov.uk. VĨbor pre zdravie 
a bezpeļnosŠ pre Severn® ĉrsko publikuje letáky v rôznych jazykoch, ktoré je 
moģn® z²skaŠ po zavolan² na uveden® ļ²slo. 
 
National Minimum Wage Helpline (Linka pre celoġt§tnu minim§lnu mzdu) 
Ak dost§vate, alebo by ste mohli dost§vaŠ menej, ako je legálna minimálna mzda, 
mali by ste kontaktovaŠ linku, telef·n 0845 6500 207. 
 
Trade Unions (Odborové organizácie) 
Existuje niekoŎko odborovĨch organiz§ci², do ktorĨch m¹ģete vst¼piŠ. Toto s¼ 
organiz§cie, ktorĨch jedinĨm zmyslom je chr§niŠ pr§va pracovn²kov. UģitoļnĨ 
adresár organizácií v Severnom ĉrsku m¹ģete n§jsŠ na internetovej str§nke 
www.4ni.co.uk/listing.asp?cat=878. 
 
O mnohĨch organiz§ci§ch sa m¹ģete takisto dozvedieŠ tak, ģe sa spýtate 
spolupracovn²ka, alebo navġt²vite str§nku Komisie Severného Írska Írskeho 
kongresu odborových organizácií (Northern Ireland Committee of the Irish 
Congress of Trade Unions - ICTU) na www.ictuni.org alebo telefonicky (028) 9024 
7940. ICTU je zastreġuj¼ca skupina zloģen§ z rôznych odborových organizácií. 
 
Internetová stránka ICTU poskytuje odkazy na jednotlivé organizácie, ktoré konajú 
za zamestnancov v urļitĨch typoch pracov²sk (napr²klad TSSA je odborová 
organiz§cia ġpecifick§ pre Ŏud² zamestnanĨch v doprave). 
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Zdravotná starostlivosť 

Akú podobu má systém verejného zdravotníctva 
v Severnom Írsku? 
V Severnom Írsku funguje systém verejného zdravotníctva a vªļġina zdravotnej 
starostlivosti je poskytovaná bezplatne prostredníctvom sluģieb zdravotnej a 
sociálnej starostlivosti  (Health and Social Care) a platená prostredníctvom 
vġeobecn®ho zdanenia. Toto je ekvivalent N§rodnej zdravotnej sluģby (National 
Health Service - NHS), ktorá funguje v Anglicku, Ġk·tsku a Walese. Existuje 
takisto zdravotn§ starostlivosŠ poskytovan§ s¼kromnĨm sektorom, ale syst®m 
verejného zdravotníctva je pouģ²vanĨ veŎkou vªļġinou Ŏud². 

Zdravotná a sociálná starostlivosŠ je ļasto zamieŔaná so *Social Security 
Agency* (Spr§vou soci§lneho zabezpeļenia), agent¼rou, ktorá ma na starosti 
prihl§ġky na *National Insurance Number* (n§rodn® ļ²slo poistenia) a *social 
security benefits* (sociálne dávky). Sluģby zdravotnej a sociálnej starostlivosti sú 
skupinou vládnych agentúr, ktoré sú úplne oddelené od úradov sociálneho 
zabezpeļenia a fungujú pod iným systémom pravidiel nárokov. 

Na aké druhy zdravotnej starostlivosti mám nárok? 

¶ Nutná a neodkladná zdravotná starostlivosť ï nutná a neodkladná 

zdravotná starostlivosŠ sa poskytuje bezplatne kaģd®mu nez§visl® na 
ġt§tnej pr²sluġnosti a imigraļnom statuse. VĠETKY SLUĢBY NA 
NEMOCNIĻNOM POHOTOVOSTNOM ODDELENĉ (HOSPITAL 
ACCIDENT AND EMERGENCY DEPARTMENT) SÚ BEZPLATNÉ. To 
platí pre vġetky sluģby zdravotnej starostlivosti v pohotovostnom oddelení 
ak¼tneho oġetrenia v hlavnej nemocnici alebo v ekvivalentnom oddelení 
v miestnej nemocnici.   

¶ Bežná zdravotná starostlivosť (nie neodkladná starostlivosť) ï beģn§ 

zdravotn§ starostlivosŠ je poskytovan§ bezplatne osob§m ģij¼cim 
v Severnom ĉrsku. Od niektorĨch n§vġtevn²kov (turisti, rodinn² n§vġtevn²ci, 
atŅ.) m¹ģe byŠ poģadovan§ platba za urļit¼ rutinn¼ starostlivosŠ (pozrite si 
Ņalej uveden¼ ļasŠ ĂNa ak¼ zdravotn¼ starostlivosŠ maj¼ n§vġtevn²ci 
n§rok?ñ . 

  

Aby ste mali nárok na plný prístup k bezplatnému lieļeniu, mus²te ģiŠ 
v Severnom ĉrsku. TechnickĨ vĨraz pre bĨvanie tu znamen§ byŠ óbeģný 
rezidentô a zahŘŔa vġetkĨch azylantov, uteļencov, prisŠahovanĨch 
pracovníkov, rodinných pr²sluġn²kov rezidentov, vªļġinu ġtudentov (okrem 
tých na krátkych kurzoch) a iných osôb, ktorí sídlia v Spojenom 
kr§Ŏovstve. Ak ste prisŠahovanĨm pracovn²kom z Európskej únie, 
*European Economic Area* (Európskeho ekonomického priestoru) alebo 
pracujete v Severnom Írsku na *work permit* (pracovné povolenie), máte 
nárok na bezplatnú beģn¼ starostlivosŠ. 

¶ Zubári, oční lekári a lieky ï ak máte nárok na bezplatnú starostlivosŠ, 

toto zahŘŔa starostlivosŠ vġeobecn®ho lek§ra (alebo rodinn®ho lek§ra) 
a vġetku nemocniļn¼ a verejnú starostlivosŠ. Za niektor® sluģby sa 
zvyļajne plat². Najd¹leģitejġie zdravotn® sluģby, za ktor® sa plat², s¼: 

¶ zubári 
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¶ oļn² lek§ri a 

¶ lieky ï ktor® s¼ vġetky spoplatnené za stanovenú sadzbu, 
v s¼ļasnosti okolo Ã6.85. 

Niektor® osoby za ġpecifickĨch okolnost² nemusia platiŠ kv¹li: 

¶ veku ï menej ako 16, alebo 16-, 17- alebo 18-roļn² navġtevuj¼ci ġkolu, 
alebo nad 60 rokov 

¶ tehotenstvu ï ak ste tehotná a porodila v poslednom roku 

¶ zdravotnému stavu ï ak máte certifikát oslobodenia kvôli zdravotnému 
stavu, alebo 

¶ príjmu ï ak vy alebo v§ġ partner dost§va nejak® *social security benefits* 
(sociálne dávky). 

 
Ak si nie ste istĨ ohŎadom v§ġho n§roku, vyhŎadajte radu. 
 
Ak hŎad§te zub§rsku starostlivosŠ, mali by ste si zistiŠ, ļi je zub§r s¼kromný alebo 
je v r§mci NHS, ktorĨ poģaduje stanoven® poplatky. 
 

Je poskytovanie zdravotnej starostlivosti odlišné pre 
ľudí z pričlenených krajín (príslušníkov A8 a A2)? 
Nie, nároky pre osoby z *Accession States* (priļlenenĨch krajín) (pr²sluġn²kov 
krajín A8 a A2) na zdravotn¼ starostlivosŠ s¼ ¼plne rovnak® ako pre osoby zo 
zvyġku Eur·pskej ¼nie. 
 
Obmedzenia uvalen® na n§roky prisŠahovanĨch pracovn²kov z pristúpených krajín  
sa vzŠahuj¼ na niektor® *social security benefits* (sociálne dávky) a nemaj¼ niļ do 
ļinenia so zdravotnými a soci§lnymi sluģbami. 
 

Je poskytovanie zdravotnej starostlivosti odlišné pre 
ľudí mimo Európskeho ekonomického priestoru? 
Osoby nepochádzajúce z *European Economic Area* (EEA) (Európskeho 
ekonomického priestoru), ktoré bývajú v Severnom Írsku, majú rovnaké nároky na 
bezplatn¼ zdravotn¼ starostlivosŠ ako rezidenti z EEA. Existuj¼ vġak rozdiely pre 
n§vġtevn²kov z krajín mimo EEA  (viŅ niģġie). Sluģby zdravotnej a sociálnej 
starostlivosti nie s¼ verejnĨ fond. Je jedno, ļi je v pase peļiatka óbez n§roku na 
*public funds* (verejných zdrojov)ô, pretoģe t§ sa vzŠahuje len na ġpecifick® *social 
security benefits* (sociálne dávky). 
 

Na akú zdravotnú starostlivosť majú nárok návštevníci? 
Nutná a neodkladn§ starostlivosŠ je bezplatn§ pre vġetkĨch. Pri beģnom oġetren², 
ak s¼ n§vġtevn²ci z krajín EEA alebo z krajiny, ktorá má vzájomnú dohodu, 
nemusia platiŠ za lek§rske oġetrenie, ak jej potreba vznikne poļas ich n§vġtevy 
(vr§tane existuj¼cich stavov, ktor® sa zhorġili). 
 
N§vġtevn²ci z EEA m¹ģu nosiŠ eur·psky preukaz poistenca ï ktorý nahradil E111 
formulár. Krajiny so vzájomnou dohodou sú: 
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Anguila, Arménsko, Austrália, Azerbajdģan, Barbados, Bielorusko, Bosna, 
Britské panenské ostrovy, Normandské ostrovy, Chorvátsko, Falklandské 
ostrovy, Gruzínsko, Gibralt§r, MaŅarsko, Ostrov Man, Kazachstan, 
Kirgizsko, Macedónsko, Moldavsko, Montserrat, Nový Zéland, Rusko, Sv. 
Helena, Tadģikistan, Ostrovy Turks a Caicos, Turkménsko, Ukrajina, 
Uzbekistan, Juhoslávia (teda, Srbsko a Ļierna Hora). 

 
Ak vġak ġt§tny pr²sluġn²k EEA cestuje ġpecificky do Spojen®ho kr§Ŏovstva na 
bezplatn® lek§rske oġetrenie, mus² byŠ odpor¼ļanĨ lek§rom z domácej krajiny 
a maŠ vyplnenĨ formul§r E112. Existuje takisto formulár E128 pre vyslaných 
pracovníkov a doļasnĨch ġtudentov, ktorĨ d§va n§rok na bezplatn® oġetrenie. 
 
Ak viete o n§vġtevn²kovi, ktorĨ by mal zaplatiŠ, ale nie je toho schopný, existujú 
Ņalġie ġpecifick® oslobodenia od platenia, ktor® m¹ģu byŠ zd¹vodnen®, a mali by 
ste vyhŎadaŠ radu. 
 
Ak viete o niekom, kto v§s ide navġt²viŠ do Severn®ho ĉrska, ako s¼ priatelia alebo 
ļlenovia rodiny (ktor² nie s¼ z jednej z vyġġie uvedenĨch EEA krajín alebo krajín 
so vz§jomnou dohodou), je d¹leģit®, aby sa zdravotne poistili. 
 

Ako sa mám registrovať na zdravotnú starostlivosť? 
Mus²te sa zaregistrovaŠ u vġeobecn®ho lek§ra (alebo rodinn®ho lek§ra), aby ste 
mohli vyuģ²vaŠ zdravotn® sluģby (okrem pohotovostnej sluģby). Registruje sa 
v ordinácii vġeobecnĨch lek§rov (tieģ zn§mych ako zdravotné centrá, lekárske 
chirurgie alebo lekárske centrá atŅ.), nie u jednotlivého vġeobecn®ho lek§ra. 
 
KeŅ sa zaregistrujete na niektorej praxi vġeobecn®ho lek§ra, budete musieŠ 
vyplniŠ formul§r ï óHS22Xô. M¹ģete z²skaŠ tento formul§r v ktorejkoŎvek ordinácii 
vġeobecnĨch lek§rov alebo od Agent¼ry centr§lnych sluģieb (Central Services 
Agency - CSA), verejnej zdravotnej agent¼ry jednaj¼cej so vġeobecnĨmi lek§rmi. 
Formulár s prihl§ġkou Agentúry centr§lnych sluģieb je k dispozícii v angliļtine, 
portugalļine, poŎġtine, lotyġtine, ļeġtine, litovļine, ruġtine, slovenļine, ²rġtine, 
bulharļine, rumunļine a iných jazykoch na internetovej stránke: 
http://www.centralservicesagency.com/display/translations.   
 
Ako n§hle v§s pr²jme vġeobecnĨ lek§r, podp²ġe HS22X formul§r a poġle ho do 
Agent¼ry centr§lnych sluģieb. Potom dostanete zdravotnĨ preukaz Severného 
ĉrska. T¼to kartu m¹ģete pouģiŠ pri registr§cii u zubára, alebo u iného 
vġeobecn®ho lek§ra, ak sa presŠahujete do inej oblasti. 
 
Zoznam vġeobecnĨch lek§rov m¹ģete z²skaŠ od Agent¼ry centr§lnych sluģieb 
alebo miestneho Đradu poradenstva obļanom (Citizens Advice Bureau). 
 
Je d¹leģit®, aby ste sa zaregistrovali u vġeobecn®ho lek§ra, pretoģe je to 
vġeobecnĨ lek§r, kto ļasto zariaŅuje prvĨ kontakt s inými zdravotnými 
a soci§lnymi sluģbami. M¹ģete sa podŎa ģelania zaregistrovaŠ u lekára alebo 
lekárky. 
 

http://www.centralservicesagency.com/display/translations
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Čo mám urobiť, ak sa nemôžem zaregistrovať, alebo ak 
ma odstránia zo zoznamu všeobecného lekára? 
Ak vám ordin§cia vġeobecnĨch lek§rov povie, ģe v§s nem¹ģe zaregistrovaŠ, 
najlepġie je vyhŎadaŠ radu. Ak v§m ordin§cia praktickĨch lek§rov povie, ģe maj¼ 
plno a nenaberaj¼ viac pacientov, m¹ģete skontrolovaŠ, ļi je to presne tak tým, ģe 
kontaktujete Agent¼ru centr§lnych sluģieb a spĨtate sa, ļi je zoznam ordin§cie 
plný. 
 
Ak ste boli odmietnutĨ, pretoģe je zoznam vġeobecn®ho lek§ra plnĨ alebo pre 
akĨkoŎvek inĨ d¹vod, ordin§cia praktickĨch lek§rov v§m mus² daŠ p²somnĨ d¹vod 
do 14 dn² od odmietnutia. M¹ģe v§s odmietnuŠ len z óod¹vodniteŎnĨch d¹vodovô. 
Od¹vodniteŎnĨm d¹vodom m¹ģe byŠ napr²klad to, ģe nebĨvate v oblasti ordinácie. 
Od¹vodniteŎnĨm d¹vodom nie je odmietnuŠ v§s, pretoģe ste prisŠahovalec alebo 
pr²sluġn²k menġinovej etnickej skupiny, alebo kv¹li veku, n§boģenstvu, pohlaviu, 
spoloļenskej triede, rodinn®mu stavu, politickému názoru, sexuálnej orientácii, 
vzhŎadu, zdravotn®mu postihnutiu, zdravotn®mu stavu alebo preto, ģe m§te deti 
a iné osoby, o ktor® sa star§te. Ak ste presvedļenĨ o tom, ģe ste boli odmietnutĨ 
pre jeden z tĨchto d¹vodov, mali by ste vyhŎadaŠ radu. 
 
Ak nem¹ģete n§jsŠ ordin§ciu vġeobecnĨch lekárov, ktorá vás zoberie, môģete 
poslaŠ HS22X formul§r do Agentúry centr§lnych sluģieb, a tá vám nájde miesto 
u vġeobecn®ho lek§ra. 
 

Ako dlho môžem byť zaregistrovaný? 
KeŅ sa zaregistrujete, dostanete ot§zku ako dlho pl§nujete ostaŠ v Severnom 
Írsku. Ak ste tu len na kr§tky ļas a máte lístok na cestu domov, môģete uviesŠ 
tento dátum. V inom pr²pade je lepġie neh§daŠ, ako dlho m¹ģete zostaŠ 
v Severnom ĉrsku, lebo ak tak urob²te, m¹ģete byŠ odstr§nenĨ zo zoznamu bez 
predoġl®ho upovedomenia, a to v deŔ, ktorĨ ste uviedli. Najlepġie je povedaŠ, ģe 
tu pl§nujete ģiŠ do najbliģġieho ozn§menia (trvalo). Ak sa potom nesk¹r 
rozhodnete natrvalo od²sŠ, mali by ste to potom povedaŠ vġeobecn®mu lek§rovi, 
aby ste mohli byŠ vyġkrtnutĨ zo zoznamu. 
 

Ktoré pohotovostné služby poskytujú praktici? 

Vġetky ordin§cie praktikov poskytuj¼ zdravotn® sluģby pri pohotovosti alebo keŅ 
to je ihneŅ potrebn®, aj keŅ nie ste u nich registrovaný. Ordinácie praktikov majú 
takisto telef·nne ļ²slo pre pohotovosŠ mimo ordinaļnĨch hod²n a mali by ste od 
vaġej ordin§cie z²skaŠ toto ļ²slo. 
 
V pr²pade v§ģnej nehody alebo okamģitej potreby zdravotn®ho oġetrenia, by ste 
mali ²sŠ na úrazové a pohotovostné oddelenie nemocnice (Accident and 
Emergency Department ï A&E). Vġetky ¼razov® a pohotovostn® sluģby s¼ 
pre vġetkĨch bezplatn®. Ak potrebujete sanitku, zavolajte 999 alebo 112 
(anglicky). 
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Aké ďalšie zdravotné služby sú k dispozícii? 
Existuje mnoģstvo Ņalġ²ch sluģieb, ktor® s¼ priamo dostupn®. 
Kvôli rade o antikoncepcii kontaktujte svojho praktika alebo kliniku plánovania 
rodiny. Podrobnosti o klinik§ch vo vaġej oblasti m¹ģete z²skaŠ na linke Asoci§cie 
pl§novania rodiny sluģba vzdel§vania o antikoncepcii (v angliļtine), telef·n (028) 
9032 5488. Sluģby pl§novania rodiny s¼ bezplatn® a prísne dôverné. 
 
Ak m§te pohlavne prenosn¼ chorobu, m¹ģete navġt²viŠ v§ġho praktika alebo ²sŠ 
na jednu zo ġtyroch verejnĨch klin²k (zn§mych ako GUM [Genito Urinary 
Medicine] kliniky), ktor® m¹ģete navġtevovaŠ bezplatne a úplne dôverne. Kliniky 
sú umiestnené v ġtyroch hlavnĨch nemocniciach: 
 

¶ Royal Victoria Hospital, Belfast 
Telefón (028) 9089 4777 

¶ Altnagelvin Hospital, Derry/Londonderry 
Telefón (028) 7161 1269 

¶ Coleraine Hospital, Coleraine 
Telefón (028) 7035 0080 

¶ Daisy Hill Hospital, Newry 
Telefón (028) 3083 5050 

 
Tieto telef·nne ļ²sla je moģn® kontaktovaŠ len v angliļtine. 
 

Môže byť pri zdravotnej starostlivosti poskytnutá 
tlmočnícka služba? 
Vġetky organiz§cie sluģieb zdravotnej a sociálnej starostlivosti majú prístup 
k tlmoļn²kom, ktor² s¼ tr®novan² profesion§li. Tlmoļn²ci s¼ poskytovaní bezplatne 
a zachovaj¼ pr²snu d¹vernosŠ. Na pl§novan® stretnutia by mal pr²sŠ tlmoļn²k 
osobne. Na získanie informácii o tlmoļn²ckych sluģbách v rámci sluģieb 
zdravotnej a sociálnej starostlivosti  si pozrite internetovú stránku 
www.interpreting.n-i.nhs.uk. Ak zavol§te bez predoġlej dohody alebo 
v pohotovosti, mnohé organizácie zdravotných a soci§lnych sluģieb pouģ²vaj¼ 
tlmoļenie prostredn²ctvom telef·nu. M§te pr§vo na tlmoļenie, keŅ pouģ²vate 
zdravotn¼ sluģbu. Ak vám neponúknu tlmoļn²ka, poģiadajte o neho. Ak je vám 
odmietnutĨ tlmoļn²k, vyhŎadajte radu. 
 
Ak nem§te n§rok na bezplatn® oġetrenie v kategóriách popísaných skôr v tejto 
sekcii a nem¹ģete zaplatiŠ, m¹ģu existovaŠ in® ġpecifick® oslobodenia od platenia, 
ktoré sú odôvodniteŎn®. Mali by ste vyhŎadaŠ pomoc. 
 

Užitočné kontakty: 
 
Central Services Agency (CSA) (Agent¼ra centr§lnych sluģieb) 
2 Franklin Street, Belfast BT2 8DQ 
Telef·n (028) 9053 5521 (manaģér primárnej starostlivosti) 
Internetová stránka www.centralservicesagency.com 
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Equality Commission for Northern Ireland (Komisia pre rovnosŠ v Severnom 
Írsku) 
Equality House, 7-9 Shaftesbury Square 
Belfast BT2 7DP 
Telefón (028) 9050 0600 
 
Citizens Advice Regional Office (Poradenstvo obļanom ï regionálny úrad) 
Telefón (028) 9023 1120 a budete odkázaný na úrad poradenstva obļanom vo 
vaġej oblasti alebo navġt²vte internetov¼ str§nku www.citizensadvice.co.uk. 
 
Advice NI (Poradenstvo NI) 
Telefón (028) 9064 5919 a budete odk§zanĨ na poradensk® centrum vo vaġej 
oblasti alebo navġt²vte internetov¼ str§nku www.adviceni.net. 
 
S.T.E.P.ponúka právne rady v materinskom jazyku a podporu prisŠahovanĨm 
pracovníkom individuálne. Odborná pomoc, ktorú poskytujú Podporné centrá 
S.T.E.P. v Dungannon, Portadown a Magherafelt, je bezplatná.  
 

Úrad v Dungannon 

 
 
Unit T7 
Dungannon Business Park 
2 Coalisland Road 
Dungannon 
BT71 6JT 
  
Tel.: 028 8772 9002 

Úrad v Portadown 

 
 
Unit 6 
Mayfar Business Park 
Garvaghy Rd 
Portadown 
BT62 1HA 
 
Telefón: (028) 3839 9595 
 

 
Úrad v Magherafelt 
(Otvorený v januári 2008)  
 
Unit C2 
Magherafelt Business  
Centre 
Rainey Street 
Magherafelt 
BT45 5AJ 
Telefón: (028) 7930 0848 
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Ľudské práva a rovnosť 
 

Čo je Zákon o ľudských právach? 
Zákon o ŎudskĨch pr§vach 1998 priniesol do dom§ceho pr§va Spojeného 
kr§Ŏovstva mnoho práv chránených Európskou konvenciou o ŎudskĨch pr§vach. 
Zákon o ŎudskĨch pr§vach sa vzŠahuje na vġetkĨch jednotlivcov v Spojenom 
kr§Ŏovstve nez§visle od toho, ļi s¼ alebo nie s¼ ġt§tni pr²sluġn²ci Spojeného 
kr§Ŏovstva. Je to tak, pretoģe Ļl§nok 1 Konvencie stanovuje: 
 

óVysok® zmluvn® strany zaruļia kaģd®mu v rámci ich jurisdikcie práva 
a slobody definované v Sekcii I tejto Konvencie.ô 
 

Pr²tomnosŠ Z§kona o ŎudskĨch pr§vach 1998 v Spojenom kr§Ŏovstve znamen§, ģe 
ak m§te pocit, ģe boli vaġe pr§va pod z§konom poruġen®, m¹ģete okamģite 
vyhŎadaŠ n§pravu prostredníctvom súdov v Spojenom kr§Ŏovstve. 
 

Aké práva mám podľa Zákona? 

 
PodŎa Z§kona o ŎudskĨch pr§vach z r.1998 máte, pokiaŎ ste v Spojenom 
kr§Ŏovstve, nasledujúce práva: 
 

¶ pr§vo na ģivot kaģd®ho m§ byŠ chr§nen® z§konom 

¶ nikto nesmie byŠ predmetom muļenia alebo neŎudsk®ho alebo 
poniģuj¼ceho zaobch§dzania alebo trestu 

¶ nikto nesmie byŠ drģanĨ v otroctve alebo poddanstve alebo ģiadaný, aby 
vykonával nútenú alebo povinnú prácu 

¶ kaģdĨ m§ pr§vo na slobodu a osobn¼ bezpeļnosŠ 

¶ kaģdĨ m§ n§rok na spravodlivĨ a verejný proces v primeranom ļase 
nezávislým a nestranným tribunálom ustanoveným zákonom 

¶ nikto nesmie byŠ predmetom retroakt²vnej penaliz§cie alebo z§kona 

¶ kaģdĨ m§ pr§vo na reġpektovanie s¼kromn®ho a rodinn®ho ģivota, 
domova a koreġpondencie 

¶ kaģdĨ m§ pr§vo na slobodu myslenia, vedomia a vyznania 

¶ kaģdĨ m§ pr§vo na slobodu prejavu 

¶ kaģdĨ m§ pr§vo na pokojn® zdruģovanie a spájanie sa s ostatnými, 
vrátane práva na vytvorenie a vstup do odborovej organizácie na ochranu 
svojich záujmov 

¶ muģi a ģeny vo veku sob§ġenia m§ju pr§vo sa zosob§ġiŠ a zaloģiŠ rodinu 
podŎa n§rodnĨch z§konov spravujúcich výkon tohto práva 

¶ uģ²vanie pr§v a slobôd ustanovených v eur·pskej konvencii by mali byŠ 
zabezpeļen® bez diskrimin§cie na akomkoŎvek z§klade ako je pohlavie, 
rasa, farba pleti, jazyk, vierovyznanie, politický a iný názor, národný 
a sociálny pôvod, pridruģenie sa k národnej minorite, majetku, narodenia 
a iného statusu 
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¶ niļ v Eur·pskej konvencii nem¹ģe byŠ interpretovan® tak, ģe d§va 
nejak®mu ġt§tu, skupine, alebo osobe ak®koŎvek pr§vo byŠ zapojenĨ do 
akejkoŎvek aktivity alebo vykon§vaŠ akĨkoŎvek ļin namierenĨ na zniļenie 
hociktorého z týchto práv a slobôd v nej ustanovených, alebo na ich 
obmedzenie vo vªļġej miere ako je uvádzané v Konvencii 

¶ obmedzenia povolen® podŎa Eur·pskej konvencie k uvedeným právam by 
nemali byŠ pouģit® na iné ¼ļely ako tie, pre ktoré boli predpísané 

¶ kaģdĨ m§ n§rok na pokojn® uģ²vanie vlastn²ctva 

¶ nikomu by nemalo byŠ odopren® pr§vo na vzdelanie 

¶ mali by byŠ slobodn® voŎby v primeraných intervaloch tajným hlasovaním, 
podŎa podmienok, ktor® zaisŠuj¼ slobodn® vyjadrenie n§zoru Ŏud² vo 
výbere zákonodarného zboru a 

¶ trest smrti by mal byŠ zruġenĨ. 
 

Sú nejaké obmedzenia týchto práv? 
Niektoré z vyġġie uvedenĨch pr§v m¹ģu byŠ obmedzen® za ¼ļelom imigraļnej 
kontroly, ale vo vġeobecnosti s¼ vġetky v nejakej forme platné pre vás nezávisle 
na imigraļnom statuse. 
 

Čo môžem urobiť, ak boli moje práva zneužité? 
Ak bolo ktor®koŎvek z práv zahrnutých v Eur·pskej konvencii poruġen® nejakĨm 
verejnĨm org§nom, m¹ģete poģiadaŠ súdy o nápravu, ktor§ m¹ģe zahŘŔaŠ 
kompenz§ciu. M¹ģete sa takisto spoŎahn¼Š na práva v Konvencii v prípade 
ak®hokoŎvek in®ho pr§vneho aktu; napr²klad pri rozhodovan² s¼dnych rodinnĨch 
pr²padov s¼dy musia reġpektovaŠ Ŏudsk® pr§va vġetkĨch z¼ļastnenĨch. 
 
Ako uģ bolo uveden®, m§te pr§vo na ochranu pred diskrimin§ciu na ġirokom 
základe, vrátane rasy, pohlavia a sexuálnej orientácie, vo vzŠahu k zamestnaniu 
a hŎadaniu pr§ce. RovnakĨ druh ochrany je platnĨ vo vzŠahu k tomu, ļo sa vol§ 
ótovary, zariadenia a sluģbyô. Toto pokrĨva s¼kromn® spoloļnosti, ako s¼ bary 
a realitní agenti a tieģ verejn® sluģby. 
 
Z§kon vzŠahuj¼ci sa na Ŏudsk® pr§va a diskrimin§ciu je dosŠ komplexnĨ a ak ste 
presvedļenĨ, ģe ste utrpeli diskrimin§ciu, najlepġie je vyhŎadaŠ pomoc od 
advokáta, poradenskej agentúry alebo jedného orgánu uvedeného oproti. 
 
 

Užitočné kontakty: 
 
Northern Ireland Human Rights Commission 
(Komisia pre Ŏudsk® pr§va Severného Írska) 
Temple Court, 39 North Street 
Belfast BT1 1NA 
Telefón (028) 9024 3987 
Email information@nihrc.org 
Internetová stránka www.nihrc.org 
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Equality Commission for Northern Ireland 
(Komisia pre rovnosŠ v Severnom Írsku) 
Equality House, 7-9 Shaftesbury Square 
Belfast BT2 7DP 
Telefón (028) 9050 0600 
Email information@equalityni.org 
Internetová stránka www.equalityni.org 
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Občianske slobody 
 

Aká je organizácia polície v Severnom Írsku? 
Organizácia zodpovedná za policajnú kontrolu v Severnom Írsku sa volá Policajná 
sluģba Severn®ho ĉrska (Police Service of Northern Ireland - PSNI). Ģeny aj muģi 
ako pr²sluġn²ci polície nosia fŎaġkovo-zelenú uniformu, biele koġele a zelené 
ļiapky, priļom vġetci pr²sluġn²ci s¼ st§le ozbrojen².   
 

Ako m¹ģem kontaktovaŠ pol²ciu? 
¶ V prípade núdze, volajte 999 alebo 112 

¶ Pri nenaliehavých prípadoch volajte 0845 600 8000 

¶ e-mail v pr²pade beģnĨch nenaliehavých z§leģitost²: 
info@psni.police.pnn.uk. 

 

Zastavenie policajným dôstojníkom 
Ak ste zastavený policajným dôstojníkom, mus² byŠ zdvorilý a sluġnĨ. Ak 
nehovor²te anglicky, policajn§ sluģba zabezpeļ² tlmoļn²ka osobne alebo po 
telefóne. Ak ste kv¹li akejkoŎvek z§leģitosti zatknutĨ, bude tlmoļn²k vģdy osobne 
prítomný. 

Policajn² d¹stojn²ci norm§lne nosia menovky, takģe by ste mali byŠ schopný 
identifikovaŠ d¹stojn²ka, s ktorĨm ste hovorili, ale m¹ģe sa z²sŠ zap²saŠ si meno 
a opĨtaŠ sa na stanicu, ak si mysl²te, ģe budete potrebovaŠ s daným dôstojníkom 
znovu hovoriŠ alebo identifikovaŠ ho inak. Dôstojníci majú takisto unikátne osobné 
ļ²sla na ramen§ch, podŎa ktorĨch sa tieģ daj¼ identifikovaŠ. 

Ak ste boli zastavený a prehŎadanĨ pol²ciou, musia v§m vystaviŠ p²somn¼ k·piu 
záznamu o prehliadke a informovaŠ v§s o dôvode a ¼ļele prehliadky. 

Pol²cia smie pouģiŠ len tak¼ silu, ktor§ je primeraná a rozumná pri vykonávaní 
svojich zákonných povinností. 
 

Aké sú zákonné požiadavky pre vodičov v Severnom 
Írsku? 
Ak ste vodiļom motorov®ho vozidla, policajt v§s m¹ģe zastaviŠ a vyģiadaŠ si: 
 

¶ vodičský preukaz ï mus²te maŠ platnĨ vodiļskĨ preukaz pre typ vozidla, 
ktoré riadite.  
V Severnom Írsku m¹ģete pouģiŠ beģnĨ vodiļskĨ preukaz EU alebo EEA 
za norm§lnych okolnost² aģ do veku 70 rokov, alebo do doby platnosti 
preukazu. Ak ste po ukonļen² doby platnosti preukazu rezidentom 
v Severnom Írsku, musíte poģiadaŠ o vodiļskĨ preukaz Severného Írska. 
Ak máte taký zdravotný stav alebo sa v§ġ zdravotnĨ stav vyvinie tak, ģe 
kedykoŎvek m¹ģe ovplyvniŠ vaġu schopnosŠ viesŠ vozidlo, mus²te to 
nahl§siŠ na Driver and Vehicle Agency (DopravnĨ inġpektor§t). 
 

http://e-mail/
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KeŅ dosiahnete vek 70 rokov alebo ste rezidentom v Severnom Írsku tri 
roky - podŎa toho, ku ktorej udalosti dôjde neskôr, musíte poģiadaŠ 
o vodiļskĨ preukaz Severného Írska. Formuláre sú k dispoz²cii na vªļġine 
p¹ġt. Alternat²vne m§te moģnosŠ kedykoŎvek vymeniŠ EU alebo EEA 
preukaz za preukaz v Severnom Írsku: to v s¼ļasnosti stoj² Ã45. 
 Ak m§te profesion§lny vodiļskĨ preukaz EU alebo EEA, potom sa na vás 
vzŠahuj¼ osobitné predpisy vrátane vekového obmedzenia a povinnosti 
zap²saŠ sa do ġpeci§lneho registra (telefonicky poģiadajte o radu na 
Dopravnom inġpektor§te na ļ. 0845 402 4000.) 

¶ vašu poistku ï poistenie je z§konnou poģiadavkou v Spojenom 

kr§Ŏovstve a kaģdĨ vodiļ, nie vozidlo, mus² byŠ poistenĨ na menovan® 
auto. 

 
Motorov® vozidlo mus² takisto maŠ: 
 

¶ Licenciu vozidla alebo cestn¼ daŔ ï m¹ģete ju z²skaŠ na miestnom 
Dopravnom inġpektor§te (Driver and Vehicle Agency) a na niektorých 
poġt§ch. 

¶ Certifikát testovania vozidla ï niektor® vozidl§ nad urļitĨ vek si vyģaduj¼ 
certifikát testovania vozidla. Nákladné autá a dod§vky maj¼ odliġn® 
poģiadavky. Ġpecifick® podrobnosti m¹ģete z²skaŠ od  Dopravného 
inġpektor§tu (Driver and Vehicle Agency).  

¶ Ak ste obvykle rezidentov in®ho ļlensk®ho ġt§tu EĐ, m¹ģete v Severnom 
ĉrsku pouģ²vaŠ vozidlo, ktoré je riadne registrované a (ak je to vhodné) 
licencované v takomto ġt§te, maxim§lne 6 mesiacov kedykoŎvek 
v priebehu 12 mesiacov, priļom nebudete potrebovaŠ preukaz Severn®ho 
Írska.    

 
Pre Ņalġie podrobnosti z§konnĨch poģiadaviek na riadenie v Severnom Írsku 
a zoznam miestnych úradov vydávania licencií vozidlám navġt²vte internetov¼ 
stránku  Dopravn®ho inġpektor§tu (Driver and Vehicle Agency) Severného Írska 
www.dvani.gov.uk. 
 
Kaģd§ osoba v motorovom vozidle mus² maŠ pri jazde zapnutĨ p§s, pokiaŎ lek§r 
nepotvrdil, ģe zdravotnĨ stav mu v tom bráni. 
 
Ak má policajný dôstojník dôvod predpokladaŠ, ģe riadite pod vplyvom alkoholu 
alebo neleg§lnych drog, je opr§vnenĨ poģadovaŠ od v§s vzorku dychu, krvi alebo 
moļu. D¹stojn²k mus² viesŠ o odobraní vzorky záznam. 
 

Akým spôsobom je Policajná služba zapojená do 
imigračnej kontroly? 
V Severnom Írsku nie je Policajn§ sluģba form§lne zapojen§ do vynucovania 
imigraļnej kontroly. 
 
PolicajnĨ d¹stojn²k by norm§lne nemal od v§s ģiadaŠ predloģiŠ cestovnĨ pas alebo 
inĨ dokument potvrdzuj¼ci pr§vo byŠ v Spojenom kr§Ŏovstve. Obļas vġak m¹ģete 
byŠ poģiadanĨ, aby ste pol²cii preuk§zali svoju totoģnosŠ a vy m¹ģete uk§zaŠ 
napríklad cestovnĨ pas. Ak ste poģiadanĨ o preuk§zanie totoģnosti, odpor¼ļa sa, 
aby ste policajn®mu d¹stojn²kovi preuk§zali svoju totoģnosŠ. 
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Ak ste podozrivý zo spáchania priestupku a nemáte pri sebe ģiaden doklad 
preukazuj¼ci totoģnosŠ, tak je policajnĨ d¹stojn²k za urļitĨch okolnost² opr§vnenĨ 
zatkn¼Š v§s, dokým sa nepresvedļ² o tom, ģe ste ten, kto hovor²te, ģe ste. 
 
Policajní dôstojníci s vami nem¹ģu zaobch§dzaŠ inak ako s ostanými na základe 
rasy, národnosti alebo farby pleti, a máte právo spĨtaŠ sa policajn®ho d¹stojn²ka, 
preļo zastavil a vyġetruje pr§ve v§s. 

Aké sú moje práva, ak som zadržaný políciou? 
Ak ste boli zadrģanĨ pol²ciou alebo ste vyġetrovanĨ kv¹li ¼ļasti na nejakom 
priestupku, máte urļit® pr§va. 
 
PolicajnĨ d¹stojn²k v§s mus² upozorniŠ nasledovnĨm sp¹sobom: 
 

óM§te pr§vo nevypovedaŠ, ale mus²m v§s upozorniŠ, ģe ak nespomeniete 
pri vyġetrovan² nieļo, o ļo sa nesk¹r opierate na s¼de, m¹ģe to poġkodiŠ 
vaġu obhajobu. Ak nieļo poviete, m¹ģe to byŠ pouģit® ako d¹kaz.ô 

 
Po upozornení s vami policajný dôstojník môģe urobiŠ form§lny pohovor alebo sa 
v§s pĨtaŠ ot§zky. Mus² sa spraviŠ presnĨ z§znam rozhovoru medzi vami a políciou 
a toto m¹ģe byŠ zap²san® alebo v niektorých prípadoch nahrané na pásku. Ak ste 
obģalovanĨ z priestupku, mali by ste byŠ znovu upozornenĨ a dostaŠ p²somn® 
oznámenie s podrobnosŠami priestupku a stanovujúce podmienky kaucie. 
 
M§te pr§vo kontaktovaŠ pr§vneho z§stupcu a daŠ informovaŠ niekoho, ģe ste boli 
zadrģanĨ. Ak nem§te kontakt na pr§vneho z§stupcu, kaģd§ policajn§ stanica má 
podrobnosti o právnom zástupcovi, ktorý je v sluģbe, inak zn§meho ako ópr§vny 
zástupca v sluģbeô. Nebudete musieŠ platiŠ za pomoc, ktor¼ dostanete od 
právneho zástupcu, pokĨm ste drģanĨ vo vªzbe na policajnej stanici; tá bude 
zaplatená Právnou pomocou (Legal Aid). Právna pomoc je financovanie 
poskytovan® vl§dou na poskytovanie niektorĨch pr§vnych sluģieb bezplatne 
jednotlivcom. 
 
Pr§vo poradiŠ sa s pr§vnym z§stupcom alebo daŠ upovedomiŠ niekoho m¹ģe byŠ 
zdrģan® za urļitĨch veŎmi v§ģnych okolnost². TĨmito okolnosŠami s¼, ak by výkon 
oboch týchto práv pravdepodobne: 
 

¶ viedol k ovplyvŔovaniu dôkazov alebo svedkov, 

¶ viedol k v§ģnej strate majetku, 

¶ viedol k varovaniu Ņalġ²ch podozrivĨch, alebo 

¶ bránil v získaní náhrady majetku alebo výnosu z trestn®ho ļinu. 
 
Ak zadrģanie trv§ do 24 hod²n, mus² v§m byŠ umoģnenĨ nepretrģitĨ odpoļinok 
aspoŔ ¹smich hod²n. 
 
PolicajnĨ d¹stojn²k v§s nem¹ģe vystaviŠ muļeniu, neŎudsk®mu alebo 
poniģuj¼cemu zaobch§dzaniu. Nikdy poļas zadrģania nem§ policajnĨ d¹stojn²k 
proti v§m pr§vo hroziŠ pouģit²m alebo skutoļne pouģiŠ n§silie. Za urļitĨch 
okolnost² m¹ģe policajnĨ d¹stojn²k pouģiŠ silu, aby zaistil s¼lad so z§konnĨmi 
poģiadavkami, ale toto mus² byŠ vģdy primeran® okolnostiam. 
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Ako sa môžem sťažovať na políciu? 
Ak ste sa dostali do kontaktu s políciou a m§te pocit, ģe s vami zaobchádzala 
nespravodlivo, m¹ģete kontaktovaŠ Đrad policajn®ho ombudsmana. Đrad 
ombudsmana je nez§vislĨ od Policajnej sluģby Severn®ho ĉrska aj celkovo ġt§tnej 
správy. M§ ġpecifick¼ ¼lohu vyġetrovaŠ sŠaģnosti proti pol²cii. Adresu ¼radu 
m¹ģete n§jsŠ na konci tejto sekcie v zozname óUģitoļn® kontaktyô. 

Aká je úloha policajnej služby pre moju bezpečnosť? 
Policajn§ sluģba m§ z§konn¼ zodpovednosŠ chr§niŠ ģivot a majetok; zachov§vaŠ 
poriadok; predchádzaŠ trestnĨm ļinom (presadzovaŠ z§kon); a tam, kde bol 
sp§chanĨ trestnĨ ļin, robiŠ opatrenia, aby bol p§chateŎ potrestanĨ. 
 
Policajn§ sluģba m§ ġpecializovan® jednotky a dôstojníkov, ktorí sa zaoberajú 
ġpecifickĨmi zloļinmi a incidentmi, ako napríklad domáce násilie, sexuálne 
priestupky a zneuģ²vanie det²; a na ktorejkoŎvek policajnej stanici vám bezplatne 
poskytnú policajné rady.  
 
KaģdĨ policajnĨ obvod v Severnom Írsku má ¼radn²ka pre menġiny a prípady 
úmyselnej nenávisti (Dedicated Hate Incident & Minority Liaison Officer - HIMLO). 
HIMLOs s¼ ġpeci§lne ġkolen², aby radili a podporovali osoby, ktoré sa stali 
obeŠami trestn®ho ļinu alebo incidentov kvôli rase, n§boģenstvu, sexuálnej 
orientácii alebo zdravotnému postihnutiu. Tieto sa nazývajú trestn® ļiny nen§visti. 
Ak ste sa stali obeŠou trestn®ho ļinu nen§visti, niekoŎko organiz§ci² v§m m¹ģe 
r¹znymi sp¹sobmi pom¹cŠ. Ich zoznam je v óuģitoļnĨch kontaktochô na konci tejto 
sekcie. 
 

Čo by som mal vedieť predtým ako budem cestovať 
zo Severného Írska do Írskej republiky? 

Ak ste obļanom Európskej únie alebo *European Economic Area* (Európskeho 
ekonomického priestoru) (EEA) nepotrebujete na n§vġtevu Írskej republiky 
povolenie na vstup. Ak nie ste obļanom EEA, budete takéto povolenie 
potrebovaŠ, aby ste mohli vst¼piŠ do Írskej republiky.  
Povolenie na vstup do Spojen®ho kr§Ŏovstva vás neopr§vŔuje na vstup do ĉrskej 
republiky. Je moģn®, ģe budete poģiadanĨ o predloģenie cestovn®ho pasu, keŅ 
vstúpite do Írskej republiky letecky, vlakom alebo cestou zo Severného Írska, a ak 
nemáte platné povolenie na vstup (a je potrebné), m¹ģete byŠ na urļitĨ ļas 
zadrģanĨ ²rskou imigraļnou kontrolou. Toto sa uģ stalo vo viacerĨch pr²padoch. 
 
ńalġie oficiálne informácie o tom ako z²skaŠ v²zum do ĉrska m¹ģete z²skaŠ 
na internetovej stránke Đradu zahraniļnĨch z§leģitost² (Department of Foreign 
Affairs): foreignaffairs.gov.ie. Nezávisle rady vám poskytne Imigraļn§ rada ĉrska 
(Immigrant Council of Ireland) alebo Centrum pr§v prisŠahovalcov (Migrant Rights 
Centre) 
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Užitočné kontakty: 
 
Committee on the Administration of Justice (CAJ) (Výbor pre výkon 
spravodlivosti) 
45/47 Donegall Street 
Belfast BT1 2BR 
Northern Ireland 
Tel.: +44-(0)28-90961122 
Fax: +44-(0)28-90246706 www.caj.org.uk 
Police Service of Northern Ireland (Policajn§ sluģba Severn®ho ĉrska) 
Telefón 0845 600 8000 
Policajn® riaditeŎstvo 
Brooklyn 
65 Knock Road 
Belfast 
BT5 6LE 
 
Vġeobecn® inform§cie o Policajnej sluģbe vr§tane zoznamu umiestnen² vġetkĨch 
policajných staníc nájdete na internetovej stránke: www.psni.police.uk  
 
Northern Ireland Council for Ethnic Minorities 
(Rada Severného ĉrska pre menġiny) 
Ascot House, Third floor 
24-31 Shaftesbury Square, Belfast 
Telefón (028) 9023 8645 
 
Equality Commission for Northern Ireland 
(Komisia pre rovnosŠ Severn®ho ĉrska) 
Equality House, 7-9 Shaftesbury Square 
Belfast BT2 7DP 
Telefón (028) 9050 0600 
www.equalityni.org 
 
Northern Ireland Human Rights Commission 
(Komisia pre Ŏudsk® pr§va Severn®ho ĉrska) 
Temple Court, 39 North Street 
Belfast BT1 1NA 
Telefón (028) 9024 3987 
www.nihrc.org 
 
Police Ombudsman for Northern Ireland 
(Policajný ombudsman Severného Írska) 
New Cathedral Buildings, St Anneôs Square 
11 Church Street, Belfast BT1 1PG 
Telefón 0845 601 2931 alebo (028) 9082 8600 
www.policeombudsman.org 
 
Z ¼rade policajn®ho ombudsmana m¹ģete z²skaŠ let§k, ako funguje systém 
policajnĨch sŠaģnost². V s¼ļasnosti s¼ tieto let§ky dostupn® v angliļtine, severnej 
²rġtine, ²rġtine alebo ļ²nġtine. 
 
 

http://www.nihrc.orgo/
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V Írskej republike 
 
Immigrant Council of Ireland (Imigraļn§ rada ĉrska) 
Telefón (00) 353 1 6740200, od 14:00 do 16:00 
www.immigrantcouncil.ie 
 
Migrant Rights Centre (Centrum práv migrantov) 
Telefón (00) 353 1 8881355 
www.mrci.ie 
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Informácie o vzdelávaní 
 

Kto je zodpovedný za vzdelávanie v Severnom Írsku? 
Spr§vny ¼rad zodpovednĨ za ġt§tny syst®m vzdel§vania je Úrad vzdelávania 
(Department of Education), ktorý riadi miestne úrady nazvané Rady pre 
vzdelávanie a kniģnice (Education and Library Boards). Rady pre vzdelávanie 
a kniģnice s¼ zodpovedn® za chod ġk¹l a univerzít v urļitej zemepisnej oblasti. 
Rada v§m m¹ģe daŠ informácie o ġkol§ch a univerzit§ch vo vaġej oblasti a o tom, 
ako sa prihl§siŠ. Zoznam adries je na konci tejto sekcie v óuģitoļnĨch kontaktochô. 
 

Môžu moje deti získať dodatočnú pomoc na anglický 
jazyk? 
Ak vaġe dieŠa nehovor² plynule anglicky, malo by dostaŠ extra podporu od ġkoly 
alebo rady vzdelávania a kniģn²c. Vaġa ġkola by v§m mala poskytn¼Š podrobnosti. 
Ak nie je sprístupnená primeraná podpora, mali by ste sa porozpr§vaŠ so ġkolou 
alebo radou vzdelávania a kniģn²c. 
 

Čo mám robiť, ak je moje dieťa v škole šikanované? 
Rasistické a in® formy zastraġovania a ġikanovania nie s¼ v ġkol§ch dovolené. Ak 
sa objav² ġikanovanie, malo by byŠ ozn§men§ uļiteŎovi v§ġho dieŠaŠa. Ak m§te 
pocit, ģe ġikanovanie nebolo primerane vyrieġen®, mali by ste kontaktovaŠ 
riaditeŎa ġkoly a potom miestnu radu vzdelávania a kniģn²c, alebo z²skaŠ nez§visl¼ 
pomoc od organizácie ï viŅ óuģitoļn® kontaktyô na konci tejto sekcie. 
 

Aké druhy školského vzdelávania sú dostupné 
v Severnom Írsku? 
Povinn§ ġkolsk§ doch§dzka je od piatich do 16 rokov. Vªļġina Ŏud² zostáva 
v ġkole do 16 aģ 18 rokov. Takmer vġetky ġkoly s¼ financovan® ġt§tom 
prostredníctvom daní a sú bezplatné vr§tane ġk¹l spravovavnĨch Radou 
katol²ckych ġt§tnych ġk¹l. Vġetky deti maj¼ pr§vo na vzdelanie. Rodiļia by mali 
zaplatiŠ n§klady na ġkolsk® uniformy, vĨlety, atŅ. DieŠa m¹ģe maŠ n§rok na 
bezplatn¼ ġkolsk¼ stravu. 
 
Existuje niekoŎko s¼kromnĨch spoplatnenĨch ġk¹l vyuģ²vanĨch veŎmi malĨm 
poļtom Ŏud². 
 
Vekov® rozmedzie ġk¹l je nasledovn®: 
 
Škôlky od troch do piatich rokov ï kvôli obmedzeným miestam, je dobré 
rezervovaŠ miesto ļo najsk¹r. 
 
Základné školy ï navġtevovan® od piatich do 11 rokov. 

 
Gymnáziá a stredné školy ï navġtevovan® od 11 do 16 rokov. Mnoho ġtudentov 
pokraļuje do 18, alebo prejde na Ņalġie odborn® ġkoly a univerzity. 
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Postupový test ï v s¼ļasnosti v jeden§stich rokoch maj¼ deti postupovĨ test (tieģ 
zn§my ako sk¼ġka 11+). VĨsledok tohto testu je rozhoduj¼ci faktor pri 
rozhodovan², ļi dieŠa bude navġtevovaŠ od 11 do 16 rokov gymn§zium alebo 
odborn¼ ġkolu. PostupovĨ test bude pokraļovaŠ do roku 2008 vr§tane, keŅ bude 
pravdepodobne nahradený novým systémom. 
 
M¹ģete sa rozhodn¼Š, ļi sa vaġe dieŠa z¼ļastn² alebo nie tohto testu. Okrem 
vĨsledku ģiaka na postupovom teste pri pon¼kan² miest m¹ģu niektor® ġkoly vziaŠ 
do ¼vahy óġpeci§lne okolnostiô jednotliv®ho ġtudenta, alebo urobiŠ zvl§ġtne 
opatrenia pre deti, ktoré dostali viac ako polovicu základného vzdelania mimo 
Severné Írsko. Mali by ste sa o tomto teste porozpr§vaŠ s uļiteŎom a o tom, ļo to 
znamen§, keŅ je vaġe dieŠa v ġiestej triede z§kladnej ġkoly. 
 
Jazyk ï vªļġina ġk¹l vyuļuje prostredn²ctvom angliļtiny a je rast¼ci poļet ġkôl, 
ktoré vyuļuj¼ prostredn²ctvom ²rġtiny. 
 
Pohlavie ï niektor® ġkoly funguj¼ oddelene, in® s¼ zmieġan®. 
 
Špeciálne školy ï existuj¼ ġpeci§lne ġkoly pre deti so zdravotným postihnutím 

a postihnuté deti sú takisto integrované v tradiļnĨch ġkol§ch. 
 
Náboženský étos ï vġetky ġkoly maj¼ maŠ kresŠanskĨ ®tos, ale takisto majú 
povinnosŠ braŠ do ¼vahy kult¼rne a n§boģensk® pozadie v§ġho dieŠaŠa. Ģiaci 
m¹ģu vynechaŠ ġkolsk® n§boģensk® aktivity. 
 
Existuj¼ r¹zne druhy ġt§tom financovanĨch ġk¹l: 
 

¶ óKontrolovan®ô ġkoly s¼ riaden® radami vzdel§vania a kniģn²c. M¹ģu ich 
navġtevovaŠ vġetci ģiaci a s¼ hlavne navġtevovan® protestantskĨmi 
ģiakmi. 

 

¶ óUdrģovan®ô ġkoly s¼ riadené Radou pre katol²cke udrģovan® ġkoly 
(Council for Catholic Maintained Schools) a s¼ hlavne navġtevovan® 
katol²ckymi ģiakmi. 

 

¶ óIntegrovan®ô ġkoly, ktorĨch je malĨ poļet, s¼ navġtevovan® protestantmi, 
katolíkmi a inými. Integrované v kontexte Severného Írska znaļilo 
integráciu protestantov a katolíkov. 

 

Aké sú možnosti vzdelávania dospelých? 
Popri dvoch univerzitách (Queenôs University Belfast a the University of Ulster) 
existuje v Severnom ĉrsku mnoģstvo óŅalġ²chô alebo óvyġġ²chô vzdel§vac²ch 
inġtit¼ci² prev§dzkovanĨch vl§dou. Takisto je ġirok® spektrum komunitných 
a nevládnych organizácií, ktoré ponúkajú ġkolenia. Tieto maj¼ ġirok® spektrum 
kurzov vrátane kurzov anglického jazyka. 
 
Niektor® kurzy vyģaduj¼ zaplatenie poplatku, hoci niektor® s¼ n²zkon§kladové 
alebo bezplatn®. Ak§koŎvek dot§cia pre Ŏud² na *social security benefits* 
(soci§lnych d§vkach), ktor§ sa poskytuje ómiestnymô ġtudentom, by mala byŠ 
takisto dostupná iným pracovníkom z Eur·pskej ¼nie, vr§tane ŎuŅom z *Accession 
States* (priļlenenĨch ġtátov). 



Vaše práva v Severnom Írsku 

60 

 

Aby ste zistili, ļo je dostupn®, kontaktujte priamo organiz§cie. Zoznam organiz§ci² 
m¹ģete z²skaŠ z miestnej rady vzdelávania a kniģn²c. Vzdel§vacia sluģba 
dospelých (The Education Guidance Service for Adults ï EGSA) je nevládna 
organizácia, ktorá ponúka bezplatné, dôverné poradenstvo o moģnostiach 
ġkolen². ViŅ óuģitoļn® kontaktyô na konci tejto sekcie. 
 

Počíta sa moja kvalifikácia v Severnom Írsku? 
Zamestn§vatelia musia povaģovaŠ ekvivalentn¼ kvalifik§ciu z iných krajín rovnako 
ako miestnu kvalifik§ciu. Zamestn§vateŎa nem¹ģu diskriminovaŠ na z§klade 
ekvivalentnej kvalifik§cie. Ak kontaktujete sk¼ġkov¼ komisiu Severn®ho ĉrska 
nazvanú Rada pre osnovy, sk¼ġky a hodnotenie (Council for the Curriculum, 
Examinations and Assessments ï CCEA) m¹ģete dostaŠ hodnotenie, ļi je 
ġtandard vaġej kvalifik§cie porovnateŎnĨ s miestnou kvalifikáciou. V prípade 
profesií, mnoho profesijných organizácií stanovuje vlastné kritéria a systémy. 
V pr²pade uļiteŎskej kvalifik§cie, kontaktujte poboļku uļiteŎov ¼radu vzdel§vania. 
 

Užitočné kontakty: 
 
Education and Library Boards (úrady vzdelávania a kniģn²c) 
 
Belfast Education and Library Board (pokrĨva oblasŠ Belfastu) 
Telefón (028) 9056 4000 
Internetová stránka www.belb.org.uk 
 
North Eastern Education and Library Board (pokrýva oblasti Antrim, 
Ballymena, Ballymoney, Carrickfergus, Coleraine, Larne, Magherafelt, Moyle, 
Newtownabbey) 
Telefón (028) 2566 2273 
Internetová stránka www.neelb.org.uk 
 
South Eastern Education and Library Board 
(pokrýva územia Ards, Castlereagh, Down, Lisburn and North Down) 
Telefón (028) 9056 6200 
Internetová stránka www.seelb.org.uk 
 
Southern Education and Library Board (pokrýva územia Armagh, Banbridge, 
Cookstown, Craigavon, Dungannon & South Tyrone, Newry & Mourne) 
Telefón (028) 90 3751 2200 
Internetová stránka www.selb.org 
 
Western Education and Library Board 
(pokrýva územia Omagh, Fermanagh, Derry, Strabane a Limavady) 
Telefón (028) 8241 1411 
Internetová stránka www.welbni.org 
 
Council for Catholic Maintained Schools (Rada katol²ckych udrģovanĨch ġkôl) 
Telefón (028) 9042 6972 
Internetová stránka www.onlineccms.com 
 
Comhairle na Gaelscolaíochta (ġkoly ²rskeho jazyka) 
Telefón (028) 9032 1475 
Internetová stránka www.comhairle.org 
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NI Council for Integrated Education (Rada pre integrované vzdelávanie 
Severného Írska) 
Telefón (028) 9023 6200 
Internetová stránka www.nicie.org 
 
Council for the Curriculum Examinations and Assessment (CCEA) 
 (Rada pre osnovy, sk¼ġky a hodnotenie) 
Telefón (028) 9026 1200 
Internetová stránka www.ccea.org.uk 
 
Department of Education (Úrad vzdelávania) 
Telefón (028) 9127 9279 
Internetová stránka www.deni.gov.uk 
 
Educational Guidance Service for Adults (EGSA) 
(Sluģba vzdel§vania dospelĨch) 
4th Floor, 40 Linenhall Street 
Belfast BT2 8BA 
Telefón (028) 9024 4474 
Internetová stránka www.egsa.org.uk 
 
 
Pre informácie o učiteľskej kvalifikácii 
 
Department of Education, Teachers Branch (Úrad vzdelávania, sekcia uļiteŎov) 
Waterside House, 75 Duke Street 
Derry/Londonderry BT47 6FP 
Telefón (028) 7131 9000 
 
Univerzity 
 
Queenôs University Belfast 
Internetová stránka www.qub.ac.uk 
 
University of Ulster 
Internetová stránka www.ulster.ac.uk 
 

http://www.ulster.ac.uk/


Vaše práva v Severnom Írsku 

62 

 

Voľby 
 
 

Aké voľby sa konajú v Severnom Írsku? 
VoŎby do Eur·pskeho parlamentu sa konajú kaģdĨch pªŠ rokov na zvolenie ļlenov 
Európskeho parlamentu (MEP). Traja MEP sú vybraní, aby reprezentovali 
Severné Írsko.  
 
Komun§lne voŎby sa konaj¼ kaģd® ġtyri roky, aby sa rozhodlo, kto bude 
reprezentovaŠ spoloļenstvo v miestnom zastupiteŎstve. Reprezentanti sú známi 
ako óļlenovia zastupiteŎstvaô (councillors). 
 
VoŎby do  parlamentu Severného Írska sa bud¼ konaŠ kaģd® ġtyri roky. 
Zástupcovia v pralemente s¼ oznaļovan² ako Members of the Legislative 
Assembly (MLA) (ļlenovia z§konadarn®ho zhromaģdenia). 
 
V rámci parlamentu Spojeného kr§Ŏovstva v Londýne sa konajú ĂWestminsterské 
parlamentn® voŎbyñ, v ktorých s¼ volen² ļlenovia parlamentu (MP) Spojeného 
kr§Ŏovstva. Dátumy konania parlamentných volieb nie sú stanovené v legislatíve, 
no musia sa konaŠ najnesk¹r pªŠ rokov po predch§dzaj¼cich voŎb§ch.    
 

Kto má právo voliť? 

Parlamentné voľby Spojeného kráľovstva 

Ak nie ste obļanom Spojen®ho kr§Ŏovstva, Írskej republiky alebo krajín 
Commonwealthu, nem§te pr§vo voliŠ vo vġeobecnĨch Westminsterských 
parlamentných voŎb§ch v Spojenom kr§Ŏovstve. Toto je nez§visl® od toho, ļi 
pracujete alebo platíte dane. 
 

Komunálne voľby a voľby do Európskeho parlamentu 

Obļania Eur·pskej ¼nie maj¼ pr§vo voliŠ v komun§lnych voŎb§ch Severn®ho 
ĉrska, voŎb§ch parlamentu Severn®ho ĉrska a voŎb§ch do Eur·pskeho parlamentu. 
 
Krajiny Európskej únie sú: Belgicko, Bulharsko, Cyprus, Ļesk§ republika, D§nsko, 
Est·nsko, F²nsko, Franc¼zsko, Gr®cko, Holandsko, MaŅarsko, ĉrsko, Spojené 
kr§Ŏovstvo VeŎkej Brit§nie a Severného Írska, Taliansko, Litva, Lotyġsko, 
Luxembursko, Malta, Nemecko, PoŎsko, Portugalsko, Rumunsko, Rakúsko, 
Slovensko, Slovinsko, Ġpanielsko a Ġvédsko. 
 
Aby ste mohli voliŠ, mus²te maŠ 18 rokov. Takisto mus²te byŠ na voliļskom 
zozname a priniesŠ si so sebou spr§vne dokumenty totoģnosti. To je vysvetlen® 
niģġie. 
 
Mus²te byŠ rezidentom v Severnom Írsku najmenej tri mesiace, kým podáte 
ģiadosŠ o registráciu. 
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Ako požiadať o zapísanie na voličský zoznam? 
Aby ste mohli voliŠ, mus²te sa zaregistrovaŠ tĨm, ģe vypln²te voliļskĨ registraļnĨ 
formulár (RPF02). Obļania Eur·pskej ¼nie musia vyplniŠ Ņalġ² formulár (UC1), 
aby sa mohli zaregistrovaŠ do európskych volieb, inak budú m¹cŠ voliŠ iba vo 
voŎb§ch do miestnej samospr§vy a parlamentu Severného Írska.   
 
RegistraļnĨ formulár m¹ģete z²skaŠ v angliļtine (aj v Braillovom písme,,v audio 
forme alebo vytlaļenĨ veŎkĨm p²smom), ²rġtine, jazyku ulster scots, portugalskom, 
poŎskom, lotyġskom, litovskom, ļ²nskom (tradiļnom), ļ²nskom (zjednoduġenom), 
ruskom, rumunskom, tetumskom a filipínskom z internetovej str§nky voliļsk®ho 
úradu Severného Írska: http://www.eoni.org.uk/index/electoral-forms-and-
information-leaflets.htm 
 
VoliļskĨ úrad ma internetovú stránku www.eoni.org.uk a registraļnĨ formul§r 
m¹ģete tieģ z²skaŠ zavolan²m na (028) 9044 6688. 
 
Akonáhle vyplníte a odovzd§te registraļnĨ formul§r a predloģ²te akĨkoŎvek 
doklad, ktorý m¹ģe byŠ potrebn® doloģiŠ k vaġej ģiadosti, budete do 6 tĨģdŔov 
zaradený do voliļsk®ho zoznamu, a teda opr§vnenĨ voliŠ. Budete tieģ opr§vnenĨ 
a m¹ģete byŠ predvolaný do funkcie porotcu.  
 

Čo mám robiť v deň volieb? 
Akonáhle je stanovenĨ deŔ volieb, dostanete poġtou volebnĨ list. VolebnĨ list v§m 
napovie, kde presne m§te ²sŠ, aby ste odvolili ï m¹ģe to byŠ miestna ġkola, 
komunitné centrum alebo hala kostola v oblasti, v ktorej ģijete. VolebnĨ list takisto 
vysvetlí, aké dokumenty si mus²te so sebou zobraŠ ako d¹kaz totoģnosti, keŅ 
idete voliŠ. Je d¹leģit®, aby ste si so sebou, keŅ p¹jdete voliŠ, zobrali správnu 
dokument§ciu, inak v§m nemusia dovoliŠ voliŠ. Za aktuálne formy prijateŎnej 
identifikácie s¼ povaģovan®: pas ktor®hokoŎvek ļlensk®ho ġt§tu EÚ (poznámka: 
národné preukazy totoģnosti nie sú v s¼ļasnosti akceptované); aktuálne vodiļsk® 
preukazy Severného ĉrska alebo VeŎkej Brit§nie s vaġou fotografiou; alebo 
preuk§ģka na autobus pre senoirov oznaļovan§ ako ĂSenior SmarPassñ. Ak 
nem§te ģiaden z týchto dokladov, mali by ste poģiadaŠ voliļskĨ ¼rad o bezplatný 
voliļskĨ identifikaļnĨ preukaz. Na tomto preukaze bude vaġa fotografia a m¹ģe 
sl¼ģiŠ aj na in® ¼ļely. ĢiadosŠ m¹ģete poslaŠ poġtou alebo osobne na Voliļský 
úrad ï mus²te byŠ registrovanĨ, alebo maŠ podan¼ ģiadosŠ o registráciu na voŎby, 
aby ste tento preukaz mohli dostaŠ. )      
 

Užitočné kontakty: 
 
The Electoral Office for Northern Ireland (Volebný úrad Severného Írska) 
www.eoni.org.uk 
Oblastné úrady v Belfaste, Ballymena, Banbridge, Derry/Londonderry; 
Newtownabbey, Newtownards, Omagh 
Bezplatná telefónna linka: 0800 4320 712 ï k dispoz²cii je tlmoļenie po telef·ne 
pre prípad komunikácie v iných jazykoch ako angliļtina.   

http://www.eoni/
http://www.eoni.org.uk/
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Your rights in Northern Ireland - a guide for migrant workers 

This guide explains the rights and entitlements for people who are 
intending to work in Northern Ireland or who are working in Northern 
Ireland, and who are nationals of the following countries: Czech 
Republic, Estonia, Hungary, Latvia, Lithuania, Poland, Slovak Republic 
or Slovenia (known in the UK as Accession Statesô or óA8ô countries). 

There are versions of this guide in Latvian, Lithuanian, Slovak and Polish. 

There are other guides available. 

There is a guide in English for A8 nationals who are intending to work in 
Northern Ireland or who have been working in Northern Ireland for less 
than one year. 

There is a guide for nationals from the A8 countries who have worked in 
Northern Ireland for more than one year, which also applies to nationals 
from the countries of: Austria, Belgium, Cyprus, Denmark, Finland, 
France, Germany, Greece, Iceland, Italy, Liechtenstein, Luxembourg, 
Malta, Netherlands, Norway, Portugal, Republic of Ireland, Spain, 
Sweden and Switzerland.  

There are English, Portuguese and Tetum versions of this guide. 

There is a separate guide, in English, for people who are work permit 
employees. 

All the guides are available on www.lawcentreni.org and www.nihrc.org. 

 

 
Práva v Severnom Írsku – sprievodca pre prisťahovaných 
pracovníkov 
 

Tento sprievodca vysvetŎuje pr§va a n§roky Ŏud², ktor² pl§nuj¼ pracovaŠ 
v Severnom Írsku. alebo ktorí pracujú v Severnom Írsku a ktor² s¼ ġt§tni 
pr²sluġn²ci nasledovnĨch kraj²n: Česká republika, Estónsko, Maďarsko, 
Lotyšsko, Litva, Poľsko, Slovensko alebo Slovinsko (známych 
v Spojenom kr§Ŏovstve ako ópriļlenen® krajinyô alebo óA8ô krajiny). 

Verzie tohto sprievodcu sú v: lotyštine, litovčine, slovenčine a poľštine. 

K dispozícii sú aj Ņalġ² sprievodcovia. Existuje sprievodca v angliļtine pre 
príslušníkov krajín A8, ktorí plánujú pracovať v Severnom Írsku alebo 
pracovali v Severnom Írsku menej ako jeden rok.  

Existuje sprievodca v angliļtine pre príslušníkov krajín A8, ktorí 

pracovali v Severnom Írsku viac ako jeden rok, ktorý sa tieģ vzŠahuje na 
ġt§tnych pr²sluġn²kov: Belgicka, Cypru, Dánska, Fínska, Francúzska, 
Grécka, Holandska, Írskej republiky, Islandu, Lichtenštajnska, 
Luxemburska, Malty, Nemecka, Nórska, Portugalska, Rakúska, 
Španielska, Švajčiarska, Švédska a Talianska. Verzie tohto sprievodcu sú 
k dispozícii v angliļtine, portugalļine a tetumļine.  

Pre Ŏud² pracuj¼cich na pracovn® povolenie je k dispozícii samostatný 
sprievodca v angliļtine.  

Vġetci sprievodcvia sú dostupní na internetovej stránke 
www.lawcentreni.org a www.nihrc.org. 

http://www.lawcentreni.org/
http://www.nihrc.org/
http://www.lawcentreni.org/
http://www.nihrc.org/

